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Bästa kund

Vi vill ta tillfället i akt och tacka dig för att du köpt denna LEICA D-LUX 4. 
Läs instruktionerna noggrant och spara dem som framtida referens.
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Säkerhetsinstruktioner

Innan du använder kameran för första gången ska du noggrant läsa 

säkerhetsinstruktionerna och tillämpa dem när du använder den.

Iaktta personlig säkerhet

Observera. För att minska brandrisken, faran för elektriska stötar och stör-

ningar ska du endast använda rekommenderade tillbehör och inte utsätta 

apparaten för regn eller fukt. Ta inte bort höljet eller det bakre locket. Ta kontakt 

med Leicas kundtjänst för reparationer.

Varning. Observera copyright. Att spela in kommersiellt förinspelade band/

skivor eller annat publicerat/skickat material (delvis också för privat användning) 

kan innebära intrång på upphovsrätten. 

Att förhindra skador på apparaten

LCD-skärm
Skärmen har utformats i enlighet med högt utvecklad precisionsteknik. Enstaka 

mörka eller ljusa pixlar kan dock förekomma på skärmen. Dessa pixelfel är 

normala och syns inte på bilderna.

Lins 

inge fungerar korrekt.

Kondensering 

Kondensering kan uppträda under vissa villkor. Om det uppstår ska du stänga 

av kameran och låta den vara i två timmar. Ta bort kondensering från linsen/

skärmen med en ren och torr trasa.

att kameran inte fungerar ordentligt.

Lägg märke till: 

visas här.

varumärken som tillhör aktuella företag.

Kamera 

kan skadas.

trasa.
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Batteri (Litiumjon batteripack)

med kranvatten. Skölj ögonen med rikligt med kranvatten och gnid inte. Ta sedan kontakt 

med läkare.

Laddare 

och brandrisk.

uttaget.

Om apparaten inte används under en längre tid

och förlora sin kapacitet.

-

alaffärer).

Bildinformation

grund av felaktig hantering. Leica är inte ansvarig för skada som uppstått på 

grund av att inspelad information gått förlorad.

Att använda stativ

kameran. Du kan skada eller repa gängan på kameran, kamerahuset och/

eller märkesetiketten om du skruvar fast den för hårt.

Minneskort

där statisk elektricitet alstras. Böj inte kortet och tappa det inte. Då kan inspelad data 

skadas eller raderas.
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Förebygga fel

Hantera kameran

den inte för tryck.

eftersom de kan slå emot kameran, skärmen och linsen 

och då kan de skadas.

Kamera:

Rengöring 
kemikalier. 

tinner, alkohol, köksrengöringsmedel mm. eftersom de 

kan skada ytan på höljet eller så kan ytan skalas av.

plastprodukter för länge.

trasor. Rengör bara höljet med en fuktig trasa, torka 

sedan med en torr trasa.

Ta alltid ur batteriet 

ur kameran innan du 

rengör den och koppla 

ur elkontakten från 

eluttaget!

Förebygga fel och 
störningar

-

netisk utrustning, såsom:

 - Mikrovågsugnar

 - Radiosändare

Dessa komponenter kan störa och/eller negativt påverka 

kamerans bilder och ljud. Det kan också resultera i förlust 

av data, skadad data eller förvrängda bilder.

med produkten.

Om ett fel uppstår på 

kameran.

1. Stäng av kameran

2. Ta bort batteriet

3. Sätt i batteriet

4. Sätt på kameran

Förvara minneskort

och elektromagnetisk strålning.
Skadade kort kan 

resultera i förlust av 

data!

Minneskort:

LCD-skärm:
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Lagenligt meddelande

Avfall

-

jande ask. Tappa aldrig batteriet.

-

takter så att de inte är skadade. Fortsätt inte att använda 

skadade batterier.

du sätter i det fel.

bestämmelser.

-

terna. Det kan innebära en brandrisk.

-

den inte fungerar.

helt stoppa elkonsumtionen.

Laddningsbart litiumjon-

batteri. Kraftalstring base-

ras på den kemiska reak-

tionen i cellens inre. Den 

här reaktionen påverkas 

av omgivande temperatur 

och fukt. För hög eller för 

låg temperatur förkortar 

batteriets livslängd.

Batteri/laddare:

QuickTime och QuickTime Logo är varumärken eller registrerade 

licens.

Batterier är inte allmänt hushållsavfall. Som konsument har du en lagen-

lig skyldighet att lämna batterier på angivna insamlingsställen. Tejpa över 

kontakter för att förebygga kortslutning. 

Följande märkningar visas på batterier som innehåller skadliga substanser:  

De högkvalitativa materialen i denna apparat kan vara avfall. Apparaten 

måste slängas separerat från allmänt hushållsavfall och kan lämnas på 

den kommunala insamlingsplatsen utan kostnad. Ta kontakt med de 

lokala myndigheterna för ytterligare information.
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Namn på komponenterna

LCD-skärm

Joystick

Stativ 

gänga Remöga

Lägesväxling

AV-ut/USB

DC in

AF/AE Lås

Inspelningsläge 

Visningsläge 

Programläge 
för automatisk 
exponeringsinspel-
ning

Snapshot-läge 
för automatisk 
inspelning

Öppningspriori-
tering 
för öppningspriori-
tering inspelning

Personlig 2 
för tidigare regist-
rerade inställningar 
2

Slutarprioritet 
för slutarprioritering 
inspelning

Manuell expone-
ring 
för manuell expo-
neringsinspelning

Personlig 1 
för tidigare regist-
rerade inställningar 
1

Videobildsläge 
för att spela in film

Scenläge 
för scenbaserad 
inspelning

Avtryckare

ON/OFF-kontakt

Mikrofon

Zoomreglage
Fokus

Bildformatsom-

vandlare

Lins

Lägesratt

Tidtagare
indikator / 

Blixtknapp

Blixt

AF/Makro/MF 
omvandlare

MENY/INST

Markör vänster /

Display
LCD-läge

Markör upp / Expone-
ring / Gaffling

Markör höger /
Blixtinställning

Markör ned /
Fn-knapp

Burst / Radera

68



S
V

Inte möjligt i:

- Visningsläge

Göra skärmen 
ljusare 

Tryck Q. MENY Välj LCD-LÄGE

Inte möjligt under 

menybilden

Ändra  
displayen

Tryck upprepade gånger

Om [RESDATUM] och/eller [ÅLDER] är inställt, antalet 
dagar som gått sedan resdatum/födelsedatum.

Under bildspel

I inspelningsläge

I visningsläge

Histogrammet 
visar ljusstyr-

kan.

Riktlinjer 
hjälper till 

att ställa in 
objeket.

Normal ljusstyrka

Skärmen blir lättare att se  
(klarare, t.ex. för utomhus)

Automatisk ljusstyrka

Tryck Q. MENY

Om LCD-skärmen
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När du använder kameran för första gången

Kontrollera att följande delar finns med. Om några delar saknas, ta kontakt 
med din Leica-handlare.

Leveransomfattning

använder något kort.
kort i manua-

len.

1,2,3 Endast en funktion, beroende på angivet land.

Dessa tillbehör passar din Leica-kamera och förbättrar det ytterligare.

Originaltillbehör

Artikel Typ Art-Nr
AC Adapter (USA)4  18 641
 ˝  (UK/HK)4  18 643
 ˝  (AUS)4  18 649

Nätsladd (UK/HK) UK 423-068.801-020
 ˝  (US) US 423-068.801-021
 ˝  (AUS) AUS 423-068.801-023

Blixtenhet   18 694 
Bright-Line-ram Bildsökare - 18 696

Handtag - 18 697

Komponentkabel  18 692 / 18 693

Läderfodral  svart/brunt 18 690 / 18 689

Artikel Typ Art-Nr
Batteri  (USA)1   18 645
 ˝   (EU)1  18 644

Batterilåda - 423-068.801-012

Laddare  (USA)2  423-068.801-007
 ˝   (EU)2  423-068.801-006

Nätsladd (EU)3 EU 423-068.801-019
 ˝  (UK/HK)3 UK 423-068.801-020
 ˝  (AUS)3 AUS 423-068.801-023

Rem - 424-026.006-000

USB-kabel - 424-025.004-000
AV-kabel  424-025.005-000

Linsskydd - 423-081.501-004
Linsskyddssnodd - 423-081.501-005

Inspelning One 4 DVD Program  

2.

 4 

 För användning, se manual som medföljer varje tillbehör.

1.
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VLadda tills grön lampa 

släcks

(efter cirka 120 

minuter)

Ladda batteriet

Anslut adapter
(utanför USA)

Sätt i batteri
Se till att batteriet är 
rätt isatt.

Ta bort batteriet

Sätt i batteri
Tryck tills det klickar

Stäng luckan
Lås utlösningsarmen

Öppna luckan

när det/den använts/laddats.

helst, t.ex. även om det inte är 
helt urladdat.

angiven laddare inomhus.
Batteriet kan inte laddas 
i kameran även om den 

ansluten.

när batteritemperaturen är 
för hög -> längre laddnings-
tid! ~ 380 inspelningsbara bilder

3.

-
ning.

när kameran är ON.
-

mål (så som gem) i närheten 
av elkontakten. Då kan brand/
eller elektriska stötar orsakas 
genom kortslutning eller den 
värme som genereras.

Se till att kameran är avstängd.

Sätta i batteri4.

Kameran är inte laddad när 
den levereras.

TIPS
-

terikapaciteten är slut. Ladda batteriet eller sätt i ett annat fulladdat batteri.

det möjligt att batteriets livslängd är slut. Köp ett nytt batteri.

Batteristatussymbol
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Sätt i kortet
Tryck tills det klickar

Stäng luckan
Lås utlösningsarmen

Öppna luckan

läget [VISNING].

för klockan tryck på [MENY-

minst 24 timmar för att spara 
klockans inställningar i 3 må-
nader, även när batteriet tagits 
bort.

kan inte datum skrivas rätt på 
bilderna. 

Tryck upprepade gånger
Välj och ställ in önskad 
funktion

Tryck på [MENY/INST.]
Stäng av kameran när 
du ställt in klockan.

Ställa in språk, tid och 
datum

Tryck på [MENY/INST.]Sätt på kameran, ställ 
in 

p
 läge

6.

Se till att enheten är avstängd. 
Utan kort i kameran kan ett 
begränsat antal bilder lagras i 
internminnet.

Sätta i kortet5.

-
plintar. För att ta bort kortet, 
tryck tills det klickar. Dra kortet 
rakt upp.

eller på kortet kan skadas eller 
förloras på grund av elek-
tromagnetiska vågor, statisk 
elektricitet eller att kameran 
eller kortet går sönder. Vi re-
kommenderar att man sparar 
viktig data på en dator o.dyl.

datorn eller annan utrustning. 
Formatera det bara i kameran 
för att garantera säker drift.

-
håll för barn så att de inte kan 
svälja det.

Typ av kort Egenskaper

SD-minneskort
(8 MB till 2 GB)
Formaterat FAT12/

FAT16*

-
spelning och 
skrivtid.

-
vandlare finns.SDHC-minneskort

(4 GB till 32 GB)
Formaterat FAT32*

MultiMedia-kort

*Formatera enligt SD-standard.

När du använder den för första gången
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TIPS Att använda blixt

Aktivera blixt BekräftaVälj läge

Sikta AF-området mot ditt 
huvudobjekt

Sätt på kameran, ställ in 
 läge

Fokusera objektet

Fokusera på objektet
tryck ned avtryckaren halvvägs

inte fokuserad:

fokuserad:

- Beroende på inställningen 
visas bilder som tagits verti-
kalt, roterade.

- Använd ett stativ om skaklar-
met visas.

- När avtryckaren trycks ned kan 
skärmen bli ljus eller mörk.

Ta bilden

Tryck ned avtryckaren helt.

Bilden visas en kort stund.

Se bild

Välj  läge 

- Håll kameran stadigt  
med båda händer

Kameran ställer automatiskt in scenidentifiering, stabiliserare, intelligent ISO, ansiktsi-
genkänning, snabb AF, intelligent exponering, digital korrektion av röda ögon.

Ställ in blixten för att matcha 
situationen. För mer informa-
tion om blixten, se sida 88 

Välj    läge och rikta ka-
meran mot objektet

2.

Statuslampan lyser i cirka 
1 sek.

Sätt på kameran och 
ställ in   läge

1.

3.

- För mer information om att fokusera ett objekt, se sidan 82.

4.

Tryck upprepade gånger.

Snapshot-läge
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- Beroende på inställningen vi-
sas bilder som tagits vertikalt, 
roterade.

- Använd ett stativ om skaklar-
met visas.

- När avtryckaren trycks ned kan 
skärmen bli ljus eller mörk.

Ta bilden

Tryck ned avtryckaren helt.
Bilden visas en kort stund.

Se bild

- För att ändra inställningar, gå in 
i [Q.MENY] och välj [AF-LÄGE].

Fokusera objektet

inte fokuserad:

fokuserad:
Fokusera på objektet
tryck ned avtryckaren halvvägs

Statuslampan lyser i cirka 
1 sek.

Sätt på kameran, ställ in 
 läge

Sikta AF-området mot ditt 
huvudobjekt

Programläge

frihet och komposition. Se sidan 90 för mer information om [INST.] menyn 
och sidan 92 för mer information om [INSP.] menyn.

4.

3.

- För mer information om att fokusera ett objekt, se sidan 82, om olika AF-
inställningar, sidan 94 och om [Q.MENY], sidan 97.

Sätt på kameran och ställ in 
 läge

1.

Välj  läge 

- Håll kameran stadigt  
med båda händer

Välj   läge och rikta kame-
ran mot objektet

2.
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- Beroende på inställningen vi-
sas bilder som tagits vertikalt, 
roterade.

- Använd ett stativ om skaklar-
met visas.

- När avtryckaren trycks ned, 
kan skärmen bli ljus eller mörk.

Ta bilden

Tryck ned avtryckaren helt.
Bilden visas en kort stund.

Se bild

- För att ändra inställningar, gå in 
i [Q.MENY] och välj [AF-LÄGE].

Fokusera objektet

inte fokuserad:

fokuserad: Fokusera på objektet
tryck ned avtryckaren halvvägs

Statuslampan lyser i cirka 
1 sek.

Sätt på kameran, ställ in 
 läge

Sikta AF-området mot ditt 
huvudobjekt

Öppningsprioritering

Ställ in högre öppningsvärden för skarpare fokusbakgrunder eller lägre öpp-
ningsvärden för mjukare fokusbakgrunder. Använd ett stativ vid långsamma 
slutarhastigheter. Se sidan 90 för mer information om [INST.] menyn och sidan 
92 för mer information om [INSP.] menyn.

3.

- För mer information om att fokusera ett objekt, se sidan 82, om olika AF-
inställningar, sidan 94 och om [Q.MENY], sidan 97.

4.

Ställ ON/OFF-väljaren på 
ON, lägesväljaren på   
och lägesratten på 

Vinkla �� för att ställa in 
öppningsvärde

- Ställ in lägre öppningsvärden 
för att få mjukare bakgrund.

- Ställ in högre öppningsvär-
den för att få

 skarpare bakgrund.
- Den korrekta slutartiden 

genereras automatiskt.

Ställ in öppningsvärde och 
rikta kameran mot objektet

2.

Välj   läge 

Nuvarande öpp-
ningsvärde visas

1.
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- Beroende på inställningen vi-
sas bilder som tagits vertikalt, 
roterade.

- Använd ett stativ om skaklar-
met visas.

- När avtryckaren trycks ned, 
kan skärmen bli ljus eller mörk.

Ta bilden

Tryck ned avtryckaren helt.
Bilden visas en kort stund.

Se bild

Fokusera objektet

inte fokuserad:

fokuserad: Fokusera på objektet
tryck ned avtryckaren halvvägs

Statuslampan lyser i cirka 
1 sek.

Sätt på kameran, ställ in 
 läge

Sikta AF-området 
mot ditt huvudobjekt

- För att ändra inställningar, gå in 
i [Q.MENY] och välj [AF-LÄGE].

Slutarprioritet

Ställ in snabbare hastigheter för objekt som rör sig snabbt och lägre slutar-
hastighet för släpeffekt i bilden. Använd ett stativ vid långsamma slutarhas-
tigheter. Se sidan 90 för mer information om [INST.] menyn och sidan 92 för 
mer information om [INSP.] menyn.

4.

3.

- För mer information om att fokusera ett objekt, se sidan 82, om olika AF-
inställningar, sidan 94 och om [Q.MENY], sidan 97.

Ställ ON/OFF-väljaren på 
ON, lägesväljaren på   
och lägesratten på 

Vinkla �� för att ställa in 
slutarhastighet

- Ställ in långsammare slutar-
hastighet för att skapa släpef-
fekter.

- Ställ in snabbare slutarhas-
tighet för objekt som rör sig 
snabbt.

- Den korrekta öppningstiden 
genereras automatiskt.

Ställ in slutarvärde och rikta 
kameran mot objektet

2.

Välj  läge 

Nuvarande öppningsvärde visas

1.
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- Beroende på inställningen vi-
sas bilder som tagits vertikalt, 
roterade.

- Använd ett stativ om skaklar-
met visas.

- När avtryckaren trycks ned, 
kan skärmen bli ljus eller mörk.

Ta bilden

Tryck ned avtryckaren helt.
Bilden visas en kort stund.

Se bild

- För att ändra inställningar, gå in 
i [Q.MENY] och välj [AF-LÄGE].

Fokusera objektet

inte fokuserad:

fokuserad: Fokusera på objektet
tryck ned avtryckaren halvvägs

Statuslampan lyser i cirka 
1 sek.

Sätt på kameran, ställ in 
 läge

Sikta AF-området mot ditt 
huvudobjekt

Manuell exponering

Ställ in snabbare hastigheter för objekt som rör sig snabbt och lägre slutar-
hastighet för släpeffekt i bilden. Använd ett stativ vid långsamma slutarhastig-
heter. Se sidan 90 för mer information om [INST.] menyn och sidan 92 för mer 
information om [INSP.] menyn.

3.

- För mer information om att fokusera ett objekt, se sidan 82, om olika AF-
inställningar, sidan 94 och om [Q.MENY], sidan 97.

4.

Ställ ON/OFF-väljaren på 
ON, lägesväljaren på  
och lägesratten på 

Vinkla ����för att ställa 
in slutarhastighet och öpp-
ningsvärde

Ställ in slutarhastighet samt 
öppningsvärde och rikta 
kameran mot objektet

2.

Välj  läge 

Nuvarande värden visas

1.

- Tryck ned avtryckaren halv-
vägs för att se exponerings-
hjälpen.

- Ställ in slutar- och öppnings-
värden för att få 0-position.
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Fokusinställning, zoom och öppning är fixerade till inställningarna när inspel-
ningen börjar. Ljud spelas in samtidigt med den inbyggda mikrofonen.

TIPS - När rörliga bilder som spelats in med den här kameran spelas upp på annan 
utrustning, kan kvaliteten på bilderna och ljudet försämras och det är möjligt att 
man inte kan visa dem. Det är också möjligt att inspelningsinformation inte visas 
korrekt.

-  eller  i [AF-LÄGE], riktningsigenkänningsfunktion,  [Läge2] och [AUTO] 
för den optiska bildstabiliseringsfunktionen kan inte användas.

- Håll kameran stadigt  
med båda händer

Välj  läge 

Välj  läge och rikta kame-
ran mot objektet

Sikta AF-området 
mot ditt huvudobjekt

Välj bildformat och 
kvalitet eller fort-
sätt med steg 4

Statuslampan lyser i cirka 
1 sek.

Sätt på kameran och 
ställ in  läge

Sätt på kameran, 
ställ in  läge

Filmläge

1.

2.

3. 1. Tryck på [MENY/INST.]
2. Tryck på� för att välja 

[BILDLÄGE].
3. Tryck på � och väljK-

valitet  with ��.
4. Tryck på [MENY/INST.]

Kvalitet Upplösning fps
Om du väljer   bildformat.

VGA1 640 x 480 pixlar 30

QVGA-H
320 x 240 pixlar

30

QVGA-L 10

Om du väljer  bildformat.

HD1 1280 x 720 pixlar 24

WVGA1 848 x 480 pixlar 30

1 Kan inte spelas in på inbyggt minne.

Bildformat

Ställ in bildformat

- Ställ in   eller  som 
bildformat.
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Stoppa inspelning
Tryck ned avtryckaren 
helt igen.

- Om skrivhastigheten på min-
neskortet är för långsam kan 
inspelningen stoppas.

- Filmer kan spelas in kontinuer-
lig upp till 2 GB.

- Använd ett kort på 10 MB eller 
mer vid inspelning i högkvalita-
tiva lägen.

Starta / Stoppa inspelning

Börja inspelning
Tryck ned avtryckaren 
helt.

När du visar filmer kan du Spela/Pausa (1), 
Stoppa (2), Snabbspola bakåt (3), Snabb-
spola framåt (4) genom att trycka på aktuell 
knapp (3 & 4 tar ruta för ruta om filmen är 
pausad). Ljudvolymen kan sänkas (5) eller 
ökas (6) med zoomreglaget.Filmkontroll Volymkontroll

Kontakt ONStäll in  läge 

Statuslampan lyser i cirka 1 
sek.

Titta på inspelad film
Sätt på kameran och 
ställ in  läge

Tryck på �� för 
att välja film

Tryck på �  för att 
visa

- QuickTime finns på:

 www.apple.com/quicktime/
download

Välj film

- Tillgänglig inspelningstid   
visas överst till höger,   

nere till höger.

Fokusera objektet

inte fokuserad:

fokuserad:

Fokusera på objektet
tryck ned avtryckaren 
halvvägs

1.

2.

- För mer information om hur man fokuserar ett objekt, se sidan 82.

4.

5.
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TIPS

Ta bilder med scenlägen som matchar specifika situationer. Kameran ställer in 

optimal exponering och färgton för att få önskad bild om detta alternativ valts.

1. Tryck [MENY/INST.], för att öppna menyn.
2. Tryck på� för att gå in i [SCENLÄGE]. 
3. Välj en scen genom att trycka på ����.
4. Bekräfta genom att trycka på [MENY/INST.].

Se bild

- Beroende på inställningen vi-
sas bilder som tagits vertikalt, 
roterade.

- Använd ett stativ om skaklar-
met visas.

- När avtryckaren trycks ned, 
kan skärmen bli ljus eller mörk.

Ta bilden

Tryck ned avtryckaren helt.
Bilden visas en kort stund.

Fokusera objektet

inte fokuserad:

fokuserad:

Fokusera på objektet
tryck ned avtryckaren halvvägs

Statuslampan lyser i cirka 
1 sek. Sätt på kameran, ställ in 

 läge

- Håll kameran stadigt  
med båda händer

Sikta AF-området mot ditt 
huvudobjekt

Scenläge

- Du kan få en förklaring till varje scen genom att trycka på knappen [DISPLAY] när 

du är i  lägesmenyn. Tryck på [DISPLAY] en gång till för att lämna.
- Beroende på vilket scenläge som valts, kan en del av följande inställningar 

vara fasta: Vitbalansen kan inte ändras, blixten står forc. på OFF, histogrammet 
visas i orange, AF hjälplampa är urkopplad, självutlösaren kan inte ställas in, 
[KÄNSLIGHET] och [FÄRGLÄGE] kan inte ställas in.

1. Sätt på kameran och 
ställ in  läge

5.

2.

Välj   läge 

Välj   läge och rikta kame-
ran mot objektet

4.

- För mer information om att fokusera ett objekt, se sidan 82, om olika AF-
inställningar, sidan 94 och om [Q.MENY], sidan 97.

Välj önskat scenläge eller 
fortsätt med steg 4

3.
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Imponerande porträtt med riktig hudton. Använd på hög-
sta tele [T] för bästa resultat.

[PORTRÄTT]

Avläser hudtonen och personers ansikte och lägger till 
varm effekt. Använd på högsta tele[T] för bästa resultat.

[VARM HUDTON]

Vi rekommenderar att använda zoomens vidvinkel[V] med 
2 sek. självutlösning för självporträtt.

[SJÄLVPORTRÄTT]

För bilder av avlägsna och vida landskap. Autofokuspriori-
tet är inställd från 5 m till ∞.

[LANDSKAP]

Snabbare slutare är vald för att frysa en bild i rörelse. 
Rekommenderas för bilder i starkt solljus.

[SPORT]

Porträtt med nattlandskap. Håll kameran stadigt och 
objektet bör stå stilla i minst 1 sekund.

[NATTPORTRÄTT]

För bilder på mat. Ta bilderna utan blixt för bästa resultat.[MATRÄTTER]

För att ta bilder inomhus. Du kan få naturligare färger i 
inomhusbelysning.

[PARTY]

För att ta bilder som ger atmosfär vid levande ljus. Stativ 
och självutlösare bör användas.

[LEVANDE LJUS]

Lämplig för bilder på din baby. Åldern visas på bilden om 
födelsedagen ställs in.

[BABY 1/2]

För bilder av nattlandskap. Slutaren ställs på max 8 sek. 
Stativ och självutlösare bör användas.

[NATTLANDSKAP]

Lämplig för bilder på ditt sällskapsdjur. Åldern visas på 
bilden om födelsedagen ställs in.

[SÄLLSKAPSDJUR]

För bilder med solnedgångens glöd. Solnedgången avbil-
das med livliga färger.

[SOLNEDGÅNG]

Högre ISO-känslighet för att minska oskarpa bilder på 
objekt som rör sig. Speciellt för inomhusbilder.

[HÖG KÄNSL.]

Kontinuerlig lägestagning gör det möjligt för dig att avgö-
rande moment, genom att bilder tas kontinuerligt.

[BILDSEKV. H-H.]

För att ta bilder av mycket mörka motiv som en stjärnrik 
natthimmel. Använd alltid ett stativ. 

[STJÄRNHIMMEL]

För att ta bilder av fyrverkeri. Tryck in avtryckaren när 
fyrverkeriet börjar expandera. Använd ett stativ.

[FYRVERKERI]

För bilder på en sandstrand. Förhindrar att objektet un-
derexponeras i starkt solljus.

[SANDSTRAND]

För snöbilder. Exponering och VB ställs in för att avbilda 
snön så vit som den verkligen är.

[SNÖ]

när planet lyfter eller landar.
[LUFTFOTO]

Upp till 5 bilder tas kontinuerligt med blixt. Det är bekvämt 
att ta kontinuerliga stillbilder på mörka ställen.

[BLIXT BURST]

Bilden tas mörkare och med mjukt fokus runt objekten.[PINNHÅL]

Bilden tas med en kornig textur för att likna sandbläst.[SANDBLÄST]

81



S
V

1. Rikta AF-området mot objektet, 
tryck sedan ned avtryckaren 
halvvägs för att fixera fokus och 
exponering.

2. Håll avtryckaren halvvägs nere 
samtidigt som du rör kameran 
när du komponerar bilden.

Autofokus [AF]

Fotografera ett objekt utanför autofokusområdet

Ta bilder på objekt så nära 
som 1 cm.

Makroläge 

Man kan ställa i en fördröjning 
på 2 eller 10 sekunder. Tryck 
ner avtryckaren till hälften för 
att fokusera.

Självutlösare 

Tryck på �för att välja 
2 eller 10 sek. fördröjning.

Tryck ned knappen 
helt för att starta 

- Antalet inspelningsbara bilder är 3 i [BURST] och 5 i [BLIXT-BURST] i  läge.
- Självutlösaren kan inte ställas in på 2 sek. i 

]]]]]]]]]
 läget.

 läget. 
- Självutlösaren fungerar inte i  läget; [BILDSEKV H-H.] i  LÄGET.

Ta bilder - avancerade funktioner I

- Alternativt kan AF/AE låsknapp användas för att låsa fokus och exponering. För 
att låsa upp, tryck på AF/AE låsknapp igen. Se också [AF/AE LÅS] på sidan 95.

- Försök med handlingarna i steg 1 igen tills du är nöjd med resultatet, innan du 
trycker ned avtryckaren helt.

Ställ in väljaren på 
makroläge

- Använd stativ och själv-
utlösare i makroläge.

- Fokusprioritering är på 
objekt nära kameran.

-  Ställ in blixt på  .

I makroläget,   visas. För att avbryta, ställ in 
väljare på AF eller MF igen.

2.1.

Ställ väljare på auto-
fokus AF.

Fokusområdet är 50 cm till ∞.

AF kan ha problem att 
fokusera objekt:

- för snabbt eller ljust
- utan kontrast
- bakom fönster
- i mörker eller vid darr-

ningar
- för nära
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Ställ väljare på auto-
fokus MF.

Manuellt fokus [MF]

Vinkla �� för att 
fokusera

Under manuellt fokus, visas 

på [MF1] eller [MF2) i [INST.] 
meny) och fokusområde.

- MF hjälp försvinner efter 2 
sek. utan att joysticken ma-
növreras.

- Fokusområde försvinner efter 
5 sek. om inte joysticken 
manövreras.

MF-hjälp återställs till original-
läge genom:

- fokus växlas till AF
- One shot AF används
- bildstorlek eller bildformat 

ändras
- kameran stängs av

Manuellt fokus MF

1. Fokusera genom att vinkla joystick ��.
2. Vinkla lite mer i samma riktning. 
3. Vinkla joystick i motsatt riktning för att slutli-

gen fokusera på objektet.

Se sidan 91

One shot AF

- Du kan fokusera på objektet med autofokus genom 
att välja [MF] med fokusväljaren och trycka på 
[FOKUS] knappen.

 Det är bekvämt för förfokus.

- Detta gör det möjligt att låta kameran vara 
fokuserad i förväg på en öppningspunkt. Det är 
användbart när det är svårt att få ett skarpt fokus 
med autofokus eller om objektet rör sig snabbt.

- Du kan också använda manuellt fokus när du  är i videobildsläge, men fokus kan 
justeras under inspelningen.

- Om du fokuserar på objektet i vidvinkel  och rotera zoomarmen till Tele, är det möj-
ligt att fokus inte blir adekvat. I sådant fall, fokusera på objektet igen.

- MF hjälp visas inte under digital zoom.
- Avståndet till objektet som visas på på skärmen i manuellt fokus är en beräkning av 

fokuspositionen. Använd MF hjälpskärmen för en sista kontroll av fokus.
- När du avbrutit energisparläget ska du fokusera på objektet igen.

Ställ väljare på auto-
fokus MF.

Tryck på [FOKUS] 
för att förfokusera på 
objektet.

Ändra/flytta zoomområdet

1. När MF hjälp visas, tryck på ����. 
2. Tryck på [MENY/INST.] för att bekräfta.
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Använd den här funktionen när 
du inte kan få rätt exponering 
på grund av skillnad i ljushet 
mellan objektet och bakgrun-
den.

- Inställt exponeringsvärde 
finns lagrat även om kameran 
stängs av.

Exponeringskompensation 

Välj
[EXPONERING]

Kompensera 
Tryck upprepade 
gångerTryck upprepade 

gånger

Autolåsning 

Välj 
[AUTOLÅSNING]

Ställ in kompensa-
tionsområde 
Tryck uppre-
pade gånger

Tryck uppre-
pade gånger

Ta bilder - avancerade funktioner II

in samtidigt.

Tryck på avtryckare en gång, 
så tas automatiskt tre bilder 
med 4:3, 3:2 och16:9 format.

- Tryck på [VISNING] för att 

multiformat.
- Funktionen annulleras när 

kameran stängts av.

Multiformat  

Välj 
[AUTO GAFFLING] 
och tryck på [VISA]

Välj [ON]

in samtidigt.

3 bilder tas automatiskt inom 
det valda exponeringsområdet.

- Blixten är inställd på .
- Funktionen återställs när 

kameran stängts av.
- Autobracket fungerar inte i  

,  och , , ,  

och  in  läget.

-
-

förmågan är mycket hög eller 
låg.

- Blixtresultatsvärdes visas i 
uppe till vänster på skärmen.

- Inställt blixtresultatet finns lag-
rat även om kameran stängs 
av.

Blixtresultat 

Välj
[BLIXT]

Ställ in resultat 
Tryck upprepade 
gångerTryck upprepade 

gånger
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Ändra förvalt öppningsvärdes- 
och slutarhastighetskombina-
tion utan att ändra exponering.

Programskifte  

1. Tryck ned avtryckaren 
halvvägs.

2. Justera programskifte med 
joystick.

3. Programskiftesikonen  , 
öppningsvärde och slutar-
hastighet visas.

4. För att avbryta program-
skifte, använd joystick och 
stäng av kameran.

A: Öppningsvärde
B: Slutarhastighet

1: Programskifte antal
2: Programskifte linjediagram
3: Programskifte begränsning

- Om exponeringen inte är adekvat när avtryckaren är halvvägs nedtrycka, blir 
öppningsvärde och slutarhastighet röda.

- Programskifte avbryts och kameran återgår till normalt program AE-läge om 
mer än 10 sekunder gått efter det att programskiftet aktiverats. Men inställ-
ningen till programskiftet är registrerat.

- Beroende på objektets ljusstyrka, är det möjligt att programskiftet inte aktive-
ras.
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Ta bilder - avancerade funktioner III

Tryck och håll Välj burst-läge  

[OFF]  
Bildrutefrekvens 

(pic/sek)
- 2.5 1 ungefär 2

Antal inspelnings-
bara bilder

 - max 3 Beror på återstå-
ende kapacitet på 

inbyggt minne/
kort. - max 8

 -

max 3 max 3 -

 -

1 Bildrutefrekvensen är konstant oavsett kortets hastighet.

- Bildrutefrekvensen som angivits ovan gäller även när slutarhastigheten är 
1/60 eller snabbare och när blixten inte är aktiverad.

- När kontinuerligt läge är inställt på Obegränsat, blir bildfrekvensen långsam-
mare halvvägs. Den exakta timingen beror på korttypen, upplösningen och 
kvaliteten. Du kan ta bilder tills kapaciteten på det inbyggda minnet eller 
kortet är fullt.

- Fokus är fixerat när första bilden tagits.
- När bildfrekvensen har ställts in på ,, är exponering och vitbalans fixerade 

och inställningarna från den första bilden används även på de följande. När 
bildfrekvensen har ställts in på  justeras de varje gång du tar en bild.

- När självutlösaren används, är antalet inspelningsbara bilder i kontinuerligt 
läge fixerat till 3.

- Om du följer ett rörligt objekt när du tar bilder på ett ställe (landskap) inom-
hus, utomhus osv, när det är stor skillnad mellan ljus och skugga, kan det ta 
tid innan exponeringen är stabil. Om kontinuerlig används då, är det möjligt 
att exponeringen inte blir optimal.

- Bildfrekvenshastighet (pic/sek) kan bli långsammare beroende på inspel-
ningsmiljön så som mörka ställen, om ISO-känsligheten är hög osv.

- Kontinuerligt läget avbryts inte när kameran stängs av.
- Om du tar bilder i kontinuerligt läge med det inbyggda minnet, kommer det 

att ta tid att skriva bilddata.
-  är inställt på blixt när kontinuerligt läge är inställt.

-
TIFILM] inställningar.

- Antalet exponeringar i kontinuerligt läge är fixerat till 3 bilder när extern blixt 
används.

Bilder tas kontinuerligt medan 
avtryckaren är nedtryckt.

Kontinuerligt läge 
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Öppningsvärden och slutarhastigheter

Beroende på läge, kan dessa öppningsvärden och slutarhastigheter ställas 
in.

Tillgänglig slutarhastighet (Sek) - (Per 1/3 EV)
Öppnings-

värde
8 6 5 4

F2.0 till 8.0

3.2 2.5 2 1.6

1.3 1 1/1.3 1/1.6

1/2 1/2.5 1/3.2 1/4

1/5 1/6 1/8 1/10

1/13 1/15 1/20 1/25

1/30 1/40 1/50 1/60

1/80 1/100 1/125 1/160

1/200 1/250 1/320 1/400

1/500 1/640 1/800 1/1000

1/3000 1/1600 1/2000 -

Tillgängligt öppningsvärde - (Per 1/3 EV) Slutarhastighet (sek.)
F8,0

8 till 1/2000

F7,1 F6,3 F5,6

F5,0 F4,5 F4,0

F3,5 F3,2 F2,8

F2,5 F2,2 F2,0

Tillgänglig öppningsvärde
(Per 1/3 EV)

Tillgängligt slutarhastighet (sek.)
(Per 1/3 EV)

F2,0 till F8,0 60 till 1/2000

 Slutarprioritet1.

2.  Öppningsprioritering

3.   Manuell exponering

- Öppningsvärdena som angivits i tabellen ovan är värden när zoomarmen 
vridits till Vid [V] 

- Beroende på zoominställningar, kan vissa öppningsvärden inte väljas.
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Välj ett blixtläge

Tryck 
upprepat Slutarhastighet (sek.)

Tillgängligt blixtområde vid ISO-känslighet:

Vid[V]: Tele [T]:

Blixten avfyras automatisk när inspelnings-
förhållandena gör det nödvändigt.

AUTO 1/30 till 1/2000

Använd den när du tar bilder på människor 
i dålig belysning.

AUTO/Reduktion röda ögon 1/30 till 1/2000

Permanent på. Använd den här när objektet är i mot-

Forc. ON 1/30 till 1/2000

Reducering röda ögon endast i  läge 

Forc. ON/Reduktion röda ögon 1/30 till 1/2000

Använd det här om du tar bilder på män-
niskor framför en mörk bakgrund.

Långsam synk./Reduktion röda ögon 1 till 1/2000

Ingen blixt oavsett situation.

Forc. OFF

I [HÖG KÄNSL.] i  läge, växlar 
ISO-känsligheten automa-
tiskt mellan [ISO1600] och 
[ISO6400] och tillgängligt blixt-
område skiljer sig också.

Att använda blixt

- Blixtinställningen är fixerat till när blixten är stängd.
- Tillgängliga blixtinställningar beror på inspelningsläget.
- För reducering röda ögon blixtrar blixten två gånger.
- Objektet bör inte röra sig förrän den andra blixten har 

gått av.
- Inställt blixtläge finns lagrat även om kameran stängs 

av.
- I  läget återgår inställningarna till de ursprungliga om 

du ändrar scenläget.

80cm – 8,3m[AUTO]
80cm – 2,3m[ISO80]
80cm – 2,6m[ISO100]
80cm – 3,7m[ISO200]
80cm – 5,3m[ISO400]
80cm – 7,4m[ISO800]

30cm – 5,9m

30cm – 1,6m

30cm – 1,8m

30cm – 2,6m

40cm – 3,7m

60cm – 5,3m

1,15m – 10,6m[ISO1600]
1,15m – 14,9m[ISO3200]

90cm – 7,5m

1,3m – 10,7m

För att öppna blixten använd knappen blixtöppning. För att stängs tryck ned 
blixten tills den klickar.
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Tillgängliga blixtinställningar med inspel-
ningsläge

1 När  valts, ,  eller  is 
ställning beroende på objekttyp ljus-
styrka.

- Om du har blixten för nära ett föremål 
kan föremålet bli förvridet eller missfärgat 
av värmen i blixtljuset.

- När man tar en bild bortom tillgängligt 
blixtområde kan exponeringen inte jus-
teras korrekt och bilden kan bli ljus eller 
mörk.

- Medan blixten laddas blinkar blixtikonen 
röd och du kan inte ta någon bild. När 

skärmen av och statuslampan tänds.
- Vitbalansen är eventuellt inte korrekt 

justerad om blixtnivån är otillräcklig för 
objektet.

- När slutarhastigheten är snabb, är det 
möjligt att blixteffekten inte är tillräcklig.

- Det kan ta tid att ladda blixten när man 
tagit många bilder. Ta en bild när åtkom-
stindikationen försvinner.

- Effekten av reducering av röda ögon 
skiljer sig mellan människor. Om objektet 
var långt från kameran eller inte tittade 
på den första blixten är det möjligt att 
effekten inte är synbar.

Tillgänglig
Inte tillgänglig
Första sceninställning
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Ställ in pipljud.

[PIPLJUD] [OFF] -  -  -  - 

[SKÄRM]

[TIDSZONER]  
Ställ in tiden i din egen tidszon och resmålets.

[KLOCKINST.]
Ändra datum och tid.

[LCD-LÄGE] [OFF] -  - 

Visar inspelningsinformation och riktlinjer.

[RIKTLINJE]

[VOLYM]

[RESDATUM]
Ställ in avresedatum och hemkomstdatum för semestern och lägg till 
lokal information.

INST:-menyn

Gå in i INST:-menyn Välj inställningar1.

2.

[PERS. INST. MINNE]
Upp till 4 aktuella kamerainställningar kan registreras som personliga 
inställningar. Endast inspelningsläge.

[Fn KNAPP INST.]
Tilldela [INSP.] meny till � knapp. Det är bekvämt att registrera
[INSP.] meny som används ofta.
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Stänger av kameran automatiskt efter vald tidsperiod.

[EKONOMI]  - 

[HISTOGRAM]

[AUTO ÅTERVISN.]

Ställ in tidsperioden som bilden ska visas när den tagits.

[NR.NOLLST.]
Nollställ filen och/eller mappnummer till 0001.

[ÅTERSTÄLL]
Återställer inspelningen eller inställningarna.

[TV-FORMAT]  - 
Ställ in för att matcha TV-typen.
- Det här kommer att fungera när AV-kabeln är ansluten.

[VIDEO UT]
Ställ in för att matcha färgtevesystemet i varje land.
- Det här kommer att fungera när AV-kabeln är ansluten.

[SCENMENY]
Ställ in den skärm som ska visas när ett scenläge har valts.

[USB-LÄGE]  -  - 
Ställ in hur bilder ska överföras från kameran.
Anslutningen upprättas endera med “USB Mass Storage”-kommuni-

kommunikationssystem i [PictBridge(PTP)] läget.

[SPRÅK]
Ställ in det språk som ska visas på skärmen.
- Om du av misstag ställer in ett annat språk, välj  från menyikonen 

för att ställa in önskat språk.

[DEMOLÄGE]
Vy kamera-, objektskak och funktionsdemonstration.

[FORMAT]
Det inbyggda minneskortet är formaterat. Formatering tar oåterkalleli-
gen bort all data så kontrollera datan noggrant före formatering.

Visar det histogram för att enkelt kontrollera en bilds exponering.

[m/ft] [m] - [ft]

Välj meter- eller fotskala.

[MARKERA]
När autoåtervisnings- eller återvisningsfunktionen är aktiverad, visas 
vita mättade områden blinkande i svartvitt.

[MF HJÄLP] [OFF] - [MF1] - [MF2]

I manuellt fokus, visas hjälpskärmen i mitten av skärmen för att under-
lätta fokusering på objektet.

[VERSION DISP]

91



……

S
V

INSP.-menyn

Gå in i INSP.-menyn Välj inställningar

Begränsat i Snapshot-läget , i programläget  kan alla funktioner väljas. 

Du kan välja färgton på bilderna från 9 typer på samma sätt som du 

kan ställa in olika filmer för filmkameror.

 [STANDARD]1 = Standardinställning.

 [ 1 = Mättnad och kontrast på färger ökas. 

 [NATURAL] = Klarare röd, grön och blå

 [Slät]1 = Kontrasten sängs för mjukare och klarare färger.

 [VIBRERANDE] = Högre mättnad och kontrast än dynamisk. 

 [  = Lägre mättnad och kontrast.

 [STANDARD ]1 = Standardinställning.

 [ ] = Kontrasten ökas. 

 [SLÄT ] = Gör bilder mjukare utan att förlora hudton.

 [MIN FILM 1] = Sparade inställningar används.

 [MIN FILM 2] = Sparade inställningar används.

 [[MULTIFILM] = Bilden kan spelas in i max tre filmlägen.
1 Den här funktionen kan inte ställas in i  läget

Justera filmlägesinställningar:
1. Tryck på�� för att välja filmläge.
2. Tryck på �� för att välja en funktion och �� för att justera.
 - Inställningarna koms ihåg även om kameran stängs av.
3. Tryck på �� för att välja [MINNE] och tryck på [MENY/INST.].
4. Tryck på �� för att välja [MIN FILM 1] eller [MIN FILM 2] och tryck på 

[MENY/INST.].
5. Tryck [MENY/INST.], för att stänga menyn 

Justera multifilminställningar.
1. Tryck på�� för att välja [MULTIFILM] och tryck på � 
2. Tryck på�� för att välja multifilmer 1 till 3 och  �� för att ställa in 

filmlägen.
 - Ett tryck på avtryckaren spelar automatiskt bilden till ett valt antal 

filmer (upp till högst tre filmer).

[FILMLÄGE]

1.

2. - - - - - - - - - - -   
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[BILDLÄGE]

kommer att visas när den spelas upp. Om du väljer  bildhastighet, 
kan du välja en upplösning mellan 640 x 480 pixlar eller 320 x 240 pix-
lar. Om du väljer  bildhastighet, kan du välja en upplösning mellan 
1280 x 720 pixlar eller 848 x 480 pixlar.

 Endast tillgänglig i videobildsläget

1 Den här funktionen kan inte ställas in i  läget.

[BILDSTORLEK]

detaljer i bilderna kommer att synas när de skrivs ut.

[OFF] - [ON]

Kameran ställer automatiskt in optimal ISO-känslighet och slutarhastig-
het för att minimera kameraskakning för objektet.

- Den maximala ISO-känsligheten kommer att ställas in på värdet 
som är inställt i [ISO BEGR SET] när den är inställt på [ON]. När [ISO 
BEGR SET] är inställt på [AUTO] kommer den att ställas in automa-
tiskt inom skalan upp till [ISO800] beroende på ljusstyrkan.

Ställ in den komprimeringshastighet som bilderna ska lagras i.

 [FIN] = Prioriterar bildkvalitet.

  [STANDARD] = Prioriterar antalet inspelningsbara bilder.

  [RAW]1 = RAW format för högkvalitativ datorbearbetning.

 [RAW+JPEG] = RAW + FIN.

 [RAW+JPEG] = RAW + STANDARD.
1 Fixerat till maximal upplösning för varje bildformat.

[ISO BEGR SET] [AUTO] - [200] - [400] - [800] - [1600] - [3200]

Den lämpligaste känsligheten inom inställd skala kommer att ställas in beroende 
på objektets ljusstyrka. Den övre ISO-känsligheten kan ställas in.

- Det kommer att fungera när [KÄNSLIGHET] ställts in på [AUTO] eller 
[INTELLIGENT ISO] ställts in på [ON].

 Bildformat

 3648 x 2736
  3072 x 23041

  2560 x 1920
  2048 x 1536
  1600 x 12001

  640 x 480

 Bildformat

  3776 x 2520
  3168 x 21121

  2656 x 1768
  2112 x 14081

  2048 x 1360

 Bildformat

  3968 x 2240
  3328 x 18721

  2784 x 1568
  2208 x 12481

  1920 x 1080

[AUTO] - [80] - [100] - [200] - [400] - [800] - [1600] - [3200]

bildbrus) desto mindre ljus krävs för att ta en bild, så att kameran blir 
mer anpassad för att spela in på mörka platser.

- När inställd till [AUTO], justeras ISO-känsligheten automatiskt till det 
maximala värdet som är inställt med [ISO BEGR SET].

- Inställningen finns inte tillgänglig när  [INTELLIGENT ISO] är inställt.

 -  -  -  - [KVALITET]

[INTELLIGENT ISO]

[KÄNSLIGHET]
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[AF/AE LÅS] [AF] - [AE] - [AF/AE]

Det här är en teknisk för att ställa in fokus och exponering i förväg när 
objektet är utanför fokusområdet, eller när kontrasten är för hög och 
rätt exponering inte kan uppnås.

[AF] Endast fokus är låst,   visas.

[AE] Endast exponering är låst,   visas.

[AF/AE] Fokus och exponering är låst,  visas.

S
V

[VITBALANS]
Välj de inställningar som matchar inspelningsförhållandena för att 
justera färgåtergivning för mer naturliga bilder.

[AF-LÄGE]
Det här möjliggör den fokuseringsmetod som passar positionerna och 
antalet objekt som ska väljas.

 Ansiktsigenkänning  Fokusering har ställts in på ansiktsigenkänning.
 AF-spår Fokuserar på objekt som rör sig.
 Flera områden  Fokuserar på upp till 5 fokusområden per  

 AF-område.
 1-område Höghastighet  Snabbfokus på mittområdet.
 1-område Fokus på mitten av skärmen.
 Punkt Fokus på ett litet område av skärmen.

[PRE AF]
Kameran justerar fokus automatiskt beroende på inställningarna.

 Automatisk justering  Glödlampsbelysning
 Utomhus, klar himmel  Nuvarande vitbalans 1
 Utomhus, mulen himmel   Nuvarande vitbalans 22 
 Utomhus, i skugga  Nuvarande färgtemperatur
 Endast blixt

[MÄTNINGSLÄGE]
Typen av optisk mätning för att mäta ljusstyrka kan ändras.

 Flera
Kameran mäter den lämpligaste exponeringen genom att automatiskt 
bedöma allokering av ljusstyrka. Den här metoden rekommenderas.

 Centerviktad
Den här metoden används för att koncentrera objektet till mitten av 
skärmen samtidigt som hela skärmen registreras.

 Punkt
Den här är metoden för att mäta objekt punktmätningsområdet.

 -  -  -  -  -  -  -  - 

 -  - 

 -  -  -  -  - 

 - 
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[STABILISATOR]

[D.ZOOM]
Detta kan förstora objekt mer än den optiska zoomen eller utökad 
optisk zoom.

Utökad optisk zoommekanism  
För att använda den utökade optiska zoommekanismen, ska till exempel upp-

lösningen ställas in på 
pixlar är beskuret till mitten av 3 miljoner pixelområdet, vilket gör det möjligt 
med en bild med en större zoomeffekt utan att kvaliteten går förlorad.

Ställ in zoom

[I.EXPONERING]

Kontrast och exponering kommer att justeras automatiskt när skillna-
den är stor i ljusstyrka mellan bakgrund och objekt, så att bilden blir 
som du såg den.

[MIN.SLUT.HAST.] [1/250] - [1/125] - [1/60] - [1/30] - [1/15] - [1/8] - [1/4] - [1/2] - [1]
Du kan ställa in [MIN.SLUT.HAST.] på en låg gräns så det blir rätt 
exponering i situationer med dålig belysning.

[FLER EXPON.]
Om du använder den här funktionen kan du få en sortens effekt som 
man får när en bild exponeras två eller tre gånger.

EZ

ON

OFF

Om man använder ett av dessa lägen upptäcks kameraskakning när 
man tar kort och kameran kompenserar automatiskt kameraskakning-
en, vilket gör det möjligt att ta skakfria bilder.

[OFF] = Stabilisator är avstängd.

[AUTO] = Optimal kompensation beroende på villkoren.

[LÄGE1] = Kameraskakning kompenseras hela tiden i [INSP.] läget.

[LÄGE2] = Kameraskakning kompenseras bara när avtryckaren 
  trycks ned.

[OFF] - [AUTO] - [LÄGE1] - [LÄGE2]

Ingen försämring Försämring
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[KLOCKINST.]
För att ställa in år, månad, dag och tid. Det fungerar på precis samma 

[AF HJÄLPLAMPA]
Att belysa objektet gör det lättare för kameran att fokusera när inspel-
ning görs i dålig belysning som gör fokusering svår.

[OFF] = AF hjälplampa tänds inte.

[  = AF hjälplampa tänds om avtryckaren är halvvägs nedtryckt.

[LJUDINSP.]
Man kan spela in ljud samtidigt med bilden. Som ett minne kan du 
spela in konversationen under inspelningen eller situationen.

[BLIXT SYNKRON] [1:a] - [2:a]

andra synkron aktiverar blixten precis innan slutaren stängs. rekom-
menderas när man tar bilder på rörliga objekt med en låg bländarhas-
tighet.

[1:a] = Normalt läge ta bilder med blixt.

[2:a] = Ljuskällan visas bakom objektet.

[EXT. SÖKARE] [OFF] - [ON]

När en extern sökare (alternativt) används, kan man växla skärmen till 
en lämplig display.

[OFF] 

[ON]

96



………

S
V

Gå in i Q.MENY Välj funktion

Snabbmenyn [Q.MENY] gör det möjligt att komma åt inställningar mycket 
snabbare i alla inspelningslägen. Snabbmenyn visar de viktigaste funktionerna 
som kan förändras enligt aktuellt inspelningsläge:

Välj inställningar Bekräfta

För ytterligare information om någon av dessa inställningar, titta på motsva-
rande funktion i endera [INST.] eller [INSP.] menyerna.

[INSP.MENY] [INST.MENY]

SNABB-meny

  Snapshot-läge

[BILDSTORLEK]

 Programläge
 Öppningsprioritering
 Slutarprioritet
 Manuell exponering

[
[MÄTNINGSLÄGE]
[AF-LÄGE]  
[VITBALANS]
[INTELLIGENT ISO]
[KÄNSLIGHET]
[I.EXPONERING]
[BILDSTORLEK]

 Scenläge
[
[AF-LÄGE]
[VITBALANS]
[BILDSTORLEK]

 Filmläge
[
[MÄTNINGSLÄGE]
[AF-LÄGE]
[VITBALANS]
[BILDLÄGE]
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Ställ in Personligt läge

Registrera upp till 4 inställningar av kamerainställningarna som personliga inställningar. 
Ställ in lägesratten till önskat läge och välj önskade menyinställningar i förväg.

1.

Använd personliga 
inställningar

2.

-  ger en personlig inställ-
ning.

-  ger tre personliga inställ-
ningar.

- Följande funktioner kan inte 
ställas in eftersom de påver-
kar andra inspelningslägen:

 - [RESDATUM]

 - [ÅTERSTÄLL]
 - [NR.NOLLST.]
 - [BABY1]/[BABY2] eller

  födelsedag/ namn i  läge.

Välj 
[PERS. INST. MINNE]

Tryck på � för 
åtkomst

Välj C1, C2-1, C2-2 eller 
C2-3 personlig inställning

Tryck på [MENY/
INST.] för att bekräfta.

Tryck på �för att välja 
[JA]

Tryck på [MENY/
INST.] för att bekräfta.

Tryck [MENY/INST.], 
för att stänga menyn.

Personliga inställningar 
 och 

Gå in i INST:-menyn Välj inställningar
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Använd Personligt läge

Du kan välja en av dina personliga inställningar som sparats med [PERINST. 
MINNE] så att det passar villkoren som bilderna tas i.

Välj  eller  läge

Välj  eller  läge och rikta 
kameran mot objektet

2.

1.

Om  läge har valts, välj 
önskad inställning

3.

Tryck på �� för att 
välja inställning och 
tryck på [MENY/
INST.]

- Tryck på [DISPLAY] för att växla 
mellan menyinställningar och 
skärmval.

4.

- För mer information om att fokusera ett objekt, se sidan 82, om olika AF-
inställningar, sidan 94 och om [Q.MENY], sidan 97.

5.

Sikta AF-området 
mot ditt huvudobjekt

Sätt på kameran, 
ställ in  läge

- För att ändra inställningar, 
tryck på [Q.MENY] och välj 
[AF-LÄGE].

Fokusera objektet

Fokusera på objektet
tryck ned avtryckaren halvvägs

inte fokuserad:

fokuserad:

- Beroende på inställningen 
visas bilder som tagits vertikalt, 
roterade.

- Använd ett stativ om skaklar-
met visas.

- När avtryckaren trycks ned, 
kan skärmen bli ljus eller mörk.

Ta bilden

Tryck ned avtrycka-
ren helt. Bilden visas en kort 

stund.

Se bild

- Håll kameran stadigt  
med båda händer

Statuslampan lyser i cirka 
1 sek.

Sätt på kameran och 
ställ in  läge

Tryck [MENY/INST.], 
för att öppna inställ-
ningarna
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Kontakt ON

Den första bilden visas i 
[NORMAL VISN] läge.

Sätt på kameran och ställ 
in  läge

1.

Ställ in  läge 

Välj displayläge 

Storleksurval:
- 1 bild per skärm
 (startläge)
- 12 bilder per skärm
- 30 bilder per skärm
- efter inspelningsdatum 
 (kalenderläge)

Bläddra bland filer2.

Tryck på���� för 
att bläddra bland 
bilderna

Tryck upprepade 
gånger

Välj zoomfaktor
Tryck upprepade 
gånger

Förstora bilder3.
Möjliga förstoringsfaktorer:
1x - 2x - 4x - 8x - 16x

Tryck på���� för 
att flytta positionen

Visa videobilder

- QuickTime finns på:

 www.apple.com/quicktime/
download

Tryck på ��för att 
välja videobild

Tryck på �  för att 
visa

När du visar filmer kan du Spela/Pausa (1), 
Stoppa (2), Snabbspola bakåt (3), Snabb-
spola framåt (4) dem genom att trycka på 
aktuell knapp (3 & 4 tar ruta för ruta om filmen 
är pausad). Ljudvolymen kan sänkas (5) eller 
ökas (6) med zoomreglaget.Filmkontroll Volymkontroll

Visa bilder och videobilder

För andra visningslägen se [VISNINGSLÄGE] på sidan 102.
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Radera filer
Välj hur filer ska 
raderas:

 - Radera ensk
 - Radera flera
 - Radera alla

1. Välj [ENSK], [FLERA] eller [ALLA] genom att trycka på �� och   
 tryck på [MENY/INST.].

2. -  [ENSK] läge raderar aktuell bild eller video.
  -  I [FLERA] läget väljs bilder eller videobilder genom att man trycker  

   på ���� och markerar dem genom att trycka på [DISPLAY].   
  Valda bilder är markerade med

g
d  

  - I [ALLA] läget raderas alla bilder eller videobilder. Du kan bestämma  
   dig för om du ska behålla bilder markerade som favorit  

3. Tryck på [MENY/INST.] för att bekräfta.
4. Välj raderingsmetod och bekräfta radering med [MENY/INST.].

Skapa stillbilder från filmer:
1. Tryck på �. på bildrutan du vill ha en bild ifrån.
2. Välj bildruta för bildruta genom att trycka på �� eller tryck på 

[MENY/INST.] för att se 9 rutors visningsskärm:
 - Tryck på�� för att gå 3 bildrutor framåt.
 - Tryck på�� för att gå 1 bildruta framåt. 
 - Vrid zoomreglaget mot vid [W] för att ändra fps-inställningar.

 - För att sluta visning av skärmen med 9 bildrutor, tryck på [MENY/
INST.].

3. Tryck på avtryckaren.
4. tryck på � och bekräfta radering med [MENY/INST.].

- Stäng inte av kameran när du raderar (medan  visas). Använd ett bat-

- Om du trycker på [MENY/INST.] medan du raderar bilder och använder 
[RADERA FLERA], [RADERA ALLA] eller [RADERA ALLA FÖRUTOM 
], kommer raderingen att avbrytas halvvägs.

- Beroende på antalet bilder som ska raderas, kan det ta en stund att 
radera dem.

kommer de inte att raderas även om [RADERA ALLA] eller [RADERA 
ALLA FÖRUTOM ] har valts.

Radera filer

Tryck

WVGA / VGA / QVGA-H 30 - 15 - 10 - 5 fps

HD 24 - 12 - 6 fps

QVGA-L 15 - 5 fps
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VISNINGSLÄGE meny

Gå in i VISNINGSLÄGE-menyn Välj inställningar

[NORMAL VISN]
Se bilder och videobilder i normalt visningsläge.

[BILDSPEL]
Se bilder i ett bildspel med musik. Du kan välja mellan olika visningsmetoder.

[KATEGORIVISN]
Se bilder inspelade med scenläge eller andra kategorier.

[FAVORITVISN]
[FAVORIT] i [VISN.] menyn måste vara inställd på [ON] och det måste 
finnas favoritbilder.

VISNINGS-menyn

Gå in i VISNINGS-menyn Välj inställningar

[DUALVISNING]
Du kan visa två inspelade bilder på skärmen för att jämföra dem.

1.

2.

1.
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[KALENDER]
Se bilder efter inspelningsdatum i kalendervyn.

[TITELRED.]
Du kan lägga till text till bilder. När text har registrerats kan det läggas 

[TEXTTRYCK]
Du kan trycka inspelningsdatum/-tid, ålder, resdatum eller titel på 
inspelade bilder. Inte för filmer/skyddade bilder.

[ÄNDRA STORLEK]
Minska upplösningen i en bild. Den slutliga upplösningen beror på 
inställningarna för bildformat. Inte för filmer/skyddade bilder.

[TRIMMAR]
Du kan förstora och sedan klippa den viktiga delen av den inspelade 
bilden. Inte för filmer/skyddade bilder.

[FORMATKONV.]  -  - 

Du kan konvertera bilder med ett  bildformat till ett  eller  
bildformat. Inte för filmer/skyddade bilder.

[ROTERA]
I det här läget kan man rotera bilder manuellt i  90 graders steg.

[ROTERA DISP]
Det här läget gör det möjligt att automatiskt visa bilder vertikalt om de 
spelades in med kameran vertikalt.

[FAVORIT]
Om du ställer in favoritmarkeringar för bilder kan du använda ytterligare 
visningsfunktioner.

[DPOF-UTSKR]
Ett system för att välja vilka bilder som ska skrivas ut, hur många kopior av 
varje bild och med/utan datummärke. Fråga hos din fotohandlare.

[SKYDDA]
Du kan ställa in skydd för bilder som du inte vill få raderade av misstag.

[LJUDDUBBN.]
Du kan lägga till ljudinformation efter det att bilden tagits.

[KOP.]
Kopiera inspelad information för det interna minneskortet eller tvärt om. Stäng inte 
av kameran under kopieringsprocessen. Detta för att förhindra förlust av data.

 - 

[NIVÅINST.]
Fininställning av bildens lutning kan justeras.

2.
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Använd USB-kabel 
till kameran

Anslut kamera till dator

använder en extra kortläsare för SD-minneskort i stället för att ansluta 
kameran direkt till datorn.

-
sida (för att ansluta kameran direkt till en dator).

ur USB-anslutningskabeln. Annars kan data bli förstörd.

-
grammet som du kan ladda ned gratis.

http://www.apple.com/quicktime/download 
Det här programmet är installerat som 
standard på Apple Macintosh-datorer.

Att arbeta med data på 
datorn

Visa videobilder på en dator:

i kontrollpanelen på din dator innan du 
kopplar ur kameran eller tar ur kortet.

från en PC
Innan du kopplar ur kameran, 
dra respektive ikon till pappers-
korgen.

från en Mac

Koppla ur kameran...

Kontakt ON

Flytta de bilder som du vill ha eller den mapp som innehåller bilderna 
till någon annan mapp på datorn. Använd dra-och-släpp-funktionen.

Ansluta till en dator

Sätt i USB-anslutningen rakt in 
eller rakt ut för att förhindra att 
kontakter deformeras.

1.

2.

3.
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[Windows]
Enheten visas i mappen [Den här datorn] med enhetsbokstav (t.ex. E).
Om du ansluter kameran för första gången installeras drivrutinen som be-
hövs automatiskt.

Mappar visas på följande sätt:

Mappstruktur:

också ansluta kameran när [USB-LÄGE] är 

då som en bildenhet.

- Bilder kan endast läsas på kameran.

kort, kan de inte importeras.
- Man kan inte växla mellan internminne 

och kortet när kameran är ansluten.
- Rotera inte lägesratten medan kameran 

är ansluten.
- Bilder som redigerats eller roterats med 

en dator kan visas i svart i vissa visnings-
lägen.

- Läs instruktionen till din dator.
- Om batteristyrkan blir låg medan kame-

ran och datorn kommunicerar, kommer 
statuslampan att blinka och larmet piper. 
Stoppa omedelbart kommunikationen på 
datorn. Annars kan data bli förstörd.

Om en PTP-anslutning (PictBridge)

- Upp till 999 bilder/mappar
- För att återställa filen/mappnummer, 
 välj [NR.NOLLST.] i [INST.] Menyn
- Numreringen kan förändras när   
 ett kort ersatts med ett kort från en   
 annan kamera.

Använd USB-kabel 
till datorn

standard i [INST.] - [USB-LÄGE] meny, 
tryck på ��
[MENY/INST.].

Om du har valt [PictBridge] i [INST.] - 
[USB-LÄGE], visas ett meddelande. Välj 
AVBRYT och sedan [INST.] . [USB-LÄGE] Koppla inte ur 

medan ÅTKOMST 
visas.

Mappnummer

Filnummer

DPOF-utskr. & 
favoritbilder

[Apple Macintosh]
Enheten visas om en ikon på skärmen enligt följande:
 - Inget kort isatt:  [DLUX4]
 - Med kort isatt:  [NO_NAME] eller [Untitled]

.MOV filmer

.RW2 RAW filer
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-
bel kan du se bilder och videobilder på TV-skärmen.

-

-
tiva komponentkabeln är ansluten.

- Beroende på [BILDFORMAT] kan svarta band visas överst och nederst eller till 
vänster och höger på bilderna.

- Använd inga andra AV-kablar förutom den som medföljer.
- Läs tevens användarhandledning.
- När du visar en bild vertikalt kan den vara suddig.
- Även om du ställer in [VIDEO UT] på [PAL] kommer den utgående signalen att 

Koppla ur kameran från TV
Stäng av kamera och TV och 
koppla ur kablar.

Sätt i AV-anslutningen rakt in 
eller rakt ut för att förhindra att 
terminaler deformeras.

Ta bort kortet om du vill visa från 
det inbyggda minnet.

Anslut med medföljande AV-
kabel

Anslut AV-kabel 
till TV

Gul = Video
Vit = Ljud

Anslut komponentka-
bel till TV

Röd = Video röd
Blå = Video blå
Grön = Video grön

Vit = Ljud vänster
Röd = Ljud höger

Sätt i KOMPONENT-anslutning-
en rakt in eller rakt ut för att för-
hindra att kontakter deformeras.

Ta bort kortet om du vill visa från 
det inbyggda minnet.

Anslut med alternativ kompo-
nentkabel

Ansluta till en TV

Ställ in  läge 

Ställ in  läge 

3.

1.

2.

TIPS
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[TV-FORMAT]  - 
Ställ in för att matcha TV-typen.

 [16:9] = Vid anslutning till en 16:9 skärm.
 [4:3] = Vid anslutning till en 4:3 skärm.

[VIDEO UT]
Ställ in för att matcha färgtevesystemet i varje land.

[
[PAL] = Videoutdata är inställd på PAL-system.

Ställ in de videoutdata som krävs i [INST.] menyn:

Anslut AV-kabel till 
AV UT/DIGITAL-
kontakten på 
kameran.

Kontakt ON Följ informationen 
på skärmen

Brytare ON, välj 
extern indata

Anslut komponent-
kabel till KOMPO-
NENT UT-kontak-
ten på kameran.

Kontakt ONBrytare ON, välj 
extern indata

Följ informationen 
på skärmen

Välj önskad 
visningsmetod se 
sidan102.

Välj önskad 
visningsmetod se 
sidan 102.
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På bild

TIPS

anslutningskabeln, kan du välja de bilder som ska skrivas ut och starta utskrift på 
kamerans skärm.

låg medan kameran och skrivaren är anslutna kommer statuslampan att blinka och 
larmet piper. Om detta händer under utskrift måste utskriften stoppas omedelbart. Om 
ingen utskrift är på gång ska USB-anslutningskabeln kopplas ur.

anslutningskabeln. Annars kan data bli förstörd.

- Man kan inte växla mellan det inbyggda minnet och kortet när kameran är anslu-
ten. Koppla ur USB-anslutningskabeln, sätt i (eller ta ur) kortet och anslut sedan 
USB-anslutningskabeln till skrivaren igen.

- Rotera inte lägesratten medan kameran är ansluten.
- Läs instruktionen till din skrivare.

Koppla ur kameran från 
skrivaren

Välja bilder som ska skrivas ut

Flera bilder

Sätt i USB-anslutningen rakt in 
eller rakt ut för att förhindra att 
kontakter deformeras.

Om du vill skriva ut från det 
inbyggda minnet, måste du ta 
ut kortet.

Anslut kamera till en skrivare

Kontakt ON Välj ett läge

Koppla inte ur medan den 
här ikonen visas.

eller

Ansluta till en skrivare

3.

2.
Följ instruktionerna på skärmen. 

RAW-filer kan inte skrivas ut.

Kameran får ett felmeddelande 

lampan lyser orange under 
utskrift.

1.
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Välj utskriftsstil

[VÄLJ FLERA]

[VÄLJ ALLA]

[DPOF-BILD]

[FAVORIT]
Skriver ut bilder 
som angivits som favoriter.

Skriver ut bilder 
ställ in i [DPOF] endast.

Skriver ut alla 
sparade bilder.

Välj bilder genom att 
trycka på ���� och 
markera dem genom 
att trycka på [VISA]. 
Valda bilder är marke-
rade medd  
Tryck på [MENY/INST.] 
för att avsluta urvalet.

Bekräfta
[SKRIV UT M DATUM]

[ANT UTSKRIFTER]

[PAPPERSSTORLEK]

[SIDLAYOUT]
Layouter som stöds av skrivaren.

Ställ in pappersstorlek. Endast stor-
lekar som stöds av skrivaren.

Ställ in upp till 999 utskrifter. Visas 
inte om [DPOF BILD] är inställd.

Välj om datum ska skrivas [ON] eller 
inte [OFF].

Pappersstorlek

Anslut USB-kabel 
till kameran

Om du inte ställt in [PictBridge] anslut-
ning till standard i [INST.] - [USB-LÄGE] 
meny, tryck på �� för att välja Pict-
Bridge och tryck på [MENY/INST.].

Sätt PÅ och anslut 
USB-kabeln till 
skrivaren.

Följ informationen på skärmen

 Skrivarinställningar priorite-
rade 

 1 bild per sida, ingen ram
 1 bild per sida, med ram
 2 bilder per sida
 4 bilder per sida

 Skrivarinställningar prioriterade
L/3.5” x 5” 89 x 127 mm
2L/5” x 7” 127 x 178 mm
VYKORT 100 x 148 mm
A4 210 x 297 mm
A3 297 x 420 mm

10 x 15 cm  100 x 150 mm
4” x 6”  101,6 x 152,4 mm
8” x 10”  203,2 x 254 mm
LETTER  216 x 279,4 mm
KORTSTORLEK 54 x 85,6 mm
16:9  101.6 x 85.6 mm

Innan du startar 
utskriften kan du 
använda följande 

inställningar:

Välj [START UTSKRIFT] och [MENY/INST.]

- Pappersformat som inte stöds av skrivaren kommer inte att visas.
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I en del fall visas bekräftelse- eller felmeddelande på skärmen. De viktigaste 

meddelandena är följande:

Meddelande visas

[MINNESKORTET ÄR LÅST]

[LÅS]. Lås upp för att spela in bilder.

[INGEN GILTIG BILD ATT VISA]
 Ta en bild/sätt i ett kort med en bild.

[BILDEN ÄR SKYDDAD]
 Radera bilden när skyddsinställningen tagits bort

[DEN HÄR/EN DEL BILDER/BILDERNA KAN INTE RADERAS]

dessa bilder, ska du formatera kortet när du sparat nödvändig data på en dator 

eller motsvarande backupmedia. 

[INGA TILLKOMMANDE VAL KAN GÖRAS]
 - Du har överskridit tillåtet antal bilder som kan väljas med  [FLERA] - [RADERA  

 - Fler än 999 favoriter fördes in.

[INST. INTE MÖJLIG PÅ DENNA BILD]

[INTE TILLRÄCKLIGT UTRYMME PÅ INBYGGT MINNE]/[INTE TILLRÄCKLIGT MINNE PÅ KORTET]
Det finns inget utrymme kvar på det inbyggda minnet eller på kortet. Bilder från det 

inbyggda minnet kan kopieras till kortet tills kortet är fullt.

[EN DEL BILDER KAN INTE KOPIERAS]/[KOPIERINGEN KUNDE INTE AVSLUTAS]
 - En fil från kortet kopieras till det inbyggda minnet med ett befintligt namn. Filen/filernaba 

 -  Dessutom är det möjligt att bilder som spelats in eller redigerats med annan utrustning inte kan kopieras.

[INB. MINNESFEL FORMATERA DET INB. MINNET?]
 Om du formaterat det inbyggda minnet på en dator i stället för på kameran. 

Formatera det inbyggda minnet på kameran igen, spara data innan du gör det.

[KORTFEL FORMATERA DETTA KORT?]
 Kortformat inte igenkänt av kameran. Formatera om med kameran, spara data 

innan du gör det.

[STÄNG AV KAMERAN OCH SÄTT PÅ IGEN] / [SYSTEMFEL]
 Det här meddelandet visas om kameran inte fungerar ordentligt. Stäng av kameran och sätt 

på den igen. Om meddelandet finns kvar ta kontakt med återförsäljare eller Servicecenter.

[KORTPARAMETER FEL]

minneskort om du använder kort med 4 GB eller högre kapacitet.

[KORTFEL KONTROLLERA KORTET]
Stäng av kameran och sätt i kortet igen. Ett fel uppstod när kortet skulle kommas åt.

[LÄSFEL KONTROLLERA KORTET]
Stäng av kameran och sätt i kortet igen. Ett fel uppstod när datan skulle läsas.

[SKRIVFEL KONTROLLERA KORTET]
Stäng av kameran och sätt i kortet igen. Ett fel uppstod när datan skulle skrivas. 
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Tekniska specifikationer kan ändras. Information för din säkerhet.

Teknisk specifikation

[VIDEOINSPELNINGEN AVBRÖTS PGA. KORTETS BEGR]
När du ställer in bildkvaliteten på HD, WVGA eller VGA, rekommenderar vi att man 

använder ett SD-minneskort på 10 MB eller mer. Beroende på typen av SD-min

neskort, annars kan inspelningsprocessen avbrytas.

[KAN INTE SKAPA MAPP]

Fomatera kameran när datan sparats. Om du utför [NR.NOLLST] i [INST.] menyn 

efter formatering, återställs mappnumret till 100. 

[BILDEN VISAS FÖR TV MED 16:9 FORMAT]
- AV-kabeln är ansluten till kameran. Tryck på [MENY/INST.] för att radera med-

delandet. Välj [TV-FORMAT] i [INST.] menyn om du vill ändra TV-formatet. 

- USB-anslutningskabeln är endast ansluten till kameran, anslut den andra änden 

av USB-anslutningskabeln till en dator eller en skrivare.

[SKRIVAREN ÄR UPPTAGEN]/[KONTROLL SKRIVARE]
 Kontrollera skrivaren eftersom kameran inte kan skriva ut.

Kamera:
Kraftkälla:  DC 5.1 V

Effektförbrukning:  1,5 W (inspelning), 0,8 W (visning)

Kamera effektiva pixlar:  10 100 000 pixlar

Bildsensor:  
 Primärt färgfilter

Lins:  Optisk 2.5x zoom, f=5.1 mm till 12,8 mm  

 (35 mm motsvarande: 24 mm till 60 mm)  

 F2.0 till F2.8

Digital zoom:  Max. 4x

Utökad optisk zoom:  Max. 4.5x

Fokus:  Normal / Makro / Ansiktsigenkänning / följande AF/

 11-områdesfokusering / 3-områdesfokusering (hög  

 hastighet) /1-områdesfokusering (höghastighet) /   

 1-områdesfokusering /

 Punktfokusering

Fokusområde:  50cm (Vid)/1m (Tele) till ∞

Makro/Intelligent auto:  1cm (Vid)/30cm (Tele) till ∞

Slutarsystem:  Elektronisk & mekanisk slutare

Videobild
inspelning: När bildformatsinställning är  

 640 x 480 pixlar (30 fps, när kort används)

 320 x 240 pixlar (30 fps, 10 fps)

 När bildformatsinställning är 

 848 x 480 pixlar (30 fps, när kort används)

 1280 x 720 pixlar (24 fps, när kort används)

 Med ljud
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Kontinuerlig inspelning: 2.5 pic/sek (normal), ca. 2 pic/sek (obegränsat)

Antal inspelningsbara
bilder: Max. 8 bilder(Standard), max. 4 bilder(Fin), 

 Beror på återstående kapacitet på inbyggt minne  

 (obegränsat), (Prestanda i burst inspelning 

 är endast med  

 korts kapacitet är mindre.)

Höghastighet kontinuerlig
bildrutefrekvens:  Ungefär 6 pic/sek

 bildstorlek.)

Antal inspelningsbara
bilder:  När inbyggt minne används:

 Ungefär 35 bilder (direkt efter formatering)

 När kort används: Max 100 bilder (skiljer sig bero-

ende på korttyp och inspelningsvillkor)

ISO-känslighet: AUTO/80/100/200/400/800/1600/3200

 [HÖG KÄNSL.] läge: 1600 till 6400

Slutarhastighet:  60 s till 1/2000th s

Vitbalans:  Auto vitbalans/Dagsljus/Molnigt/Skugga/Halogen/ 

 Vitinställning1/Vitinställning2/Vitbalans K inställning

Exponering (AE):  Program AE (P)/Öppningsprioritet AE (A)/Bländar  

 prioritet (S)/Manuell exponering (M)

 Exponeringskompensation (1/3 EV steg, -2 EV to  

 +2 EV)

Mätningsläge:  
LCD-skärm:  
 (ungefär 460 800 punkter (synfältshastighet omkring  

 100 %)

Blixt:  Inbyggd pop up blixt

  Blixtområde: [ISO AUTO] 

  ungefär 80 cm till 8 m (Vid)

  AUTO, AUTO/rödögonreducering, Forc. blixt ON  

  (Forc. ON/rödögonreducering), Långsam sync./ 

  Rödög. reducering. Forc. blixt OFF

Mikrofon/Högtalare:  Mono

Inspelningsmedia:  Inbyggt minne (Ungefär 50 MB)/SD-minneskort/ 

  

Bildstorlek
 Stillbild:  När bildformatsinställning är 

  3648x2736 pixlar, 3072x2304 pixlar, 2560x1920 pixlar,

  2048x1536 pixlar, 1600x1200 pixlar, 640x480 pixlar

  När bildformatsinställning är 

  3776x2520 pixlar, 3168x2112 pixlar, 2656x1768 pixlar,

  2112x1408 pixlar, 2048x1360 pixlar
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  När bildformatsinställning är  

  3968x2240 pixlar, 3328x1872 pixlar, 2784x1568 pixlar,

  2208x1248 pixlar, 1920x1080 pixlar

 Videobilder: När bildformatsinställning är    

  640x480 pixlar (när kort används),320x240 pixlar

  När bildformatsinställning är 

  1280x720 pixlar (när kort används)

  848x480 pixlar (när kort används) 

Kvalitet:  Fin/Standard/RAW/RAW+Fin/RAW+Standard

Filformat för bilder
 Stillbild:  ,  

  

  

 Videobilder:  

Gränssnitt
 Digitalt:  USB 2.0 (höghastighet)

  Ljudlinje ut (mono)

Kontakt
Specialkontakt (10 pin)

 [AV UT/DIGITAL]:  Specialkontakt (8 pin), 

 [DC IN]: Specialkontakt (2 pin)

Dimensioner (BxHxD):  Ungefär 108.7 mm x 59.5 mm x 27.1 mm

  [4 1/4˝ x 2 1/3˝ x 1 1/16˝] 

  (exklusive projekterande delar)

Vikt:  Ungefär 228 g (exklusive kort och batteri)

  Ungefär 264 g (exklusive kort och batteri)

Drifttemperatur:  
Driftfuktighet:  10 % till 80 % 

Batteriladdare:
Information för din säkerhet.

Ingång:  110V till 240V ~50/60Hz, 0.2A

Ut:   LADDNINGSEFFEKT 4.2V  0.8A

Utrustningsmobilitet:  Flyttbar

Batteripack: 
Information för din säkerhet.

Spänning:  3.7V
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Om felet inte kan rättas, återställ kameran genom att genomföra [RESET] i [INST.] 

menyn.

Batteri och spänningskälla

LCD-skärmen stängs av medan 
kameran är på.

Kameran stängs av omedelbart 
när den satts på.

Kameran kan inte styras fast 
den är påslagen.

Den inspelade bilden är vitaktig.

Området runt om där bilderna 
togs blir mörkt.

Den inspelade bilden är för ljus 
eller mörk.

torka försiktigt av linsen med en mjuk och torr trasa.

Bilden kan inte spelas in.  

Spelar in

[LADDNINGS] lampan blinkar.
kan det ta längre tid att ladda eller så blir 

laddningen inte slutförd.

2 eller 3 bilder tas samtidigt.
BURST] i  läget eller [BURST] i [INSP.] på off.

Rätta fel / Felsökning

Inspelad bild är suddig. Optisk 
bildstabilisator är inte effektiv.

Objektet är inte tillräckligt foku-
serat.

-

ningsläge. Ställ in annat inspelningsläge.

Det är inte möjligt att ta bilder 
med autolås.

De inspelade bilderna ser 
ojämna ut.
Brus uppstår på bilden.

-

+ eller ställ in varje funktioner förutom [RED. 

STÖRNING] mot -. 
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Klarheten eller nyansen på inspe-
lad bild är annorlunda än verklig 
scen.

kan klarheten eller nyansen ändras något. 

-

rande ljusets egenskaper. Det är inget fel

En rödaktig vertikal linje (fläck) 
syns på LCD-skärmen när kort 
tas.

upp på ljusa objekt. Viss ojämnhet kan upp-

stå, men det är inget fel.

med stillbilder.

andra starka ljuskällor.

Videobildsinspelning avbryts 
mitt i.

Objektet kan inte låsas (AF-spår 
misslyckas).

Lins

Inspelad bild kan vara skev eller 
så omringar icke-existerande 
färg objektet.

att gränserna blir färgade på grund av zoom-

förstoringen. Bildens yttre kan se skevt ut 

eftersom perspektivet är utökat när vidvinkel 

används. Detta är inte ett fel.

LCD-skärm

LCD-skärmen blir mörkare eller 
ljusare under en kort stund.

LCD-skärmen stängs av fastän 
kameran är på.

LCD-skärmen flimrar inomhus.

-

rande belysning. Detta är inte ett fel.

LCD-skärm är för ljus eller för 
mörk.

Svarta, röda, blå och gröna 
prickar syns på LCD-skärmen. kvalitet.

Bildbrus visas på LCD-skärmen.
inte bildens kvalitet.

AF-området ställas in på de färger som är 

specifika för objektet, genom att området 

bringas i linje med AF-området.

 

-

cess, försämras den inspelade bilden något, 

men det är inget fel.

ned, det påverkar inte bilderna.

-

ningssystemet fungerar. Detta är inte ett fel. 
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Blixt

Blixten blixtrar inte.

Vita runda prickar, som såp-
bubblor, syns på den inspelade 
bilden.

luften om du använder blixt på mörka platser. 

Detta är inte ett fel. Antalet prickar och deras 

position varierar i varje bild.

Visa

Mappnummer och filnummer 
visas som [–] och skärmen blir 
svart.

Bilden visas inte.

VISN].

Bilden som visas roteras och 
visas i en oväntad riktning. -

TERA].

I kalendervyn visas bilder med 
annat datum än när de togs.

[MINIATYRBILD VISAS] visas på 
skärmen. kan visas med en försämrad bildkvalitet.

Ett klickande ljud spelas in på 
videobilder. ett klickande ljus som kan spelas in under 

inspelning av videobilder. Detta är inte ett fel.

TV, PC och skrivare

Visningsområdena på TV-skär-
men och på kamerans LCD-
skärm är olika.

Beroende på TV-modell, kan bilderna dras ut 

horisontellt eller vertikalt eller så kan de visas 

med avskurna kanter.

Bild visas inte på TV.

-

Videobilder kan inte visas på TV.

Blixten blixtrar två gånger.
reducerar rödaögon.

eller om [BURST] i [INSP.] menyn är inställd.
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Bild kan inte överföras när kame-
ran är ansluten till datorn.

Bild kan inte skrivas ut när kame-
ran är ansluten till en skrivare. [PictBridge(PTP)] i [USB-LÄGE].

Ändarna på bilderna skärs av vid 
utskrift.

utan kanter eller trimning.

Bilden visas inte fullt på TV.

Kortet/inbyggda minnet känns 
inte igen av datorn. igen och återanslut.

Andra detaljer

AF hjälplampa tänds inte.

Ibland uppstår ett rött ljus när 
avtryckaren är halvt nedtryckt. att underlätta fokusinställning.

Kameran blir varm.
kvalitet.

Ett klickande ljud hörs från linsen.
kvalitet.

Klocktiden är nollställd.
kameran inte har använts.

Filnummer spelas inte in i följd.
efter en viss handling.

Filnummer spelas in i stigande 
ordning. tas ut/sätts i när kameran är på.

[ÅLDER] visas inte korrekt.

Ett oläsligt språk valdes av 
misstag

-

nen  och välj sedan  ikonen för att ställa 

in önskat språk.

Zoomade bilder är något 
förvrängda och områden runt 
objektet innehåller fel färger.

förvrängda och andra områden färgas, men 

detta är inget fel.

Zoom stoppar omedelbart. -

ningen att stoppa tillfälligt nära vid. Detta är 

inte ett fel.

Linscylindern är infälld.
när man växlat från [INSP.] läge till [VISN.] 

läge
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Installation av Capture One 4 program

Arbeta med raw data
Om du valt RAW-formatet, behöver du mycket specialiserade program för att 

kvalitetsoptimerade algoritmer för digital färghantering, samtidigt som den gör 
det möjligt att producera lågstör. bilder med fantastisk upplösning.
Under redigering kan du justera parametrar så som vitbalans, red. störning, 
gradering, skärpa osv. för att få en optimal bildkvalitet.

Installera Capture One 4
För att starta installationen måste du registrera ditt program på Phase One 
hemsidan.

Anmärkningar:

som innehåller DVD-ROM. 

1. Första gången du startar Capture One, välj "Aktivering", och
2. skriv in licenskoden i rätt fält. 
OBS: Du behöver också en e-postadress för att aktivera programmet.

3. Följ instruktionerna som visas.
 Under aktivering, skapas en profil för användaren på Phase One 

licensserver. Det gör det möjligt för dig att återaktivera en licens när du 
avaktiverat den. Till exempel om du vill installera programmet på olika 
datorer.

Anmärkningar: 

-

One, öppnas det på engelska. Du kan ändra språkinställningen till det språk 

One Profil” som skapades när programmet aktiverades. 

Systemkrav

2 / Vista; Mac OS X 10.4.11 eller senare.

fortsätt med installationen.
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Leica Academy

-

-

feringsvärlden, projektering och förstoring till både nybörjare och avancerade 

fotografer. Kursinnehåll - levererat av ett utbildat expertteam i modernt utrustade 

klassrum i den tyska staden Solms och på det närbelägna godset Altenberg - 

varierar från allmän fotografering till intressanta specialområden. De innehåller en 

mängd förslag, mycket information och praktiska råd. För mer information om 

aktuellt seminarieprogram, inklusive fotoresor, ta kontakt med:

Leica Informationsservice

e-post:

Leica Kundservice
-

Leica serviceadresser

Leica på Internet

in på vår hemsida på: 

http://www.leica-camera.com
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Milí zákazníci,

rádi bychom vám touto cestou poděkovali za zakoupení fotoaparátu 
LEICA D-LUX 4. Přečtěte si prosím pečlivě návod k jeho použití  
a návod uschovejte pro pozdější použití.
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Bezpečnostní pokyny

Před prvním použitím si přečtěte následující bezpečnostní pokyny. 

Tyto pokyny při používání přístroje bezpodmínečně dodržujte.

Osobní bezpečnost

Výstraha. V zájmu snížení nebezpečí vzniku požáru, úrazu elektrickým proudem 

a poruch přístroje používejte pouze doporučené příslušenství a chraňte přístroj 

před deštěm a vlhkem. Nesnímejte přední ani zadní kryt přístroje. Možnosti 

opravy přístroje konzultujte se zákaznickým servisem Leica.

Pozor. Při používání přístroje respektujte autorská práva. Nahráváním komerčně 

nahraných pásek/disků či jiných publikovaných/distribuovaných materiálů (zčásti 

i pro soukromé použití) může znamenat porušování autorských práv. 

Prevence poškození přístroje

LCD displej
Displej byl vyroben s použitím velmi vyspělé a přesné technologie. Přesto se na 

něm mohou objevit ojedinělé tmavé či světlé obrazové body (pixely). Tyto chyb-

né pixely jsou normálním jevem a nezobrazují se na výsledných snímcích.

tmavší.

Kondenzace 

Za určitých podmínek se může vyskytnout kondenzace. V takovém případě 

fotoaparát vypněte a ponechte jej asi dvě hodiny v klidu. Z objektivu/monitoru 

setřete kondenzát čistou utěrkou.

-

vu, plíseň a chybnou funkci fotoaparátu.

Objektiv 

chybné funkci.

Pamatujte prosím: 

případně lišit od položek zobrazených v tomto materiálu.

GmbH.

obchodní známky příslušných společností.

Fotoaparát 

nebo LCD monitoru.

 

v teplé pitné vodě, poté fotoaparát osušte čistou utěrkou.
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Baterie (sada lithium-ionových baterií)

-

nou vodou. Zasažené oči vypláchněte velkým množstvím pitné vody, oči si nemněte. 

Vyhledejte lékařskou pomoc.

Nabíječka 

vzniku požáru.

zvolte s ohledem na el. zásuvku.

Při delším nepoužívání přístroje

vybití a ztrátě kapacity.

 

u specializovaných obchodníků).

Paměťové karty

a nenechávejte je na místech, kde vzniká elektrostatický náboj. Karty neohýbejte a chraňte je 

před pádem. V opačném případě může dojít k poškození nebo ztrátě uložených dat.

Data snímků

dojít k poškození nebo ztrátě uložených dat. Společnost Leica neodpovídá za 

škody vzniklé ztrátou uložených dat.

Použití stativů

Při nasazování fotoaparátu na stativ a při jeho opětovné demontáži se ujistěte, že šroub 

stativu není v úhlu vůči tělu fotoaparátu. Přílišným dotažením by mohlo dojít ke stržení či 

jinému poškození či poškrábání závitu, těla a/nebo typového štítku fotoaparátu.
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Prevence chyb

Zacházení  
s fotoaparátem

nevystavujte fotoaparát tlaku.

narazit do fotoaparátu a způsobit poškození displeje nebo objektivu.

pro váš fotoaparát.

Fotoaparát:

Čištění 
insekticidy a těkavé chemikálie. 

saponáty atd. V opačném případě by tyto přípravky 

mohly poškodit povrch přístroje, krycí vrstva by se mohla 

sloupat.

 

s gumovými a plastovými výrobky.

-

poté jej osušte čistou utěrkou.

Před zahájením čištění 

vždy vyjměte z přístroje 

baterii nebo vytáhněte 

zástrčku z elektrické 

zásuvky!

Prevence chyb a 
interference od elektromagnetických zařízení, jako jsou:

 - televizory,

 - mikrovlnné trouby,

 - videohry,

 - rádiové vysílačky,

Tyto přístroje mohou poškodit a/nebo negativně ovlivnit 

zobrazení a zvuk fotoaparátu. Může dojít i ke ztrátě dat či 

deformaci snímků.

výrobkem.

Dojde-li ve fotoaparátu 

k chybě:

1. Fotoaparát vypněte

2. Vyjměte baterii

3. Vložte baterii

4. Fotoaparát zapněte

Skladování paměťo-
vých karet

vysokými teplotami a elektromagnetickým zářením.
Poškozené karty mohou 

způsobit ztrátu dat!

Paměťová karta:

by se mohly vytvořit barevné skvrny, mohlo by dojít  

k chybné funkci monitoru.

LCD displej:
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Právní upozornění

Likvidace

-

dře. Baterii vždy chraňte před pádem na zem.

zda nejsou poškozené. Poškozené baterie nepoužívejte.

baterie může explodovat.

 

V takovém případě hrozí nebezpečí požáru.

přijímaný signál. Umístěte nabíječku alespoň 1 metr od 

rozhlasového přijímače.

Nejde o funkční závadu.

zásuvky, zcela tak přerušíte spotřebu elektrické energie.

Nabíjecí lithium-ionová 

baterie. Vznik elektrické 

energie je dán chemickou 

reakcí uvnitř článku. Tuto 

reakci ovlivňují faktory jako 

okolní teplota a vlhkost. 

Příliš vysoká nebo příliš 

nízká teplota zkracuje pro-

vozní dobu baterie.

Baterie/nabíječka:

QuickTime a logo QuickTime jsou obchodní známky nebo registrované 

obchodní známky společnosti Apple Computer Inc. a jsou používány na 

základě licence.

zákonným nařízením o likvidaci baterií, baterie předejte k likvidaci na 

sběrném místě. Kontakty baterie přelepte páskou, aby nedocházelo ke 

zkratům. 

Na bateriích s obsahem škodlivých látek jsou uvedeny následující 

symboly: 

- Pb = baterie obsahuje olovo  

- Cd = baterie obsahuje kadmium 

 

- Li   = baterie obsahuje lithium

Vysoce kvalitní materiály použité v tomto přístroji je možné znovu použít. 

Přístroj musí být zlikvidován odděleně od domovního odpadu, je možné 

jej zdarma odevzdat na příslušném sběrném místě. Další informace 

získáte na místních úřadech.
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1.

2.

1.

2.

Názvy komponent

Oko pro řemínek

Kurzor nahoru / Korekce 
EV / Exp. vějíř

Kurzor vpravo /
Nastavení blesku

Kurzor dolů /
MENU/NAST.

Kurzor vlevo /

Kruhový volič módůTlačítko spouště

Mikrofon
Patka pro blesk

Páčka zoomu

Indikátor 
samospouště / 

Režim programování
pro záznam  
s automatickou 
expozicí

Režim fotografování
pro automatický 
záznam

Priorita clony
pro záznam  
s prioritou clony

Tlačítko spouště

Blesk

Ostření

Přepínač formátu obrazu

Uživ. profil 2
pro uživatelem zvole-
ná nastavení 2

Priorita času
pro záznam  
s prioritou času

Plný manuál
pro záznam  
s manuální expozicí

Uživ. profil 1
pro uživatelem zvole-
ná nastavení 1

Režim filmu 
pro záznam filmu

Režim scény
pro záznam dle 
zvolené scény

Displej
LCD režim Sn. v sérii / Mazání

Kryt karty/baterie

LCD displej

Přepínač režimů

AV výstup/USB

DC vstup

Počítač. výstup

Režim záznamu

Režim přehrávání
Závit 

pro stativ

Reproduktor

Objektiv
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Není možné v:

- režimu přehrá-

vání

Nastavení jasu
monitoru

Stiskněte R. MENU Zvolte LCD REŽIM

Není možné při 

obrazovce menu

Změna zobrazení
displeje

Opakovaně stiskněte

Je-li nastaveno [DATUM CESTY] a/nebo [VĚK], uplynul od 
data cesty/narozenin uvedený počet dní.

Během diaprojekce

V režimu záznamu

V režimu přehrávání

Histogram 
zobrazuje jas.

Vodící mřížka po-
máhá při vyrovnání 
snímaných objektů.

Normální jas

Monitor je čitelnější (jasnější, 
např. při použití venku)

Automatický jas

Stiskněte R. MENU

O LCD displeji

C
Z

127



První použití

Zkontrolujte kompletní obsah balení. Jestliže některé díly chybí, obraťte se na 
vašeho prodejce Leica.

Obsah dodávky

používat vestavěnou paměť fotoaparátu.

označovány jako karty.

1,2,3 Pouze jedna položka, v závislosti na příslušné zemi.

1.

Toto příslušenství je určené přímo pro váš fotoaparát Leica a dále rozšiřuje možnosti jeho použití.

Originální příslušenství

Položka Typ Pol. č.
Baterie  (USA)1  BP DC4-U 18 645
 ˝   (EU)1 BP DC4-E 18 644

Pouzdro na baterii - 423-068.801-012

Nabíječka  (USA)2 BC DC4-U 423-068.801-007
 ˝      (EU)2 BC DC4-E 423-068.801-006

Přívodní kabel  (EU)3 EU 423-068.801-019
 ˝       (UK/HK)3 UK 423-068.801-020
 ˝       (AUS)3 AUS 423-068.801-023

Řemínek - 424-026.006-000

USB kabel - 424-025.004-000
AV kabel  424-025.005-000

Krytka objektivu - 423-081.501-004
Provázek krytky objektivu - 423-081.501-005

Capture One 4 DVD Software  

2.

 4  AC adaptér není k dispozici v Rusku, Singapuru a na Taiwanu.

Pokyny k použití jsou uvedeny v návodech k použití příslušného příslušenství.

Položka Typ Pol. č.
AC adaptér  (USA) 4 ACA-DC4-US 18 641
 ˝   (UK/HK)4 ACA-DC4-UK/HK 18 643
 ˝   (AUS).4 ACA-DC4-AUS 18 649

Přívodní kabel  (UK/HK) UK 423-068.801-020
 ˝       (US) US 423-068.801-021
 ˝       (AUS) AUS 423-068.801-023

Blesk  CF 22 18 694 

Hledáček s lin. rámečkem - 18 696

Držadlo - 18 697
Komponentní kabel CV1 / CV1-J (Japonsko) 18 692 / 18 693

Filtrový adaptér  černá/hnědá 18 690 / 18 689
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Nabíjejte, dokud zelený 
indikátor nezhasne
(přibližně 120 minut)

Nabíjení baterie

Připojte adaptér
(při použití mimo 
USA)

Vložte baterii
Pozor na správnou 
orientaci baterie.

Vyjměte baterii

Vložte baterii
Zatlačte až do zacvak-
nutí

Zavřete kryt
Zablokujte uvolňovací páčku

Otevřete kryt

-
tím/nabíjením zahřívá.

-
koli - i v případě, že není zcela 
vybitá.

žádné úpravy.
 

v určené nabíječce, vždy  
v interiéru.
Baterii není možné nabíjet ve 
fotoaparátu, a to ani v pří-
padě, že je připojen volitelný 
AC adaptér.

je teplota baterie příliš vyso-
ká -> delší doba nabíjení!

Provozní doba baterie podle normy CIPA:

~ 380 záznamových snímků

3.

-
vyjímejte, jestliže je fotoaparát 
zapnutý.

-
měty (např. svorky)  
v blízkosti kontaktních ploch 
elektrické zásuvky. Mohlo by 
dojít může dojít v důsledku 
zkratu nebo vzniklého tepla k 
požáru a/nebo úrazu elektric-
kým proudem.

Zkontrolujte, že je fotoaparát 
vypnutý.

Vložení baterie4.

Baterie není při dodání fotoa-
parátu nabitá.

TIP
baterie blikat červeně. Baterii znovu nabijte, nebo vyměňte za jinou, plně nabitou 
baterii.

dosáhla pravděpodobně baterie konce své životnosti. Kupte si novou baterii.

Indikátor stavu baterie
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První použití

Zavřete kryt
Zablokujte uvolňovací 
páčku

Otevřete kryt Vložte kartu
Zatlačte až do 
zacvaknutí

nenachází v režimu [PŘEHRÁ-
VÁNÍ].

stiskněte [MENU NAST.], 

na dobu alespoň 24 hodin 
uložíte nastavení hodin na 3 
měsíce, a to i v případě, že 
baterii později vyjmete.

není možný správný tisk  
data na snímcích. Opakovaně stiskněte

Zvolte a nastavte po-
žadovanou položku

Stiskněte [MENU/NAST.]
Po nastavení hodin 
fotoaparát vypněte

Nastavení jazyka, času a 
data

Stiskněte [MENU/
NAST.]

Zapněte fotoaparát, 
nastavte  režim

6.

Zkontrolujte, že je přístroj 
vypnutý. Není-li ve fotoaparátu 
vložena karta, je ve vestavěné 
paměti možné uložit omezený 
počet snímků.

Vložení karty5.

karty. Pro vyjmutí karty zatlačte 
kartu směrem dovnitř, až 
uslyšíte cvaknutí. Poté kartu 
vytáhněte zpříma směrem ven.

paměti nebo na kartě se 
mohou poškodit nebo ztratit při 
kontaktu s elektromagnetickými 
vlnami či statickou elektřinou a 
při poruše fotoaparátu či karty. 
Proto doporučujeme důležitá 
data zálohovat na počítači 
apod.

ani jiných zařízeních. Kartu 
formátujte pouze ve fotoapará-
tu, jen tak je možné zajistit její 
řádnou funkci.

mimo dosah dětí. Děti by mohly 
kartu spolknout.

Typ karty Parametry
Paměťová karta SD
(8 MB až 2 GB)
Formát FAT12/FAT16*

záznamu a 
zápisu.

ochranu proti 
zápisu  
k dispozici.

Paměťová karta SDHC
(4 GB až 32 GB)
Formát FAT32*

MultiMediaCard
snímky.

*Formát v souladu se standardem SD.
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OPEN

Režim fotografování

TIP Použití blesku

Aktivujte blesk PotvrďteZvolte režim

Namiřte AF zónu na 
hlavní objekt

Zapněte fotoaparát, 
nastavte  režim

Zaostřete na objekt

Zaostřete na objekt, namáčkněte 
spoušť do poloviny

nezaostřeno:

zaostřeno:

- V závislosti na nastavení se snímky 
zaznamenané vertikálně zobrazují v 
otočené pozici.

- Zobrazí-li se upozornění na možné 
rozmazání snímku (chvění fotoapará-
tu), použijte stativ.

- Pro změnu nastavení stiskněte 
[MENU/NAST.]

- Při stisknutí tlačítka spouště může dojít 
k zesvětlení nebo ztmavnutí monitoru.

Vyfotografujte snímek

Domáčkněte spoušť
Zaznamenaný snímek 
se na okamžik zobrazí.

Prohlédněte si snímek

Zvolte  režim 

- Držte fotoaparát pevně  
oběma rukama

tváře, automatické/inteligentní ostření (AF), inteligentní expozici a digitální korekci červených očí.

Nastavte blesk podle aktuální 
situace. Pro více informací 
k blesku nahlédněte na str. 
146.

Zvolte režim  a namiřte fo-
toaparát na snímaný objekt

2.

Indikátor stavu se na cca  
1 sekundu rozsvítí.

Zapněte fotoaparát a 
nastavte  režim

1.

3.

- Další informace k ostření na snímaný objekt naleznete na str. 140.

4.
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Namiřte AF zónu na 
hlavní objekt

Zapněte fotoaparát, 
nastavte  režim

- Pro změnu nastavení stiskněte
 [R.MENU] a zvolte [REŽIM 

Zaostřete na objekt

Zaostřete na objekt,
namáčkněte spoušť do poloviny

nezaostřeno:

zaostřeno:

- V závislosti na nastavení se 
snímky zaznamenané vertikálně 
zobrazují v otočené pozici.

- Zobrazí-li se upozornění na 
možné rozmazání snímku (chvění 
fotoaparátu), použijte stativ.

- Při stisknutí tlačítka spouště může 
dojít k zesvětlení nebo ztmavnutí 
monitoru.

Vyfotografujte snímek

Domáčkněte spoušť
Zaznamenaný sní-
mek se na okamžik 
zobrazí.

Prohlédněte si snímek

Indikátor stavu se na cca  
1 sekundu rozsvítí.

Režim program

mnohem více položek, při snímání tak máte větší svobodu. Na str. 148 
naleznete další informace k menu [NASTAVENÍ] a na str. 150 více informací k 
menu [ZÁZNAM].

4.

3.

- Další informace k ostření na snímaný objekt naleznete na str. 140, k možnostem 
různého nastavení automatického ostření na str. 152 a k [R.MENU] na str. 155.

Zapněte fotoaparát a na-
stavte  režim

1.

Zvolte  režim 

- Držte fotoaparát pevně  
oběma rukama

Zvolte režim  a namiřte fo-
toaparát na snímaný objekt

2.
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Namiřte AF zónu na 
hlavní objekt

Zapněte fotoaparát, 
nastavte  režim

- Pro změnu nastavení stiskněte
 [R.MENU] a zvolte [REŽIM 

Zaostřete na objekt

Zaostřete na objekt,
namáčkněte spoušť do poloviny

nezaostřeno:

zaostřeno:

- V závislosti na nastavení se 
snímky zaznamenané vertikálně 
zobrazují v otočené pozici.

- Zobrazí-li se upozornění na 
možné rozmazání snímku (chvění 
fotoaparátu), použijte stativ.

- Při stisknutí tlačítka spouště může 
dojít k zesvětlení nebo ztmavnutí 
monitoru.

Vyfotografujte snímek

Domáčkněte spoušť
Zaznamenaný sní-
mek se na okamžik 
zobrazí.

Prohlédněte si snímek

Indikátor stavu se na cca  
1 sekundu rozsvítí.

Priorita clony

Nastavte vyšší hodnoty clony, jestliže má být pozadí ostré, nebo nižší hodnoty 
clony, jestliže má být pozadí měkké. Při nízkých rychlostech závěrky použijte 
stativ. Na str. 148 naleznete další informace k menu [NASTAVENÍ] a na str. 150 
více informací k menu [ZÁZNAM].

3.

- Další informace k ostření na snímaný objekt naleznete na str. 140,  
k možnostem různého nastavení automatického ostření na str. 152 a  
k [R.MENU] na str. 155.

4.

Nastavte vypínač ON/OFF 
na zapnuto, přepínač reži-
mů na  a kruhová volič 
na  

Pomocí�� nastavte 
hodnotu clony

- Nastavte nižší hodnoty clony 
pro měkčí pozadí.

- Nastavte vyšší hodnoty clony
 pro ostřejší pozadí.
- Správná rychlost závěrky se 

nastaví automaticky.

Nastavte hodnotu clony a 
namiřte fotoaparát na sní-
maný objekt

2.

Zvolte  režim 

Zobrazí se aktuální 
hodnota clony

1.
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Namiřte AF zónu na 
hlavní objekt

Zapněte fotoaparát, 
nastavte  režim

- Pro změnu nastavení stiskněte
 [R.MENU] a zvolte [REŽIM 

Zaostřete na objekt

Zaostřete na objekt,
namáčkněte spoušť do poloviny

nezaostřeno:

zaostřeno:

- V závislosti na nastavení se 
snímky zaznamenané vertikálně 
zobrazují v otočené pozici.

- Zobrazí-li se upozornění na 
možné rozmazání snímku (chvění 
fotoaparátu), použijte stativ.

- Při stisknutí tlačítka spouště může 
dojít k zesvětlení nebo ztmavnutí 
monitoru.

Vyfotografujte snímek

Domáčkněte spoušť
Zaznamenaný sní-
mek se na okamžik 
zobrazí.

Prohlédněte si snímek

Indikátor stavu se na cca  
1 sekundu rozsvítí.

Priorita času

Nastavte vyšší rychlost závěrky, jestliže snímáte rychle se pohybující objekty, 
nebo nižší rychlost, jestliže chcete zachytit stopový efekt. Při nízkých rych-
lostech závěrky použijte stativ. Na str. 148 naleznete další informace k menu 
[NASTAVENÍ] a na str. 150 více informací k menu [ZÁZNAM].

4.

3.

- Další informace k ostření na snímaný objekt naleznete na str. 140, k možnostem 
různého nastavení automatického ostření na str. 152 a k [R.MENU] na str. 155.

Nastavte vypínač ON/
OFF na zapnuto, přepínač 
režimů na  a kruhový 
volič na 

Pomocí�� nastavte 
rychlost závěrky

- Nastavte nižší rychlost závěr-
ky pro zachycení stopových 
efektů.

- Nastavte vyšší rychlost zá-
věrky pro zachycení rychle se 
pohybujících objektů.

- Správná hodnoty clony se 
nastaví automaticky.

Nastavte rychlost závěrky 
a namiřte fotoaparát na 
snímaný objekt

2.

Zvolte  režim 

Zobrazí se aktuální 
hodnota clony

1.
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Namiřte AF zónu na 
hlavní objekt

Zapněte fotoaparát, 
nastavte  režim

- Pro změnu nastavení stiskněte
 [R.MENU] a zvolte [REŽIM 

Zaostřete na objekt

Zaostřete na objekt,
namáčkněte spoušť do poloviny

nezaostřeno:

zaostřeno:

- V závislosti na nastavení se 
snímky zaznamenané vertikálně 
zobrazují v otočené pozici.

- Zobrazí-li se upozornění na 
možné rozmazání snímku (chvění 
fotoaparátu), použijte stativ.

- Při stisknutí tlačítka spouště může 
dojít k zesvětlení nebo ztmavnutí 
monitoru.

Vyfotografujte snímek

Domáčkněte spoušť
Zaznamenaný sní-
mek se na okamžik 
zobrazí.

Prohlédněte si snímek

Indikátor stavu se na cca  
1 sekundu rozsvítí.

Plný manuál

Nastavte vyšší hodnoty clony, jestliže má být pozadí ostré, nebo nižší hodnoty 
clony, jestliže má být pozadí měkké. Při nízkých rychlostech závěrky použijte 
stativ. Na str. 148 naleznete další informace k menu [NASTAVENÍ] a na str. 150 
více informací k menu [ZÁZNAM].

3.

- Další informace k ostření na snímaný objekt naleznete na str. 140,  
k možnostem různého nastavení automatického ostření na str. 152 a  
k [R.MENU] na str. 155.

4.

Nastavte vypínač ON/
OFF na zapnuto, přepínač 
režimů na  a kruhový 
volič na 

Pomocí ���� 
nastavte rychlost 
závěrky a hodnotu 
clony

Nastavte rychlost závěrky, 
hodnotu clony a namiřte foto-
aparát na snímaný objekt

2.

Zvolte  režim 

Zobrazí se aktuální 
hodnoty

1.

- Namáčkněte spoušť do 
poloviny, zobrazí se asistent 
expozice.

- Nastavte hodnoty závěrky 
a clony tak, abyste dosáhli 
pozice 0.
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Nastavení zaostření, zoomu a clony proběhne při spuštění nahrávání. Zvuk je 
zaznamenáván současně s obrazem pomocí vestavěného mikrofonu.

TIP - Při přehrávání filmů, které byly zaznamenány tímto fotoaparátem, na jiných zaří-
zeních může dojít ke snížení jejich obrazové a zvukové kvality, přehrávání nemusí 
být příp. vůbec možné. Také záznamová informace se nemusí zobrazit správně.

- 
ý

 a 
REŽIM] optického stabilizátoru obrazu nelze použít.

- Formát souboru zaznamenávaný tímto fotoaparátem je QuickTime Motion JPEG

- Držte fotoaparát pevně oběma 
rukama

Zvolte režim   

Zvolte režim  a namiřte fo-
toaparát na snímaný objekt

Namiřte AF zónu na 
hlavní objekt

Zvolte formát 
obrazu a kvalitu, 
nebo pokračujte 
krokem 4

Indikátor stavu se na cca  
1 sekundu rozsvítí.

Zapněte fotoaparát, na-
stavte  režim

Zapněte fotoaparát, 
nastavte  režim

Režim filmu

1.

2.

3. 1. Stiskněte [MENU/NAST.].
2. Stiskněte � pro volbu 

[REŽ. SNÍMKU].
3. Stiskněte �  a zvolte kva-

litu stisknutím ��.
4. Stiskněte [MENU/NAST.].

Kvalita Rozlišení fps (sn./s)
Zvolíte-li  formát obrazu.

VGA1 640 x 480 pixelů 30

QVGA-H
320 x 240 pixelů

30

QVGA-L 10

Zvolíte-li  formát obrazu.

HD1 1280 x 720 pixelů 24

WVGA1 848 x 480 pixelů 30

1 Není možný záznam do vestavěné paměti.

Formát obrazu

Nastavte formát obrazu

- Nastavte  nebo  jako 
formát obrazu.
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ON

1

2
4

3
5

6

Ukončete nahrávání
Znovu domáčkněte 
spoušť

- Je-li rychlost zápisu na pamě-
ťovou kartu příliš nízká, může 
se nahrávání zastavit.

- Filmy je možné nahrávat prů-
běžně až do 2 GB.

- Při nahrávání v režimech  
s vysokou kvalitou používejte 
karty s rychlostí záznamu  
10 MB/s nebo vyšší.

Spusťte / ukončete nahrávání5.

Spusťte nahrávání
Domáčkněte spoušť

Během přehrávání filmů můžete použít funkce 
Přehrát/Pozastavit (1), Zastavit (2), Převinout 
zpět (3), Převinout vpřed (4), a to stisknutím 
příslušných tlačítek (je-li film pozastaven, pak 
běží kroky 3 a 4 po jednotlivých polích). Hlasi-
tost snížíte (5) nebo zvýšíte (6) pomocí páčky 
zoomu.

Ovládání filmu Ovládání hlasitosti

1.

ZapněteZvolte režim  

Indikátor stavu se na cca 1 
sekundu rozsvítí.

Sledování nahraného filmu
Zapněte fotoaparát a 
nastavte režim  

Stiskněte �� pro 
volbu filmu

Stiskněte �. pro 
přehrání

- QuickTime je k dispozici na:

 www.apple.com/quicktime/
download

Zvolte film2.

- Délka záznamu, která je ještě   
k dispozici, je zobrazena vpra-
vo nahoře,   
uplynulý čas záznamu pak   
vpravo dole.

Zaostřete na objekt4.

nezaostřeno:

zaostřeno:

Zaostřete na objekt,
namáčkněte spoušť 
do poloviny

- Pro více informací k ostření na snímaný objekt nahlédněte na str. 140.
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Fotografování ve scénických režimech určených pro specifické situace. Je-li některý 

z režimů zvolen, nastaví fotoaparát expozici a zabarvení pro co nejlepší výsledek.

1. Stiskněte [MENU/NAST.] pro otevření menu.
2. Stiskněte � pro vstup do [REŽIM SCÉNY]. 
3. Zvolte scénu stisknutím ����.
4. Potvrďte stisknutím [MENU/NAST.].

Prohlédněte si snímek

- V závislosti na nastavení se 
snímky zaznamenané vertikálně 
zobrazují v otočené pozici.

- Zobrazí-li se upozornění na 
možné rozmazání snímku (chvění 
fotoaparátu), použijte stativ.

- Při stisknutí tlačítka spouště může 
dojít k zesvětlení nebo ztmavnutí 
monitoru.

Vyfotografujte snímek5.

Domáčkněte spoušť
Zaznamenaný snímek
se na okamžik zobrazí.

Zaostřete na objekt4.

nezaostřeno:

zaostřeno:

Zaostřete na objekt,
namáčkněte spoušť do poloviny

Indikátor stavu se na cca  
1 sekundu rozsvítí.

1.

Zapněte fotoaparát, 
nastavte  režim

- Držte fotoaparát pevně  
oběma rukama

2.

Namiřte AF zónu na 
hlavní objekt

Režim scény

TIP - Vysvětlení ke každé z nabízených scén můžete získat po stisknutí tlačítka [DIS-

PLEJ] v menu  režimu . Pro odchod z menu stiskněte znovu [DISPLEJ].
- V závislosti na zvolené scéně nelze změnit některá z následujících na-

staveníd: nelze změnit vyvážení bílé, blesk je nuceně vypnutý, histogram je 
zobrazen oranžově, AF přisvětlení je neaktivní, nelze nastavit samospoušť, 

Zapněte fotoaparát a 
nastavte  režim

Zvolte  režim 

Zvolte režim  a namiřte fo-
toaparát na snímaný objekt

- Další informace k ostření na snímaný objekt naleznete na str. 140, k možnostem 
různého nastavení automatického ostření na str. 152 a k [R.MENU] na str. 155.

Zvolte požadovaný režim 
scény, nebo pokračujte 
krokem 4

3.

TIP - Vysvětlení ke každé z nabízených scén můžete získat po stisknutí tlačítka [DIS-

PLEJ] v menu  režimu . Pro odchod z menu stiskněte znovu [DISPLEJ].
- V závislosti na zvolené scéně nelze změnit některá z následujících na-

staveníd: nelze změnit vyvážení bílé, blesk je nuceně vypnutý, histogram je 
zobrazen oranžově, AF přisvětlení je neaktivní, nelze nastavit samospoušť, 
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Působivý portrét s bohatými pleťovými odstíny. Použijte největší přiblížení, 
tedy maximální nastavení zoomu [T] pro dosažení co nejlepších výsledků.

[PORTRÉT]

Detekuje oblasti s pleťovými odstíny, jako jsou lidské obličeje, a přidává změkčující efekt. 
Použijte max. teleskopické nastavení zoomu [T]pro dosažení co nejlepších výsledků.

[SOFT SKIN]

Při pořizování autoportrétu doporučujeme použít širokoúhlé 
nastavení zoomu [W] a dobu samospouště 2 sekundy.

[AUTOPORTRÉT]

Slouží k pořizování snímků vzdálených rozlehlých krajinek. 
Automatické ostření je přednostně nastaveno na 5 m až ∞.

[KRAJINA]

Přístroj preferuje krátké časy závěrky ve snaze pomoci zachytit rych-
lou akci. Doporučené použití za jasného denního světla.

[SPORT]

Portrét s noční scenerií. Je třeba stabilně ukotvit přístroj a 
snímaný objekt musí zůstat bez pohybu alespoň 1 sekundu.

[NOČNÍ PORTRÉT]

Slouží k pořizování snímků jídla. Pro dosažení co nejlep-
ších výsledků pořiďte snímek bez blesku.

[JÍDLO]

Slouží k pořizování snímků v přirozených barvách při umě-
lém osvětlení v interiéru.

[OSLAVA]

Slouží k pořizování snímků v atmosféře objektů osvětlených 
světlem svíček. Nezapomeňte použít stativ a samospoušť.

[SVĚTLO SVÍČKY]

Vhodné pro pořizování snímků vašeho dítěte. Nastavíte-li 
datum narození, je na snímcích možné zobrazit také jeho věk.

[DÍTĚ 1/2]

Slouží k pořizování snímků noční scenerie. Závěrka bude nastavena 
na max. 8 sekund. Nezapomeňte použít stativ a samospoušť.

[NOČNÍ KRAJINA]

Vhodné pro pořizování snímků vašeho domácího mazlíčka. Nastavíte-li 
datum narození, je na snímcích možné zobrazit také jeho věk.

[DOMÁCÍ ZVÍŘE]

Slouží k pořizování snímků večerních červánků. Umožňuje 
zobrazení západu slunce v sytějších barvách.

[ZÁPAD SLUNCE]

obrazu pohybujících se objektů při fotografování v interiéru.
[VYS. CITLIVOST]

Sériové fotografování umožňuje přesně zachytit rozhodující 
okamžiky.

[H-SÉRIOVÉ SN.]

Slouží k pořizování snímků mimořádně tmavých objektů, 
např. hvězdné oblohy. Nezapomeňte vždy použít stativ. 

[HVĚZD.OBLOHA]

Slouží k pořizování snímků ohňostrojů. Stiskněte spoušť 
po úplné explozi rakety. Doporučujeme použití stativu.

[OHŇOSTROJ]

Slouží k pořizování snímků na pláži. Zabrání podexponování 
snímaného objektu při intenzivním slunečním jasu.

[PLÁŽ]

Slouží k pořizování snímků sněhu. Expozice a vyvážení bílé budou 
nastaveny tak, aby byl sníh zachycen ve skutečné podobě.

[SNÍH]

Slouží k pořizování snímků přes okno letadla. Při startu a 
během přistávání fotoaparát vždy vypněte.

[LETECKÉ FOTKY]

Sekvenční snímání až 5 snímků s použitím blesku. Pohodlný 
režim pro sekvenční snímání na tmavých místech.

[FLASH BURST]

Snímky jsou tmavší, s měkkým zaostřením okolo sníma-
ného objektu.

[DÍRKOVÝ OBJEKTIV]

Snímky mají pískovou texturu připomínající zrnitost klasic-
kého filmu.

[PÍSKOVÁNÍ]
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1. Namiřte AF zónu na snímaný 
objekt a poté namáčkněte 
spoušť do poloviny - proběhne 
zaostření a nastavení expozice.

2. Držte tlačítko v namáčknutém 
stavu a pohybem fotoaparátu 
zkomponujte snímek.

Automatické ostření [AF]

Fotografování objektu mimo zónu automatického ostření

Můžete fotografovat objekty 
od vzdálenosti 1 cm.

Makro režim 

Fotografování - pokročilé funkce

Můžete nastavit zpoždění  
2 nebo 10 sekund. Zaostřete 
namáčknutím tlačítka spouště 
do poloviny.

Samospoušť 

Stiskněte � pro volbu 
zpoždění 2 nebo 10 sekund.

Domáčkněte spoušť, 
zahájí se odpočítávání 

- Počet záznamových snímků činí 3 při volbě [SNÍMKY V SÉRII] a 5 při volbě 
[FLASH BURST] v režimu .

- Samospoušť nelze nastavit na 2 sekundy v režimu .
. 

- Samospoušť není funkční v režimu .

Fotografování - pokročilé funkce I

-  Alternativně je možné pro zamčení zaostření a expozice použít tlačítko AF/AE zámku. 
Pro odemčení stiskněte znovu tlačítko AF/AE zámku. Viz také [ZÁMEK AF/AE] na str. 37.

- Před domáčknutím spouště opakujte postup v kroku 1, dokud nejste s výsledkem 
spokojeni.

Nastavte přepínač 
na makro režim.

- V makro režimu pou-
žívejte stativ a samo-
spoušť.

- Fotoaparát ostří před-
nostně na objekty  
v těsné blízkosti před 
ním.

-  Nastavte blesk na .

V makro režimu je zobrazen symbol   . Pro 
zrušení přepněte zpět na AF nebo MF.

2.1.

Nastavte přepínač 
na automatické 
ostření AF.

Rozsah ostření je 50 cm až ∞.

Funkce AF může mít potí-
že s ostřením na objekty:

- příliš rychlé nebo jasné,
- bez kontrastu,
- za okny,
- na tmavých místech,
- příliš blízké.
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Pro přechod do menu [ZÁZNAM] & [NASTAVENÍ] stiskněte [MENU/NAST.]. Pomocí tlačítek 

���� procházejte menu, potvrďte požadované volby. Pro odchod stiskněte [MENU/NAST.].

Nastavte přepínač na 
manuální ostření MF.

Manuální ostření [MF]

Pomocí �� za-
ostřete

V režimu manuálního ostření 
se zobrazí [MF LUPA] (je-li  
v menu [NAST.] nastaveno 
[MF1] nebo [MF2]) a rozsah 
ostření.

- MF lupa zmizí po uplynutí  
2 sekund, jestliže s joystickem 
neprovedete žádnou akci.

- Rozsah ostření zmizí po 
uplynutí 5 sekund, jestliže 
s joystickem neprovedete 
žádnou akci.

MF lupa se nastaví na svou 
původní pozici při:

- přepnutí ostření na AF,

- změně rozlišení snímku nebo 
formátu obrazu,

- vypnutí fotoaparátu.

Manuální ostření MF

1. Zaostřete pomocí joysticku ��.
2. Nakloňte joystick o něco více v daném 

směru. 
3. Poté joystick nakloňte v opačném směru pro 

konečné zaostření na snímaný objekt.

Pro další informace k režimu [MF LUPA] nahlédněte na str.149.

One shot AF

- Na snímaný objekt můžete zaostřit pomocí automatické- 
 ho ostření, jestliže na přepínači ostření zvolíte režim [MF]  
 a poté stisknete tlačítko [ZAOSTŘOVÁNÍ].
 Tento postup je vhodný pro předostření.

- Tato funkce umožňuje zaostřit fotoaparát na zvolený bod 
předem. Je užitečná v případech, kdy je obtížné řádně 
zaostřit při použití funkce automatického ostření na rychle 
se pohybující objekty.

- Manuální ostření je možné použít i v režimu filmu, zaostření však nelze během nahrávání měnit.
- Zaostříte-li na objekt v širokoúhlém nastavení [W] a poté otočíte páčku zoomu ve směru  

k teleskopickému nastavení [T], nemusí být zaostření dostatečné. V tom případě zaostření na 
snímaný objekt zopakujte.

- MF lupa se nezobrazí při použití digitálního zoomu.
- Vzdálenost od objektu zobrazeného na obrazovce v režimu manuálního ostření je přibližná 

hodnota ostřicí pozice. Pro závěrečnou kontrolu zaostření použijte obrazovku MF lupy.
- Po ukončení režimu šetření energií snímaný objekt znovu zaostřete.

Nastavte přepínač na 
manuální ostření MF.

Stiskněte [ZAOST-
ŘENÍ] pro předo-
stření snímaného 
objektu

Změna/pohyb zoomovací oblasti

1. Při zobrazené MF lupě stiskněte ����. 
2.Stiskněte [MENU/NAST.] pro potvrzení
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Auto bracketing 

Zvolte 
[EXP. VĚJÍŘ]

Nastavte korekční 
rozsah 

Tuto funkci použijte v případě, 
že nemůžete dosáhnout vhod-
né expozice z důvodu rozdílu 
jasu mezi snímaným objektem 
a pozadím.

- Nastavená hodnota expozice 
zůstává uložena i po vypnutí 
fotoaparátu.

Korekce EV 

Zvolte
[EXPOZICE]

Proveďte korekci 

Fotografování - pokročilé funkce II

Expoziční vějíř a režim multiformátu není 
možné nastavit současně.

Jedním stisknutím tlačítka spouště 
zaznamenáte tři snímky ve formá-
tech 4:3, 3:2 a 16:9.

- Stiskněte [DISPLEJ] pro pře-
pnutí mezi expozičním vějířem 
a režimem multiformátu.

- Funkce se ukončí při vypnutí 
fotoaparátu.

Multiformát 

Zvolte 
[EXP. VĚJÍŘ] a stisk-
něte [DISPLEJ]

Zvolte [ON]

Režim multiformátu a expoziční vějíř není 
možné nastavit současně.

Upravte výkon blesku, jestliže 
je snímaný objekt malý, nebo 
při vysoké/nízké odrazivosti.

- Hodnota výkonu blesku se 
zobrazí v horním levém rohu 
obrazovky.

- Nastavený výkon blesku 
zůstává uložen i po vypnutí 
fotoaparátu.

Výkon blesku 

Zvolte
[BLESK]

Nastavte výkon 

Automaticky proběhne zazna-
menání 3 snímků ve zvoleném 
expozičním rozsahu.

- Blesk je nastavený na .
- Funkce se ukončí při vypnutí 

fotoaparátu.
- Expoziční vějíř není funkční  

v  
p

,  a , , ,  a 

 v režimu .
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Změňte aktuální kombinaci 
hodnoty clony a rychlosti 
závěrky, aniž byste měnili 
expozici.

Změna programu 

1. Namáčkněte spoušť do 
poloviny.

2. Joystickem proveďte změ-
nu programu.

3. Zobrazí se ikona změny 
programu , hodnota clo-
ny a rychlost závěrky.

4. Pro zrušení změny progra-
mu použijte joystick, nebo 
vypněte fotoaparát.

A: Hodnota clony
B: Rychlost závěrky

1: Velikost změny programu
2. Diagram změny programu
3: Limit změny programu

- Není-li expozice při namáčknutí spouště dostatečná, zobrazí se hodnota clony 
a rychlost závěrky červeně.

- Změna programu se zruší a fotoaparát se vrátí do režimu normálního progra-
mu AE po uplynutí více než 10 sekund od aktivace změny programu. Nastave-
né změny programu však zůstanou uloženy.

- V závislosti na jasu snímaného objektu nemusí proběhnout aktivace změny 
programu.
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Fotografování - pokročilé funkce III

Stiskněte a podržte Zvolte režim sériové-
ho snímání 

               
Rychlost snímkování:

(sn./s)
- 2.5 1 cca 2

Počet 
záznamových 

snímků

 - max. 3 Závisí na 
zbývající kapacitě 
vestavěné paměti 

resp. karty. - max. 8

 -

max. 3 max. 3 -

 -

1 Rychlost snímkování je konstantní bez ohledu na rychlost karty.

- Výše uvedené hodnoty pro rychlost snímkování platí pro rychlost závěrky 1/60 nebo vyšší 
a neaktivní blesk.

- Je-li sériové snímání nastaveno na Bez omezení, snižuje se rychlost snímkování o polo-
vinu. Přesné časování závisí na typu karty, rozlišení a kvalitě. Fotografovat můžete až do 
zaplnění kapacity vestavěné paměti resp. karty.

- Nastavení zaostření proběhne při fotografování prvního snímku.
- Je-li rychlost snímkování nastavená na proběhne nastavení expozice a vyvážení bílé 

při fotografování prvního snímku a toto nastavení zůstává účinné i pro snímky následující. 
Je-li rychlost snímkování nastavená na , probíhá nastavení při fotografování každého 
snímku zvlášť.

- Při použití samospouště je počet záznamových snímků v režimu sériového snímání pevně 
nastaven na 3.

- Při snímání pohybujících se objektů v interiérech či exteriérech s vysokým rozdílem mezi 
světlem a stínem může chvíli trvat, než se expozice stabilizuje. Při použití sériového snímá-
ní v těchto podmínkách nemusí být expozice optimální.

- Rychlost snímkování (sn./s) se může zpomalit v závislosti na záznamových podmínkách, 

- Režim sériového snímání se při vypnutí fotoaparátu nezruší.
- Při fotografování v režimu sériového snímání do vestavěné paměti určitou dobu trvá, než 

se zápis dat snímků dokončí.
- V režimu sériového snímání je blesk nastavený na 
- V režimu sériového snímání se zruší nastavení expozičního vějíře, multiformátu a [MULTI-

FILM].
- Počet expozic v režimu sériového snímání je pevně nastaven na 3 snímky, je-li používán 

externí blesk.

Při stisknuté spoušti probíhá 
sériové (sekvenční) snímání.

Režim sériového sní-
mání 
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Hodnoty clony a rychlosti závěrky

V závislosti na režimu je možné nastavit tyto hodnoty clony a rychlosti 
závěrky.

Možná rychlost závěrky (s) - (na 1/3 EV) Hodnota clony
8 6 5 4

F2,0 až 8,0

3.2 2.5 2 1.6

1.3 1 1/1.3 1/1.6

1/2 1/2.5 1/3.2 1/4

1/5 1/6 1/8 1/10

1/13 1/15 1/20 1/25

1/30 1/40 1/50 1/60

1/80 1/100 1/125 1/160

1/200 1/250 1/320 1/400

1/500 1/640 1/800 1/1000

1/3000 1/1600 1/2000 -

Možná hodnota clony - (na 1/3 EV) Rychlost závěrky (s)
F8,0

8 až 1/2000

F7,1 F6,3 F5,6

F5,0 F4,5 F4,0

F3,5 F3,2 F2,8

F2,5 F2,2 F2,0

Možná hodnota clony
(na 1/3 EV)

Možná rychlost závěrky (s)
(na 1/3 EV)

F2,0 až F8,0 60 až 1/2000

 Priorita času1.

2.  Priorita clony

3.  Plný manuál

- Hodnoty clony uvedené v tabulce výše jsou hodnoty při páčce zoomu oto-
čené na širokoúhlé nastavení[W].

- V závislosti na nastavení zoomu není některé hodnoty clony možné nastavit.
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Volba režimu blesku

Stiskněte 
opakovaně Rychlost závěrky (s)

Dosah blesku při ISO citlivosti:

Širokoúhlý [W]: Teleskopický [T]:

Blesk se aktivuje automaticky, jestliže to 
vyžadují záznamové podmínky.

AUTOM. REŽIM 1/30 až 1/2000

Použijte při fotografování osob při slabém 
osvětlení.

AUTOM. REŽIM/ČERV.OČI 1/30 až 1/2000

Trvale zapnutý. Použijte při fotografování objektu, který je 
osvětlen zezadu nebo světlem zářivek.

NUC.ZAP. 1/30 až 1/2000

Korekce červených očí pouze v režimu  

NUC.ZAP./ČERV.OČI 1/30 až 1/2000

Použijte při fotografování osob před tma-
vým pozadím.

POM.SYNCH./ČERV.OČI 1 až 1/2000

Blesk se neaktivuje v žádné situaci.

NUC.VYP.

Ve v reži-
mu probíhá automatické 

blesku se rovněž mění.

Použití blesku

- Je-li blesk zavřený, je nastavení blesku  .
- Možnosti nastavení blesku závisí na režimu záznamu.
- Korekci červených očí zajišťuje blesk složený ze dvou záblesků. 

Snímaná osoba by se neměla hýbat až do druhého záblesku.
- Nastavený režim blesku zůstává uložen i po vypnutí fotoapa-

rátu.
- V režimu  se nastavení vrátí na výchozí nastavení, jestliže 

změníte režim scény.

80cm – 8,3m[AUTOM. REŽIM]
80cm – 2,3m[ISO80]
80cm – 2,6m[ISO100]
80cm – 3,7m[ISO200]
80cm – 5,3m[ISO400]
80cm – 7,4m[ISO800]

30cm – 5,9m

30cm – 1,6m

30cm – 1,8m

30cm – 2,6m

40cm – 3,7m

60cm – 5,3m

1,15m – 10,6m[ISO1600]
1,15m – 14,9m[ISO3200]

90cm – 7,5m

1,3m – 10,7m

Pro otevření blesku použijte tlačítko pro otevření blesku. Pro zavření blesk zatlačte 
směrem dolů až do zacvaknutí.
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Možnosti nastavení blesku dle režimu záznamu

1 Je-li zvolen  , proběhne nastavení  
,  nebo 

p
 v závislosti na typu 

objektu a jasu.

- Umístíte-li blesk příliš blízko k objektu, 
může dojít k deformaci nebo změně bar-
vy objektu v důsledku tepla či záblesku 
vytvořeného bleskem.

- Při fotografování objektů mimo účinný 
dosah blesku nemusí proběhnout správ-
né nastavení expozice a výsledný snímek 
může být příliš světlý/tmavý.

- Během nabíjení blesku bliká červená 
ikonka blesku, není možné fotografovat. 

LCD displej se vypne a rozsvítí se indiká-
tor stavu.

- Není-li nastavená úroveň blesku dosta-
tečná pro daný snímaný objekt, nemusí 
proběhnout správné nastavení vyvážení 
bílé.

- Je-li rychlost závěrky vysoká, nemusí být 
osvětlovací účinek blesku dostatečný.

- Po opakovaném fotografování může 
chvíli trvat, než se blesk znovu nabije. 
Fotografujte až po zhasnutí přístupového 
indikátoru.

- Účinek korekce červených očí je  
u různých osob různý. Účinek se nemusí 
projevit ani v případě, že se snímaná 
osoba nacházela příliš daleko od foto-
aparátu, nebo se při prvním záblesku 
nedívala do objektivu.

Možné
Není možné
Výchozí nastavení scény
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……

Nastavte pípnutí podle vaší volby.

[PÍPNUTÍ]  -  -  -  - 

[SVĚTOVÝ ČAS]  = destinace  = doma

Nastavte čas v domácím časovém pásmu a v pásmu, kam cestujete.

[NAST.HODIN]
Změňte datum a čas.

[HLASITOST]
Upravte hlasitost reproduktoru v 7 stupních.

[DATUM CESTY]
Nastavte datum odjezdu na dovolenou a datum návratu a doplňte 
informaci o navštívené lokalitě.

Menu NASTAVENÍ

2.

Vstupte do menu NASTAVENÍ Zvolte nastavení

[MONITOR]
Upravte jas LCD displeje v 7 stupních.

[LCD REŽIM]  -  - 

LCD displej se automaticky přepne na normální jas po 30

jakéhokoli tlačítka LCD displej znovu rozjasníte.

Zobrazuje záznamové informace a vodící mřížku.

[NÁPOVĚDA]

1.

[NAST. PROFILŮ]
Až 4 aktuální nastavení fotoaparátu můžete uložit jako uživatelské profily.
Pouze režim záznamu.

[Fn TLAČÍTKO]
Přiřaďte menu [ZÁZNAM] k tlačítku � . Je vhodné přiřadit
menu [ZÁZNAM], které je často používané.
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[HISTOGRAM]
Zobrazuje histogram, který umožňuje snadnou kontrolu expozice snímku.

Po uplynutí zvoleného času se fotoaparát automaticky vypne.

[ÚSPORNÝ REŽIM]  - 

[AUT. NÁHLED]
Nastavte dobu, po kterou se má snímek po pořízení zobrazovat.

[VYNULOVAT]
Nastavte číslo souboru a/nebo adresáře na 0001.

[RESETOVAT]
Uvede nastavení a parametry snímání na výchozí hodnoty.

[TV FORMÁT]  - 
Nastavte podle typu TV.
- Funkční při připojeném AV kabelu.

[VIDEO VÝST.]
Nastavte podle systému barev TV v příslušné zemi.
- Funkční při připojeném AV kabelu.

[REŽIM USB]  -  - 
Nastavte, jakým způsobem se budou přenášet snímky z fotoaparátu.
Připojení probíhá buď prostřednictvím komunikačního systému typu “USB 
mass storage” v režimu [PC], nebo prostřednictvím komunikačního systému 
typu “PTP (picture transfer protocol)” v režimu [PictBridge(PTP)].

[MENU SCÉNY]
Nastavte scénu, která se zobrazí po navolení režimu scény.

[JAZYK]
Nastavte jazyk, ve kterém se mají zobrazovat informace na displeji.
- Nastavíte-li omylem jiný jazyk, zvolte z ikonového menu  a nastavte 

požadovaný jazyk.

[DEMO REŽIM]
Prohlédněte si demo k chvění objektů a fotoaparátu a ukázky funkcí.

[FORMÁTOVAT]
Zformátování vestavěné paměti nebo karty. Formátováním dojde k nenávratné 
ztrátě všech dat, proto data před formátováním pečlivě zkontrolujte.

[m/ft]
Zvolte jednotky (metry nebo stopy).

[ZOBR. PŘEPALŮ]
Je-li aktivní automatický náhled nebo funkce náhledu, pak se syté bílé 
oblasti zobrazí blikáním v černé a bílé.

[MF LUPA]  

V režimu manuálního ostření se zobrazí uprostřed obrazovky lupa 
usnadňující ostření na snímaný objekt.

[FIRMWARE INFO]
Kontrola verze firmwaru instalovaného ve fotoaparátu.
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……

Menu ZÁZNAM

, v režimu programování  lze zvolit všechny položky. 

Vstupte do menu ZÁZNAM Zvolte nastavení1.

2. [REŽIM FILMU]
Můžete zvolit barevný tón snímků z 9 typů, stejně jako byste volili 

různé filmy do filmových kamer.

 [ 1 = standardní nastavení

 [ 1 = zvýšená sytost a kontrast barev. 

 [  = jasnější červená, zelená a modrá.

 [ 1 = nižší kontrast pro měkčí a čistší barvy.

 [ = vyšší sytost a kontrast než u dynamického tónu. 

 [  = nižší sytost a kontrast.

 [STANDARDNÍÍ 1 = standardní nastavení.

 [DYNAMICKÝ =  zvýšený kontrast. 

 [  = měkčí obraz bez ztráty textury pokožky.

 [  = použití uložených nastavení.

 [ = použití uložených nastavení. 

 [  = Snímek je možné zaznamenat v max.  
třech filmových režimech.
1 Tuto položku nelze nastavit v režimu .

Úprava nastavení režimu filmu:
1. Stiskněte ��pro volbu režimu filmu.
2. Stiskněte �� pro volbu položky a �� pro provedení úpravy.
 - Nastavení zůstávají uložena i po vypnutí fotoaparátu.
3. Stiskněte �� pro volbu [PAMĚŤ] a stiskněte [MENU/NAST.].
4. Stiskněte �� pro volbu [MY FILM 1] nebo [MY FILM 2] a stiskněte 

[MENU/NAST.].
5. Stiskněte [MENU/NAST.] pro zavření menu.

Úprava nastavení multifilmu:
1. Stiskněte �� pro volbu [MULTIFILM] a stiskněte �.
2. Stiskněte �� pro volbu multifilmů 1 až 3 a �� pro nastavení 

režimu filmu.
 - Jedním stisknutím tlačítka spouště automaticky uložíte snímek do 

zvoleného počtu filmů (až tři filmy).

[REŽIM FILMU] - - - - - - - - - - -   
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[REŽ.SNÍMKU]

počet, tím jemnější bude detail filmu při přehrávání. Zvolíte-li formát 
obrazu , můžete zvolit rozlišení 640 x 480 pixelů nebo 320 x 240 
pixelů. Zvolíte-li formát obrazu , můžete zvolit rozlišení 640 x 480 
pixelů nebo 320 x 240 pixelů.

 Přístupné pouze v režimu filmu

[ROZLIŠENÍ]

jemnější bude detail snímku, a to i při pozdějším tisku.

1 Tuto položku nelze nastavit v režimu .

[INT. ISO REŽIM]

[KVALITA]

[CITLIVOST]

 - 

aby bylo chvění fotoaparátu vzhledem ke snímanému objektu minimální.

-

 
v závislosti na jasu.

 -  -  -  - 
Nastavte kompresní poměr, ve kterém se mají snímky ukládat.

= přednost má kvalita obrazu.

 = přednost má počet záznamových snímků.
1 = formát RAW pro editaci na počítači ve vysoké kvalitě.

 = RAW + FINE.

 = RAW + STANDARD.
1 Nastaveno na max. rozlišení pro každý formát obrazu.

[ISO LIMIT]
V závislosti na jasu snímaného objektu se nastaví nejvhodnější citlivost  

-

 Formát obrazu
 3648 x 2736
  3072 x 23041

  2560 x 1920
  2048 x 1536
  1600 x 12001

  640 x 480

 Formát obrazu
  3776 x 2520
  3168 x 21121

  2656 x 1768
  2112 x 14081

  2048 x 1360

 Formát obrazu
  3968 x 2240
  3328 x 18721

  2784 x 1568
  2208 x 12481

  1920 x 1080

(vyšší obrazový šum), tím méně světla je pro fotografování potřeba. 
Fotoaparát je tak možné používat i pro snímání na tmavých místech.

-

- Nastavení není k dispozici při nastavení  

 - 

 -  -  -  - 
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[ZÁMEK AF/AE]
Tato technika umožňuje nastavit ostření a expozici předem, nachází-li 
se snímaný objekt mimo zónu ostření, nebo je-li kontrast příliš vysoký a 
není možné dosáhnout vhodné expozice.

[AF] Zamčené je pouze zaostření, zobrazí se .

[AE] Zamčená je pouze expozice, zobrazí se .

[AF/AE] Zamčené jsou zaostření i expozice, zobrazí se .

[VYV.BÍLÉ]
Zvolte nastavení, které je vhodné pro aktuální záznamové podmínky. 
Nastavení se projeví v reprodukci barev a přirozenějším obraze.

[REŽIM OSTŘENÍ]
Umožňuje zvolit metodu ostření, která je nejvhodnější s ohledem na 
polohu a počet snímaných objektů.

 -  -  -  -  - 

 Vyhledání tváře  Ostření je nastaveno tak, aby rozlišilo obličeje osob.
 i.AF POHYBU Ostření na objekty v pohybu.
 Multi-area  Ostří až na 5 ostřicích zón v rámci jedné AF zóny.
  1 zóna vysokorychl.  Rychlé ostření na středovou zónu.
 1 zóna Ostření na střed obrazovky.
 Bod Ostření na malou zónu obrazovky.

[PŘISVĚTL. AF]  - 
Fotoaparát automaticky upraví ostření v závislosti na nastaveních.

 Upraví ostření automaticky, je-li chvění fotoaparátu malé.

 Upraví ostření vždy (kontinuální automatické ostření AF).

 Automatické nastavení  Umělé osvětlení
 Venku, jasná obloha  Akt. vyvážení bílé 1
 Venku, zamračená obloha  Akt. vyvážení bílé 2 
 Venku, ve stínu  Akt. barevná teplota
 Pouze blesk

[REŽIM MĚŘENÍ]  -  - 
Umožňuje změnit typ optického měření jasu.

 Vícenásobný
Fotoaparát měří automaticky nejvhodnější expozici na základě vyhod-
nocení rozmístění jasu. Tuto metodu doporučujeme.

 Center weighted
Tato metoda se zaměřuje na snímaný objekt ve středu obrazovky, 
přičemž je stále vyhodnocována celá obrazovka.

 Bod
Tato metoda je určena pro měření snímaného objektu umístěného 
v bodové oblasti měření.

 -  -  -  -  -  -  -  - 
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[i.EXPOZICE]
V situacích s velkým rozdílem jasu mezi pozadím a snímaným objektem 
probíhá automatická úprava kontrastu a expozice tak, aby byly snímky 
zaznamenány opravdu věrně.

[DIG. ZOOM]
Tato funkce umožňuje zvětšovat snímané objekty i za hranici možností 
optického a rozšířeného optického zoomu.

Mechanismus rozšířeného optického zoomu .
Pro použití mechanismu rozšířeného optického zoomu nastavte např. 

rozlišení na  (3 mil. pixelů). CCD zóna s rozlišením 10,1 mil. pixelů je 
oříznuta okolo středu na zónu s 3 mil. pixely, což umožňuje snímat  
s větším zoomem, aniž by došlo ke ztrátě kvality.

Nastavte zoom

Bez snížení kvality Snížení kvality

[MAX. EXPOZICE]

snímat se správnou expozicí i při slabém osvětlení.

[STABILIZÁTOR]

[MULTI EXPOZICE]
Použitím této funkce můžete dosáhnout efektu, který vzniká dvoj- či 
třínásobnou expozicí snímků.

EZ

ON

OFF

Při použití jednoho z těchto režimů probíhá během fotografování detekce chvění 
fotoaparátu a fotoaparát provádí automaticky příslušnou kompenzaci chvění tak, 
aby výsledné snímky nebyly rozmazané.

[ = stabilizátor je vypnutý.

 = optimální kompenzace v závislosti na podmínkách.

[    = chvění fotoaparátu  je průběžně kompenzováno v režimu   
      [ZÁZNAM].

[    = chvění fotoaparátu je kompenzováno pouze při stisknutém tlačítku spouště.
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[ZVUK.ZÁZNAM]
Zvuk je možné nahrávat současně s obrazem. Můžete si nahrát kon-
verzaci během fotografování, nebo určitou situaci jako upomínku.

[AF PŘISVĚTLENÍ]
Přisvětlení snímaného objektu usnadňuje fotoaparátu vlastní zaostření během 
snímání za nedostatečných světelných podmínek, které ostření ztěžují.

[ = AF přisvětlení se neaktivuje.

[  = AF přisvětlení se rozsvítí s namáčknutím spouště do poloviny.

[NAST.HODIN]
Nastavte rok, měsíc, den a čas. Funkce je shodná s funkcí [NAST.

[SYNCHR. BL.]
Druhá synchronizace aktivuje blesk těsně před zavřením závěrky. 
Doporučujeme při fotografování pohybujících se objektů s použitím 
pomalé rychlosti závěrky.

[ = normální režim fotografování s bleskem.

[2  = světelný zdroj se zobrazí za snímaným objektem.

[EXT. HLEDÁČEK]
Při použití externího hledáčku (volitelný) můžete přepnout zobrazení na vhodný displej.

[ = pro náhled snímků se používá LCD monitor fotoaparátu.

[  = LCD monitor fotoaparátu je vypnutý. Snímky je možné prohlížet na externím displeji.
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………

Vstupte do R.MENU Zvolte položku

Rychlé menu [R.MENU] umožňuje rychlejší přístup k nastavení v každém z 
nabízených režimů záznamu. Rychlé menu zobrazuje nejdůležitější nastavitel-
né položky pro aktuálně zvolený režim záznamu:

Zvolte nastavení Potvrďte

Pro další informace ke všem těmto nastavením nahlédněte do příslušné polož-
ky režimu [NASTAVENÍ] nebo [ZÁZNAM].

[MENU ZÁZNAM] [MENU NASTAVENÍ]

RYCHLÉ menu

 Režim fotografování
[

 Režim programování
 Priorita clony
 Priorita času
 Plný manuál

[REŽIM FILMU]  [LCD REŽIM] 
[REŽIM MĚŘENÍ]

[VYV.BÍLÉ]

 Režim scény
[

[VYV.BÍLÉ]

 Režim filmu
[
[REŽIM MĚŘENÍ]

[VYV.BÍLÉ]
[REŽ.SNÍMKU]
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……

Nastavení uživatelských profilů

Uložte až 4 sady nastavení fotoaparátu jako uživatelské profily. Nastavte režimové 
kolečko na požadovaný režim a zvolte požadovaná nastavení menu předem.

1.

Použijte uživatelský profil2.

           

C1

C2-1

C2-2

C2-3

-  nabízí jedno uživatelské 
nastavení.

-  nabízí tři uživatelská na-
stavení.

- Následující položky není mož-
né nastavit, protože ovlivňují 
jiné režimy záznamu:

 -[DATUM CESTY]
 -[MENU SCÉNY]

-
MÁCÍ ZVÍŘE]

  den narození / jméno  
v režimu .

Zvolte 
[NAST. PROFILŮ]

Stiskněte �pro vstup

Zvolte uživatelský profil C1, 
C2-1, C2-2 nebo C2-3

Stiskněte [MENU/
NAST.] pro potvrzení.

Stiskněte � pro volbu 
[ANO]

Stiskněte [MENU/
NAST.] pro potvrzení.

Stiskněte [MENU/NAST.] 
pro zavření menu.

Uživatelské profilyy  a 
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Prohlédněte si snímek

-  V závislosti na nastavení se snímky 
zaznamenané vertikálně zobrazují v 
otočené pozici.

- Zobrazí-li se upozornění na možnost 
rozmazání, použijte stativ.

- Při stisknutí tlačítka spouště může dojít 
k zesvětlení nebo ztmavnutí displeje.

Vyfotografujte snímek

Domáčkněte spoušť
Zaznamenaný snímek
se na okamžik zobrazí.

Zaostřete na objekt

- Pro změnu nastavení stiskněte
 [R.MENU] a zvolte [REŽIM 

Použití uživatelských profilů

tak, aby nastavení přesně odpovídalo podmínkám, za kterých fotografujete.

Zvolte režim  
nebo   

Zvolte režim  nebo  a na-
miřte fotoaparát na snímaný 
objekt.

2.

1.

Je-li zvolen režim , zvolte 
požadované nastavení

3.

Stiskněte ��pro volbu 
nastavení a stiskněte 
[MENU/NAST.].

Stiskněte [MENU/
NAST.] pro vstup do 
nastavení

- Stiskněte [DISPLEJ] pro pře-
chod mezi nastavením menu a 
výběrovou obrazovkou.

4.

- Další informace k ostření na snímaný objekt naleznete na str. 140, k možnostem růz-
ného nastavení automatického ostření na str. 152 a k [R.MENU] na str. 155.

5.

Indikátor stavu se na cca  
1 sekundu rozsvítí. Zapněte fotoaparát, 

nastavte  režim

- Držte fotoaparát pevně  
oběma rukama

Zapněte fotoaparát a 
nastavte  režim

Namiřte AF zónu na 
hlavní objekt

Zaostřete na objekt, namáčkně-
te spoušť do poloviny
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1

2
4

3
5

6

První snímek je zobra-
zen v režimu [BĚŽNÉ 
PŘEHR.].

Zapněte fotoaparát a 
nastavte  režim

1.

Nastavte  režim

Zvolte režim zobrazení

Volby velikosti:
- 1 snímek na obrazovku
 (výchozí režim)
- 12 snímků na obrazovku
- 30 snímků na obrazovku
- podle data záznamu 
 (kalendářový režim)

Procházejte soubory2.

Stiskněte���� pro 
procházení soubory

Zvolte faktor zvětšení

Zvětšete snímky3.
Možná zvětšení:
1x - 2x - 4x - 8x - 16x

Stiskněte ����  
pro pohyb po 
snímku

Přehrávání filmů

- QuickTime je k dispozici na:

 www.apple.com/quicktime/
download

Stiskněte �� pro 
volbu filmu

Stiskněte �. pro 
přehrání

Během přehrávání filmů můžete použít funkce 
Přehrát/Pozastavit (1), Zastavit (2), Převinout zpět 
(3), Převinout vpřed (4), a to stisknutím příslušných 
tlačítek (je-li film pozastaven, pak běží kroky 3 a 4 
po jednotlivých polích). Hlasitost snížíte (5) nebo 
zvýšíte (6) pomocí ovládání zoomu.Ovládání filmu Ovládání hlasitosti

Přehrávání snímků a filmů

Zapněte

Pro více informací k režimům přehrávání nahlédněte do [REŽIM PŘEHRÁ-
VÁNÍ] na str. 160.
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Stiskněte

Mazání souborů Zvolte způsob mazání 
souborů:

- Delete Single
- Vícenás. vymazání
- Vymazat vše

1. Zvolte [JEDEN], [VÍCEN.] nebo [VŠE] stisknutím �� a stiskněte 
[MENU/NAST.].

2. - V režimu [JEDEN] smažete aktuální snímek nebo film.
 - V režimu [VÍCEN.] zvolte nejprve snímky nebo filmy stisknutím 
���� a označte je stisknutím [DISPLEJ]. Zvolené snímky jsou 
označené symbolem .

 - V režimu [VŠE] smažete všechny snímky nebo filmy. Můžete určit, 
zda se snímky označené jako oblíbené

y
mají, nebo nemají smazat.

3. Stiskněte [MENU/NAST.] pro potvrzení
4. Zvolte metodu mazání a potvrďte smazání pomocí [MENU/NAST.].

- Během mazání (při zobrazeném symbolu ) fotoaparát nevypínejte. 
Použijte dostatečně nabitou baterii nebo AC adaptér.

- Jestliže stisknete [MENU/NAST.] během mazání snímků funkcí [VÍCE-
], 

mazání se přeruší a nebude dokončeno.
- V závislosti na počtu mazaných snímků může proces chvíli trvat.
- Snímky, které nejsou kompatibilní se standardem DCF nebo jsou chrá-

].

Mazání souborů

WVGA / VGA / QVGA-H 30 - 15 - 10 - 5 fps

HD 24 - 12 - 6 fps

QVGA-L 15 - 5 fps

Tvorba statických snímků z filmu:
1. Stiskněte �. na libovolném poli, ze kterého chcete vytvořit snímek.
2. Volbu proveďte buď po jednotlivých polích stisknutím ��, nebo 

stiskněte [MENU/NAST.] pro zobrazení obrazovky s 9 poli:
 - Stiskněte �� pro posun o 3 pole.
 - Stiskněte �� pro posun o 1 pole. 
 - Pohybem páčky zoomu směrem k [W] změníte nastavení fps 

(sn./s).

3. Stiskněte tlačítko spouště.
4. Stiskněte � a potvrďte uložení pomocí [MENU/NAST.].
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Menu pro REŽIM PŘEHRÁVÁNÍ

1.
Vstupte do menu REŽIM PŘEHRÁVÁNÍ Zvolte nastavení

[BĚŽNÉ PŘEHR.]
Prohlížení snímků a filmů v normálním přehrávacím režimu.

2.

[DIAPROJEKCE]
Prohlížení snímků formou diaprojekce provázené hudbou. Můžete volit 
z několika různých metod přehrávání.

[PŘEHR. KAT.]
Prohlížení snímků zaznamenaných podle režimu scény či jiné kategorie.

[PŘEHR. OBL.]

musí být k dispozici nějaké oblíbené snímky.

Menu pro PŘEHRÁVÁNÍ

1. Vstupte do menu PŘEHRÁVÁNÍ Zvolte nastavení

[DVOJ. PŘEHR.]
Na displeji můžete zobrazit dva zaznamenané snímky a vzájemně je porovnat.
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2. [KALENDÁŘ]
Prohlížení snímků podle data záznamu v kalendářovém náhledu.

[EDIT.NÁZVU]
Ke snímkům můžete přidat text. Text je po registraci možné rovněž 

a chráněných snímků.

[TEXT.ZNAČKA]
Zaznamenané snímky můžete doplnit o textovou značku obsahující datum/čas
záznamu, věk, datum cesty nebo název. Není možné u filmů a chráněných snímků.

[ZM.ROZL.]
Snížení rozlišení snímku. Konečné rozlišení závisí na nastavení formátu 
obrazu. Není možné u filmů a chráněných snímků.

[STŘIH]
Umožňuje zvětšit zaznamenaný snímek a jeho nejdůležitější část ná-
sledně oříznout. Není možné u filmů a chráněných snímků.

[POMĚR STRAN]  -  - 

Umožňuje konverzi snímků formátu  na snímky formátu  nebo 
. Není možné u filmů a chráněných snímků.

[OTOČIT]
V tomto režimu je možné snímky ručně otáčet v krocích po 90°.

[OTÁČENÍ SN.]
Tento režim umožňuje automatické zobrazení snímků vertikálně, jestliže 
se fotoaparát při jejich pořízení nacházel ve vertikální poloze.

[OBLÍBENÉ SN.]
Jestliže snímky označíte jako oblíbené, můžete využít dalších funkcí pro 
prohlížení.

[DPOF TISK]
Systém, který umožňuje volit snímky pro tisk, nastavit počet kopií jednotlivých snímků a určit, zda
mají/nemají být opatřeny datovým razítkem. Více informací získáte ve vašem fotolabu.

[OCHRANA]
Důležité snímky můžete opatřit ochranou, aby nedošlo k jejich neúmy-
slnému smazání.

[AUDIODABING]
Po vyfotografování můžete ke snímku přidat zvukovou poznámku.

[KOPÍR.]
Kopírování dat uložených ve vestavěné paměti na kartu a obráceně. Během 
kopírovacího procesu fotoaparát nevypínejte, zabráníte ztrátě dat.

 - 

[VYVÁŽENÍ]
Umožňuje upravit minutový sklon snímku.
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ON

Připojte USB kabel 
do fotoaparátu

Připojte fotoaparát k počítači1.

přímého připojení fotoaparátu k počítači použít volitelnou čtečku karet pro 
paměťové karty typu SD.

společnosti Leica Camera (pro přímé připojení fotoaparátu k počítači).

kabel. V opačném případě může dojít ke zničení dat.

Můžete použít software Apple ‘QuickTime’, 
který je zdarma k dispozici ke stažení.

http://www.apple.com/quicktime/download 
Tento software je na počítačích Apple Ma-
cintosh nainstalovaný standardně.

Zpracujte data na 
počítači

2. Přehrávání filmů na počítači:

Při odpojování fotoaparátu od počítače a 
při vyjímání karty použijte funkci ‘Bezpečně 
odebrat hardware’ v nástrojové liště ope-
račního systému vpravo dole.

od PC
Před odpojením fotoaparátu 
přetáhněte příslušnou ikonu do 
koše.

od Mac

Odpojte fotoaparát…3.

Zapněte

Jednotlivé snímky i celé adresáře můžete přetahovat do jiného adresá-
ře v počítači pomocí myši metodou "drag and drop".

Připojení k počítači

USB zástrčky zasunujte a 
vytahujte zpříma, předejdete tak 
deformaci a poškození konek-
torů.
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DCIM

MISC

999LEICA

101LEICA

100LEICA

L1000001.JPG

L1000999.JPG

[Windows]
Disk je zobrazen ve složce [Tento počítač] a je označen písmenem (např.: E).
Při prvním připojení fotoaparátu se automaticky nainstaluje potřebný ovla-
dač.

Adresáře jsou zobrazené následovně:

Struktura adresářů:

Pracujete-li s operačním systémem ‘Win-

X’, můžete fotoaparát připojit i v případě, 
že je [REŽIM USB] nastaven na [PICT 
BRIDGE]. Fotoaparát je v tom případě 
uveden jako obrazové zařízení.

- Snímky je možné číst pouze ve fotoapará-
tu.

- Nachází-li se na kartě 1000 a více 
snímků, nemusí řádně proběhnout jejich 
import.

- Je-li fotoaparát připojen k počítači, není 
možné přepínat mezi vestavěnou pamětí 
a kartou.

- Je-li fotoaparát připojen k počítači, neotá-
čejte kruhovým voličem režimů.

- Snímky editované či otáčené pomocí 
počítače se v některých přehrávacích 
režimech mohou zobrazit pouze černě.

- Přečtěte si návod k použití počítače.
- Blíží-li se během komunikace fotoaparátu 

s počítačem vybití baterie, začne blikat 
indikátor stavu a zazní výstražné pípnutí. 
Ihned ukončete komunikaci na počítači. 
V opačném případě může dojít ke zničení 
dat.

O ochraně PTP (PictBridge)

- Až 999 snímků/adresářů
- Pro vynulování čísla souboru/ 

 
 v menu [NASTAVENÍ]

 vyměníte kartu za kartu z jiného  
 fotoaparátu.

Připojte USB kabel 
do počítače

Jestliže není v menu [NASTAVENÍ] - [REŽIM 
USB] nastaveno jako výchozí připojení [PC], 
stiskněte ��pro navolení PC a stiskněte 
[MENU/NAST.].

Jestliže je v [NASTAVENÍ] - [REŽIM USB] nasta-
veno [PictBridge], zobrazí se případně hlášení. 

[REŽIM USB] na [PC].

Je-li zobrazeno 
hlášení PŘÍSTUP, 
neodpojujte.

-
bené snímky

[Apple Macintosh]
Disk je zobrazen na ploše v podobě ikony následovně:
- Bez vložené karty:  [DLUX4]

.JPG snímky

.RW2 RAW soubory
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TIP

si můžete prohlížet snímky a filmy na televizní obrazovce.

 
v menu [NASTAVENÍ].

volitelný komponentní kabel.

levé/pravé straně snímku zobrazit černé pásy.
- Nepoužívejte jiný než dodaný připojovací AV kabel.
- Přečtěte si návod k použití TV.
- Snímek přehrávaný vertikálně může být rozmazaný.

nastaven na [PAL].

Odpojte fotoaparát od TV3. Vypněte fotoaparát a TV a 
odpojte kabely.

AV zástrčky zasunujte a vytahuj-
te zpříma, předejdete tak defor-
maci a poškození konektorů.

Vyjměte kartu, jestliže chcete 
přehrávat z vestavěné paměti.

Připojte dodaným AV kabelem1.

Připojte AV kabel 
do TV

Žlutý = video
Bílý = audio

2.

Připojte volitelný komponent-
ní kabel do TV

 = video červený
Modrý = video modrý
Zelený = video zelený

Bílý = audio levý

Komponentní zástrčky zasunujte 
a vytahujte zpříma, předejde-
te tak deformaci a poškození 
konektorů.

Vyjměte kartu, jestliže chcete 
přehrávat z vestavěné paměti.

Připojte volitelným kompo-
nentním kabelem

Připojení k TV

Nastavte  režim

Nastavte  režim
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ON

ON

ON

[TV FORMÁT]  - 
Nastavte podle typu TV.

 [16:9] = při připojení k obrazovce 16:9.
 [4:3] = při připojení k obrazovce 4:3.

[VIDEO VÝST.]
Nastavte podle systému barev TV v příslušné zemi.

[NTSC] = video výstup je nastaven na systém NTSC.
[PAL] = video výstup je nastaven na systém PAL.

Proveďte potřebné nastavení v menu [NASTAVENÍ]:

Připojte AV kabel 
do zdířky AV OUT/
DIGITAL na fotoa-
parátu

Zapněte Postupujte podle 
pokynů na obra-
zovce

Zapněte, zvolte 
externí vstup

Připojte volitelný 
komponentní kabel 
do zdířky COM-
PONENT OUT na 
fotoaparátu

ZapněteZapněte, zvolte 
externí vstup

Postupujte podle 
pokynů na obra-
zovce

Zvolte požado-
vanou metodu 
přehrávání. Viz str. 
160.

Zvolte požado-
vanou metodu 
přehrávání. Viz str. 
160.

C
Z

165



ON

Jeden snímek

TIP

můžete volit a odesílat snímky pro tisk přímo z displeje fotoaparátu.

během připojení fotoaparátu k tiskárně vybití baterie, začne blikat indikátor 
stavu a zazní výstražné pípnutí. Dojde-li k tomu během tisku, tisk ihned ukon-
čete. Jestliže právě netisknete, odpojte připojovací USB kabel.

kabel. Jinak může dojít ke zničení dat.

- Je-li fotoaparát připojen k počítači, není možné přepínat mezi vestavěnou pamětí 

znovu připojte USB kabel do tiskárny.
- Je-li fotoaparát připojen k počítači, neotáčejte kruhovým voličem.
-  Přečtěte si návod k použití tiskárny.

Odpojte fotoaparát od tis-
kárny

3.

Zvolte snímky pro tisk2.

Více snímků

USB zástrčky zasunujte a 
vytahujte zpříma, předejdete tak 
deformaci a poškození konek-
torů.

Jestliže chcete tisknout  
z vestavěné paměti, vyjměte 
kartu.

Připojte fotoaparát k tiskárně1.

Zapněte Zvolte některý režim

Je-li zobrazena tato ikona, 
neodpojujte.

nebo

Připojení k tiskárně

TIP

Postupujte podle pokynů 
na displeji.

RAW soubory není možné 
tisknout.

Jestliže se během tisku rozsvítí 
indikátor oranžově, obdržel 
fotoaparát z tiskárny chybové 
hlášení.
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Zvolte způsob tisku

[MULTI SELECT]

[SELECT ALL]

[SNÍMEK PRO TISK]

[OBLÍBENÉ SN.]
Tiskne pouze snímky 
nastavené jako oblíbené.

Tiskne pouze snímky 

Tiskne všechny 
uložené snímky.

Zvolte snímky stisknutním 
���� a označte je stisk-
nutím [DISPLEJ]. Zvolené 
snímky jsou označené 
symbolem . 
Stiskněte [MENU/NAST.] 
pro dokončení výběru.

Potvrďte

[TISK DATA]

[POČ. VÝTISKŮ]

[VELIKOST PAPÍRU]

[USPOŘÁD.STRANY]
Tiskárnou podporovaná rozvržení strany.

Nastavte formát papíru. Pouze for-
máty podporované tiskárnou.

Nastavte až 999 výtisků. Nezobrazí 

Formáty papíru

Připojte USB kabel 
do fotoaparátu

Jestliže není v menu [NASTAVENÍ] 
- [REŽIM USB] nastaveno jako výchozí  
připojení [PictBridge], stiskněte �� 
pro navolení PictBridge a stiskněte 
[MENU/NAST.].

Zapněte a připoj-
te USB kabel do 
tiskárny

Postupujte podle pokynů na obrazovce

 Převzít nastavení tiskárny 
 1 snímek na stránku, bez rámečku
 1 snímek na stránku, s rámečkem
 2 snímky na stránku
 4 snímky na stránku

 Převzít nastavení tiskárny 
L/3.5” x 5” 89 x 127 mm
2L/5” x 7” 127 x 178 mm
POHLEDNICE 100 x 148 mm
A4 210 x 297 mm
A3 297 x 420 mm

10 x 15 cm 100 x 150 mm 
4” x 6” 101,6 x 152,4 mm
8” x 10” 203,2 x 254 mm
DOPIS 216 x 279,4 mm
VIZITKA 54 x 85,6 mm
16:9 101.6 x 85.6 mm

Před zahájením 
tisku můžete 

použít následující 
nastavení:

Zvolte [ZAHÁJENÍ TISKU] a [MENU/NAST.]

- Formáty papíru, které tiskárna nepodporuje, se nezobrazují. C
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V některých případech se na obrazovce zobrazují potvrzovací nebo chybová hlášení. Nejdůležitější 

hlášení jsou:

Hlášení na displeji

[TATO PAM. KARTA JE ZAMČENÁ]
 Mechanická ochrana proti zápisu na paměťové kartě SD nebo SDHC je v poloze 

[ZÁMEK]. Kartu odemkněte, záznam je poté možný.

[ŽÁDNÝ PLATNÝ SNÍMEK K PŘEHRÁNÍ]
 Vyfotografujte snímek nebo vložte kartu obsahující snímky.

[TENTO SNÍMEK JE CHRÁNĚN]
 Snímek můžete smazat po zrušení ochranného nastavení.

[TENTO SNÍMEK NEMŮŽE BÝT VYMAZÁN]/[NĚKTERÉ SNÍMKY NEMOHOU BÝT VYMAZÁNY]
 Snímky, které nejsou kompatibilní se standardem DCF, není možné smazat. 

Chcete-li tyto snímky smazat, uložte všechna důležitá data do počítače nebo na 

jiné zálohové médium a kartu zformátujte. 

[NENÍ MOŽNÉ PROVÉST ŽÁDNOU DODATEČNOU VOLBU]
 - Překročili jste povolený počet snímků, než je možné zvolit pomocí [VÍCEN.] - 

 - Zadali jste více než 999 oblíbených snímků.

[NENÍ MOŽNÉ NASTAVIT NA TOMTO SNÍMKU]
 

u snímků, které nejsou kompatibilní se standardem DCF.

[NEDOSTATEK MÍSTA VE VESTAVĚNÉ PAMĚTI]/[NEDOSTATEČNÁ PAMĚŤ NA KARTĚ]
 Ve vestavěné paměti nebo na kartě není k dispozici žádné volné místo. Snímky  

z vestavěné paměti je možné kopírovat na kartu, dokud není karta plná.

[NĚKTERÉ SNÍMKY SE NEDAJÍ ZKOPÍROVAT]/[KOPÍROVÁNÍ NEMŮŽE BÝT DOKONČENO]
 - Soubor z karty je kopírován do vestavěné paměti, ve které však již existuje soubor 

se stejným názvem. Soubor není / soubory nejsou kompatibilní se standardem DCF.

 - Snímky zaznamenané nebo editované jiným zařízením není možné kopírovat.

[CHYBA VESTAVĚNÉ PAMĚTI. FORMÁTOVAT VESTAVĚNOU PAMĚŤ?]
 Jestliže jste zformátovali vestavěnou paměť z počítače a nikoli ve fotoaparátu. Vestavěnou 

paměť znovu zformátujte ve fotoaparátu. Než tak učiníte, zazálohujte data v ní obsažená.

[CHYBA PAMĚŤOVÉ KARTY. FORMÁTOVAT TUTO KARTU?]
 Fotoaparát nerozpoznal formát karty. Kartu znovu zformátujte ve fotoaparátu. 

Než tak učiníte, zazálohujte data v ní obsažená.

[VYPNĚTE A ZNOVU ZAPNĚTE KAMERU, PROSÍM] / [CHYBA SYSTÉMU]
 Toto hlášení se zobrazí v případě, že fotoaparát řádně nepracuje. Fotoaparát vypněte a znovu zapněte. 

Jestliže se hlášení znovu zobrazí, obraťte se na vašeho prodejce nebo na naše servisní centrum.

[CHYBA PARAMETRU PAMĚŤOVÉ KARTY]
 Použijte kartu kompatibilní s tímto zařízením. Používáte-li karty s kapacitou 4 GB 

a více, používejte pouze paměťové karty SDHC.

[CHYBA PAMĚŤOVÉ KARTY. OVĚŘTE, PROSÍM, KARTU]
Vypněte fotoaparát a znovu vložte kartu. Při přístupu ke kartě došlo k chybě.

[CHYBA ČTENÍ. OVĚŘTE, PROSÍM, KARTU]
Vypněte fotoaparát a znovu vložte kartu. Při čtení dat došlo k chybě.

[CHYBA PSANÍ. OVĚŘTE, PROSÍM, KARTU]
Vypněte fotoaparát a znovu vložte kartu. Při zápisu dat došlo k chybě. 
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Změna technických parametrů vyhrazena. Informace pro vaši bezpečnost.

Technické údaje

[ZÁZNAM FILMU BYL ZRUŠEN NÁSLEDKEM OMEZENÍ RYCHLOSTI…]
 Nastavíte-li kvalitu obrazu na HD, WVGA nebo VGA, doporučujeme použít kartu 

SD s rychlostí zápisu 10 MB/s nebo vyšší. V závislosti na typu paměťové karty 

SD může v opačném případě dojít k přerušení záznamového procesu.

[VYTVOŘENÍ ADRESÁŘE NENÍ MOŽNÉ]
 Adresář není možné vytvořit, protože není k dispozici více paměťových čísel. 

[NASTAVENÍ] po dokončení formátování proběhne reset čísla adresáře na 100.

[SNÍMEK JE ZOBRAZEN V TV FORMÁTU 4:3/16:9]
 - AV kabel je připojený do fotoaparátu. Stiskněte [MENU/NAST.] pro smazání tohoto 

 - Připojovací USB kabel je připojen pouze do fotoaparátu, připojte druhý konec 

USB kabelu do počítače nebo tiskárny.

[TISKÁRNA OBSAZENA]/[OVĚŘTE TISKÁRNU, PROSÍM]
 Zkontrolujte tiskárnu, protože fotoaparát nemůže tisknout.

Fotoaparát:
Zdroj napájení:  DC 5.1 V

Příkon:  1,5 W (záznam), 0,8 W (přehrávání)

Počet efektivních pixelů:  10,1 mil. pixelů

Obrazový snímač:  1/1,63” CCD, celkový počet pixelů 11,3 mil. pixelů,

 primární barevný filtr

Objektiv:   

 (35 mm ekvivalentní: 24 mm až 60 mm)  

 F2.0 až F2.8

Digitální zoom:  Max. 4x

Rozšířený optický zoom:  Max. 4,5x

Ostření:  Běžný / Makro / Vyhledání tváře / i.AF pohybu /

 11zónové ostření / 3zónové ostření (vysokorychl.) /

 1zónové ostření (vysokorychl.) / 1zónové ostření /

 bodové ostření

Rozsah ostření:  50cm (širokoúhlý) / 1 m (teleskopický) až ∞

Makro / Inteligentní aut.:  1cm (širokoúhlý) / 30cm (teleskopický) až ∞

Systém závěrky:  Elektronická & mechanická spoušť

Záznam filmu:  Je-li nastaven formát obrazu 

 640 x 480 pixelů (30 fps, při použití karty)

 320 x 240 pixelů (30 fps, 10 fps)

 Je-li nastaven formát obrazu 

 848 x 480 pixelů (30 fps, při použití karty)

 1280 x 720 pixelů (24 fps, při použití karty)

 Se zvukem

Sériové fotografování: 2,5 sn./s (běžný), cca 2 sn./s (bez omezení)
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Počet záznamových
snímků: Max. 8 snímků (Standardní), max. 4 snímky

 (Fine), závisí na zbývající kapacitě karty (bez omezení),  

 (Uvedený výkon platí pouze s paměťovými kartami SD/ 

 SDHC.) Výkon s kartami MultiMediaCard je nižší.

Počet záznamových snímků  
vysokorychl. sér. snímání:  Cca. 6 sn./s

 (2M (4:3), 2,5M (3:2) nebo 2M (16:9) zvoleno jako  

 rozlišení.)

Počet záznamových snímky  
Při použití vestavěné paměti: Cca. 35 snímků (bezprostředně po zformátování)

 Při použití karty: Max. 100 snímků (závisí na typu karty a 

záznamových podmínkách)

ISO citlivost:  

Rychlost závěrky:  60 s až 1/2000 s

Vyvážení bílé:  Autom. vyvážení bílé/Denní světlo/Deštivo/Clona/  

 Halogenové světlo/Nast.bílé1/Nast.bílé2/Vyv.bílé K

Expozice (AE):  Program AE (P)/Priorita clony AE (A)/Priorita času (S)/ 

 Plný manuál (M)

 Korekce EV(1/3 EV krok, -2 EV až +2 EV)

Režim měření:  Multiple/ Center-weighted/Bod

LCD displej:  3” nízkoteplotní polykrystalický TFT LCD

 (Cca. 460,8 tis. bodů) (zorné pole přibližně 100%)

Blesk:  Vestavěný vyskakovací blesk

  

  Cca. 80 cm až 8 m (širokoúhlý)

  Nuc. blesk vyp.

Mikrofon/reproduktor:  Monofonní

Záznamová média:  Vestavěná paměť (cca. 50 MB)/SD Memory Card/ 

  SDHC Memory Card/MultiMediaCard (pouze statické  

  snímky)

Rozlišení
 Statický snímek:  Je-li nastaven formát obrazu 

  3648x2736 pixelů, 3072x2304 pixelů, 2560x1920 pixelů,

  2048x1536 pixelů, 1600x1200 pixelů, 640x480 pixelů

  Je-li nastaven formát obrazu 

  3776x2520 pixelů, 3168x2112 pixelů, 2656x1768 pixelů,

  2112x1408 pixelů, 2048x1360 pixelů

  Je-li nastaven formát obrazu 

  3968x2240 pixelů, 3328x1872 pixelů, 2784x1568 pixelů,

  2208x1248 pixelů, 1920x1080 pixelů
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   Je-li nastaven formát obrazu 

  640x480 pixelů (při použití karty), 320x240 pixelů

  Je-li nastaven formát obrazu 

  1280x720 pixelů (při použití karty)

  848x480 pixelů (při použití karty)

Kvalita:  Fine/Standardní/RAW/RAW+Fine/RAW+Standardní

Formát fotografických souborů
 Statický snímek:  JPEG (standardy ‘Design rule for Camera File system’,   

 Snímky se zvukem:  JPEG (standardy ‘Design rule for Camera File system’   

  ‘Exif 2.21’)&’QuickTime’ (snímky se zvukem)

‘QuickTime Motion JPEG’ (filmy se zvukem)

Rozhraní
 Digitální:  USB 2.0 (vysokorychl.)

 Analogové video/audio:  NTSC/PAL kompozitní (přepínání z menu), komponentní

  Audio výstup (monofonní)

Konektor
Dedikovaný jack (10 pinů)

Dedikovaný jack (8 pinů) 

Dedikovaný jack (2 piny)

Rozměry (Š x V x H):  Cca. 108,7 mm x 59,5 mm x 27,1 mm

  [4 1/4˝ x 2 1/3˝ x 1 1/16˝] 

  (bez vyčnívajících částí)

Hmotnost:  Cca. 228 g (bez karty a baterie)

   Cca. 264 g (s kartou a baterií)

Provozní teplota:  0 °C až 40 °C (32 °F až 104 °F)

Provozní vlhkost:  10 % až 80 % 

Nabíječka baterie:
Informace pro vaši bezpečnost

Vstup:  110 V až 240 V ~50/60 Hz, 0,2 A

Výstup:    0,8 A

Mobilita zařízení:  Přenosné

Baterie: 
Informace pro vaši bezpečnost

Napětí:  3,7 V
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menu [NASTAVENÍ].

Baterie a zdroj napájení

LCD displej se vypíná při zapnu-
tém fotoaparátu.

Fotoaparát se ihned po zapnutí 
vypne.

S fotoaparátem není možné 
pracovat, ačkoli je zapnutý.

Zaznamenaný snímek je bělavý.

Okolí snímaného objektu je 
tmavé.

Nefotografovali jste s bleskem na krátkou vzdálenost, zatímco

Zaznamenaný snímek je příliš 
světlý/tmavý.

čočku objektivu otřete měkkou suchou utěrkou.

Snímky není možné uložit.  

Záznam

Kontrolka [NABÍJENÍ] bliká.
nabíjení trvat déle nebo se případně nedo-

končí.

Současně jsou zachyceny 2 
nebo 3 snímky. v režimu  nebo [SNÍMKY V SÉRII] v menu [ZÁZNAM].

Oprava chyb / odstraňování problémů

Zaznamenaný snímek je rozma-
zaný. Optický stabilizátor obrazu 
není účinný.

Snímaný objekt není řádně 
zaostřený. Nastavte jiný režim záznamu.

Fotografování s použitím expo-
zičního vějíře není možné.

Zaznamenaný snímek vypadá 
hrubě.
Snímek vykazuje šum.
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LCD displej

LCD displej na okamžik ztmavne/
zesvětlá.

LCD displej se vypíná, ačkoli je 
fotoaparát zapnutý.

Jas nebo zabarvení zaznamena-
ného snímku se liší od snímané 
scény.

 

k mírné změně jasu či zabarvení. Tento jev je způsoben 

specifickou charakteristikou zářivkového světla. Nejde  

o chybnou funkci přístroje.

Při fotografování se na LCD dis-
pleji objevuje načervenalá svislá 
čára (šmouha).

-

nými objekty. Může docházet k mírným nerovnoměrnostem, 

nejde však o chybnou funkci přístroje.

se objevují pruhy.

světla.

Záznam filmu se přeruší upro-
střed nahrávání. -

vého procesu.

Objektiv

Zaznamenaný snímek je zvlněný, 
snímaný objekt případně obklo-
puje neexistující barva.

dojít k mírnému zvlnění snímaného objektu 

či zbarvení okrajů. Rovněž okolí objektu 

může vykazovat mírné zvlnění, a to z důvodu 

zkreslení perspektivy při použití širokoúhlého 

snímání. Nejde o chybnou funkci přístroje.

LCD displej v interiéru bliká.

Není možné zaostřit na snímaný 
objekt. (selhání i.AF pohybu)

okraje, namiřte na jeho barvu.

LCD displej je příliš světlý/tmavý.

Na LCD displeji se objevují černé, červe-
né, modré a zelené skvrny. snímku.

Na LCD displeji se objevuje 
obrazový šum. místech, jev nemá vliv na kvalitu snímků.

nemá vliv na výsledné snímky.

-

ké clony. Nejde o chybnou funkci přístroje. 

než objekt samotný, namiřte AF zónu na 

barvu specifickou pro objekt.

kvůli zpracování s vysokou citlivostí k mírnému snížení 

kvality, nejde však o chybnou funkci přístroje.
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Na zaznamenaném snímku se 
objevují bílé kulaté skvrny připo-
mínající mýdlové bubliny.

vzduchu při fotografování na tmavých místech s použitím 

blesku. Nejde o chybnou funkci přístroje. Počet skvrn a jejich 

umístění je na různých snímcích různé.

Blesk

Blesk bleskne dvakrát.

Blesk nebleskne.

Přehrávání

Číslo adresáře a číslo soubo-
rujsou zobrazené jako [–] a 
obrazovka zčerná.

Snímek se nepřehrává.

[BĚŽNÉ PŘEHR.].

Přehrávaný snímek je otočený a 
zobrazený v nečekané poloze. -

V kalendářovém náhledu se 
snímky zobrazují s jiným datem, 
než kdy byly pořízeny.

Na obrazovce se objeví [JE ZOB-
RAZENA MINIATURA]. Může být zobrazen se sníženou kvalitou 

obrazu.

V zaznamenaném filmu je slyšet 
cvakání. cvakáním, tento zvuk může být během na-

hrávání filmu zaznamenán. Nejde o chybnou 

funkci přístroje.

Televize, počítač a tiskárna

Oblasti zobrazení na televizní 
obrazovce a LCD monitoru foto-
aparátu jsou různé.

V závislosti na modelu TV mohou být snímky 

horizontálně či vertikálně protažené, nebo se 

mohou zobrazovat s oříznutými okraji.

Snímek se nezobrazuje na TV.

Filmy není možné přehrát na 
televizi.

záblesk potlačuje efekt červených očí.

a při nastavení [SNÍMKY V SÉRII] v menu [ZÁZNAM].
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Další podrobnosti

AF přisvětlení se neaktivuje, 
nesvítí.

-

 

s intenzivním světlem.

Při namáčknutí spouště seněkdy 
objeví červené světlo.

-

veným světlem, aby podpořilo zaostření.

Fotoaparát se zahřívá.
snímku.

Z objektivu se ozývá cvakání.
snímku.

Došlo k vynulování hodinového 
času. delším nepoužívání fotoaparátu.

Čísla souborů se nezaznamená-
vají za sebou. procedury prováděny po určité operaci.

Snímek není možné přenést,ač-
koli je fotoaparát připojený k 
počítači. USB] nastavte volbu [PC]. 

Snímek není možné vytisknout, ačkoli 
je fotoaparát připojený k tiskárně. USB] nastavte volbu [PictBridge(PTP)]. 

Při tisku dochází k oříznutí konců 
snímků.

tisku nebo oříznutí.

Čísla snímků se zaznamenávají 
ve vzestupném pořadí. k vyjmutí/vložení baterie při zapnutém fotoa-

parátu.

[VĚK] není zobrazený správně.

Snímek není na televizi zobraze-
ný celý.

Počítač nerozpoznal kartu resp. 
vestavěnou paměť. do fotoaparátu a fotoaparát znovu připojte.

Omylem jsem nastavil(a) nesro-
zumitelný jazyk. [NASTAVENÍ]  a poté zvolte ikonu . Nyní 

můžete nastavit požadovaný jazyk.

Snímky vyfotografované se zoomem 
jsou mírně deformované a okolí 
snímaného objektu má jiné barvy.

snímků resp. k zabarvení pozadí jinými barvami, 

nejde však o chybnou funkci přístroje.

Zoomování se náhle zastaví. -

mování v blízkosti širokoúhlého nastavení dočasně 

zastaví. Nejde o chybnou funkci přístroje.

Objektiv se zatáhnul zpět do těla 
fotoaparátu. po přepnutí z režimu [ZÁZNAM] do režimu 

[PŘEHRÁVÁNÍ].
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Instalace softwaru Capture One 4

Práce s daty ve formátu RAW
Jestliže jste zvolili RAW formát, hledáte specializovaný software pro kon-
verzi dat uložených ve formátu RAW v optimální kvalitě – např. profesionální 

který vám přináší optimální kvalitu snímků s minimálními šumy a špičkovým 
rozlišením.
Při editaci můžete upravovat parametry jako vyvážení bílé, potlačení šumu, 
stínování, ostrost atd. a dosáhnout tak optimální kvality snímků.

Instalace softwaru Capture One 4
Před spuštěním instalace je nutné provést registraci produktu na domovské 

Poznámky:

1. Při prvním spuštění softwaru Capture One 4 zvolte “Activation (Aktiva-
ce)”.

2. Do příslušného pole zadejte licenční kód.
Poznámky: Při aktivaci softwaru bude rovněž nutné uvést platnou e-mailovou adresu.

3. Postupujte podle pokynů na obrazovce.
 Během aktivace se na serveru Phase One vytvoří váš uživatelský profil. 

Ten vám umožňuje reaktivaci licence, jestliže jste ji z nějakého důvodu 
dříve deaktivovali (např. chcete-li software instalovat na jiný počítač).

Poznámky: 

-

4 otevře v anglickém jazyce. Jazyk můžete změnit podle potřeby. V menu 
zvolte “Edit – Preferences (Editace – Nastavení)”.

 
http://www.phaseone.com/support, zde se přihlaste do svého “profilu 

Systémové požadavky
Microsoft® Windows® XP Professional nebo Home se Service Packem 2 / 

V některých verzích operačního systému Windows se může objevit výstražné 
hlášení o chybějícím podpisu. Toto hlášení ignorujte a pokračujte v instalaci.
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Leica Akademie
Nabízíme výrobky špičkové úrovně a kvality pro širokou škálu použití - od zázna-

-

ho let také praktické semináře a tréninkové kurzy na naší Leica Akademie. Zde se 

mohou začínající, ale i velmi pokročilí fotografové seznámit s taji světa fotografie, 

-

derně vybavených třídách, probíhá v německých městech Solms a Altenberg a 

sahá od obecné fotografie až po velmi zajímavé specializované oblasti. Účastníci 

si odnášejí mnoho podnětů, informací a rad do své další praxe. Pro více informací 

Leica Camera AG Tel.: +49 (0) 6442-208-421

Oskar-Barnack Str. 11 la@leica-camera.com

D-35606 Solms, Německo

Informační servis Leica
Informační servis Leica odpoví na vaše dotazy týkající se využití poštovních, tele-

fonických a e-mailových kontaktů v rámci společnosti Leica:

Leica Camera AG Tel.: +49 (0) 6442-208-111

Postfach 1180 info@leica-camera.com

D-35599 Solms, Německo

Zákaznický servis Leica

výrobků Leica (seznam adres je uveden na záruční kartě).

Leica Camera AG Tel.: +49 (0) 6442-208-189

Solmser Gewerbepark 8 customer.service@leica-camera.com

D-35606 Solms, Německo

Kontaktní adresy Leica

Leica na Internetu
Aktuality o výrobcích, inovacích a událostech najdete spolu s informacemi  

o společnosti Leica na naší domovské stránce: 

http://www.leica-camera.com
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LEICA D-LUX 4

목차
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Capture One 4 Software 설치 ................................. 234
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고객 여러분
이 라이카 시-룩스 4 를 구입하심에 진심으로 감사드립니다.
사용 설명서를 신중하게 읽고 미래의 사용을 위해 이 설명서를 
잘 보관하십시오.
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유의사항: 
• LEICA D-LUX 4 의 메뉴 선택이 여기에 기술된 사진물질과 다를 수 있다.
• SD 로고는 상표이다.
• LEICA 는 라이카 마이크로 시스템 IR 회사의 등록된 상표이다.
• 엘마리트 (Elmarit) 는 라이카 카메라 회사의 등록된 상표이다. 
• 다른 이름들, 회사, 인쇄되어 들어 있는 제품설명은  
언급한 회사들의 상표이다.

카메라 
• 조심스럽게 카메라를 취급한다.
• 카메라를 흔들거나 두들기면, 렌즈나 LCD 모니터가 손상된다.
• 렌즈나 소켓트를 더러운 손으로 만져서는 안된다.
• 카메라를 모래, 먼지, 물로부터 보호한다.
• 소금-물을 카메라 위에 뿌리기 전에 우선 약간 따뜻한  
물로 적신 천으로 닦고, 그 다음 깨끗하고 건조한 천으로 닦는다.

안전 지시사항

처음 사용하기 전에, 아래 안전 지시사항들을 읽고, 
기구를 사용할때 조심해서 관찰한다.

사용자 안전 유지

주의. 화재, 전기 쇼크, 방해의 위기를 감소하기 위해서, 오직 추천된 부속품들
을 사용하고, 기구를 비와 습기 주위에 보관하지 않는다. 
커버와 커버 뒤를 제거하지 않는다.  
수리 작업은 라이카 고객 서비스에 문의한다.

경고. 저작권에 유의해야 한다. 상업적으로 사전-레코드된 테이프/디스크 
혹은 다른 출판된/방송된 물질 (개인 사용을 위해 부분을 사용할 경우도) 
저작권 위반이다.

기구 손상 예방

LCD 모니터
모니터는 고성능 정밀 기술에 의해 디자인되었다.
그럼에도, 분리된 어두운 혹은 가벼운 화소가 디스플레이에 나타날 수 있다.
이 화소 오류는 보통 상태이고, 사진에는 나타나지 않는다.
• 모니터에 압력을 가해서는 안된다.
• 카메라가 차거우면 모니터의 사진이 시작때보다 약간 어둡다.

응축
응축 현상은 특별한 조건하에서 생긴다. 만약 응축이 생기면, 
카메라를 끄고, 두시간 동안 사용하지 않는다. 
응축된 부분을 닦고 렌즈/모니터를 깨끗하고 건조한 천으로 닦는다.
• 응축에 유의해야 하는데, 응축은 녹, 곰팡이, 카메라 손상을 야기시킨다.

렌즈 
• 렌즈에 압력을 가해서는 안된다.
• 카메라의 렌즈를 직접 태양광선 쪽으로 향하게 위치해서는 안된다,  
그렇게 하면 기구가 손상된다.
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배터리 (리티늄-이온 바테리 펙)
• 오직 공급된 배터리 단위로 충전한다.
• 오직 특수 배터리를 사용한다.
• 항상 전극을 오염, 모래, 액체, 다른 위험 물질에서 분리시킨다.
• 결코 배터리를 직접 태양광선 아래 오랬동안 내놓아서는 안된다  
(예를 들어 차안에서).

• 전극을 금속 물질과 접촉시켜서는 안된다.
• 결코 배터리를 불속에 집어 넣지 말고, 심한 열과 접촉시키지 않으며,  
배터리를 분리해서는 안된다.

• 배터리 액체와 접촉한 후, 의복을 세척하고 손을 물로 씻는다. 많은 물로  
눈을 세척하고, 눈을 문질러서는 안된다. 그 후 의사를 방문한다.

충전 단위
• 과열과 화재 위험 위기를 예방하기  
위해서 충전하는 동안 적절한 환기에 유의한다.

• 충전 단위는 110 V AC 에서 240 V AC 이다.  
소켓트에 적합한 전력 본선 케이블을 선택한다.

• 소켓트는 기구 근처에 있어야 하고,  
쉽게 사용할 수 있게 설비되어 있어야 한다.

장기간 기구를 사용하지 않을 경우
• 배터리를 서늘하고, 섭씨15-25 도 (화씨 59-70 도)  
의 건조한 장소에 보관한다 .

• 배터리와 메모리 카드를 카메라에서 제거한다.
• 카메라에 배터리가 가득 충전된 상태로 배터리를 보관해서는 안되는데,  
이렇게 보관하면 충전이 말소되고, 수용성이 상실된다.

• 적어도 일년에 한번 충전해야 한다.
• 카메라를 건조제 / 습기 방지제 (전문 상인에게서  
구입할 수 있는 실리카 젤) 를 사용하여 보관한다.

메모리 카드
• 카드를  높은 온도에 내놓지 말고, 직접 태양광선, 전자마그네트파 혹은 
정전기가 작동하는 곳을 피한다. 카드를 구부리거나, 떨어뜨리지 않는다.  
그렇지 않으면 기록된 데이터가 파손되거나 삭제된다.

• 사용하지 않으면, 카드를 카드 케이스안에 보관한다.
• 전극들을 항상 오물, 모래, 액체 혹은 다른 위험물질과 접촉하지 않도록 한다. 

사진 데이터
• 카메라를 적절하지 않게 취급하여 떨어뜨릴 경우, 기록된 데이터는 파손되거나 상실된다.
 라이카는 기록된 데이터 상실때문에 생긴 손상에 대해 보장을 하지 않는다.
 
삼각대 사용
• 기구를 삼각대에 고정시킬때 삼각대가 안정되도록 확인한다.
• 삼각대를 사용하는 동안 카드나 배터리를 제거해서는 안된다.
• 카메라를 삼각대에 고정시키거나 분리시킬때, 삼각대가 직립되어  
있는지 확인한다. 카메라와 /혹은 등급 래블을 너무 단단히  
돌리면 나사실이 카메라를 긁고, 카메라를 손상시킨다.

• 삼각대를 위한 작동 지시사항을 신중하게 읽는다.
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결함 예방

카메라 취급 • 앉을 경우, 카메라를 포켓에서 들어 낸다.
• 카메라를 풀 포켓이나 종이 주머니에  
보관하지 않는다.

• 떨어뜨리거나, 두드리거나 혹은 카메라에  
압력을 가하지 않는다.

• 다른 부품들을 손목띠에 붙여서는 안되고, 이 부품들이 
카메라를 두드릴 경우 디스플레이, 렌즈를 손상시킨다.

• 카메라를 수리할 경우 라이카 판매인에게 문의한다.

카메라:

세척  • 카메라를 살충제나 해로운  
화학물질로 스프레이해서는 안된다.

• 세척할때, 벤진, 희석제, 알코홀, 부엌 세척제  
등등을 사용해서는 안된다, 그렇지 않으면이  
세척제들은 케이스 표면을 손상시키거나  
코팅된 부분을 떨어지게 한다.

• 카메라를 고무 혹은 플리스틱 제품과 너무  
오래 접촉되지 않도록 한다.

• 가정용 세척제나 사전-화학처리된 천을  
사용해서는 안된다. 카메라 케이스를 젖은  
천으로 세척하고, 건조한 천으로 건조시킨다.

항상 기구를 
세척하거나 분리할때,
전기 플러그를 
콘센트에서  
떼어내기 전에
배테리를 기구에서  
들어 낸다!

결함과 인트페이스 
예방

• 카메라를 가능한한 전자마그네트  
설비물에서 멀리 떨어지게 한다:

- 텔레비젼
- 마이크로파 오븐
- 비디오 게임
- 라디오 송신기
- 고압선 등등
• 이 성분들은 카메라의 사진과 음향에 부정적인  
영향을 끼키고/혹은 방해한다. 데이터가 상실되고,  
손상된 데이터 혹은 비틀어진 사진이 결과물이 된다.

• 제품과 함께 공급된 부품 케이블 이외 다른  
부품 케이블을 사용해서는 안된다.

• 케이블을 당겨내지 않는다.
• 케이블, 코드를 확장시키지 않는다.

카메라에 
결점이 생기면:

1. 카메라의  
   스위치를 끄고
2. 배터리를 제거하고
3. 배터리를 삽입한다
4. 카메라의  
    스위치를 켠다

메모리  
저장카드

• 카드를 구부리거나, 떨어뜨려서는 안된다.
•  카드를 오물, 먼지, 태양, 고온과  
전자마그네트 방사에 보호한다.손상된 카드는

데이터를 상실 
하게 한다!

메모리 카드:

• LCD 모니터에 심한 압력을 가해서는 안된다.
 심한 압력을 가하면 모니터에 색채 녹이 생기고,  
결함이 생긴다.

LCD-모니터:

182



K
O

법적 규정

제거

• 배터리를 사용후 항상 들어 내어 공급된  
케이스안에 보관한다. 배터리를 떨어뜨려서는 안된다.

•배터리를 삽입하기 전에, 배터리와 접촉선이  
손상되어 있는지 확인한다.

•배터리를 정확하게 삽입하는지 확인한다. 배터리를  
정확하게 삽입하지 않은 경우, 폭발 위험이 있다.

•만약 가능하면, 별도 배터리를 항상 휴대한다.
•저온은 배터리의 수명을 단축시킨다.
•출타중에 배터리 충전 단위를 휴대한다.
• 지역 규정에 의해 수리될 수 없는 배터리는  
제거되어야 한다.

•배터리 수명은 한정되어 있다.
•배터리를 불속에 던져 넣어서는 안된다 – 배터리가 폭발
할 위험이 있다.

•금속 물질을 배터리와 접촉하지 않도록 한다. 접촉시키면 
화재 위기성을 가지고 있다.

•충전기 단위를 라디오 근처에 위치하면 라디오 수신을 
불가능하게 한다. 충전기를 적어도 라디오에서 1 미터  
(3.28 피트) 떨어져 위치한다.

•충전기 단위는 사용중에 소음을 낸다. 이것은 작동 결함
이 아니다.

•충전후에, 전력 본선을 케이블을 전력 본선에서 떼어 내
고, 전기 소비를 완전히 중지시킨다.

•충전기 단위의 접촉선을 보관하고, 배터리를 닦는다.

재충전할 수 있는 
리티늄-이온 배터리.
전기 작동은 셀내부의 
화학반응에 기반으로  
시행된다.
이 반응은 주위 온도와  
습기에 영향을 받는다.
너무 높은, 너무 낮은  
온도에서는배터리의  
수명이 단축된다.

배터리/충전기 단위:

신속타임과 신속타임 로고는 애플 컴퓨터 회사의 등록된  
상표들이고, 허가하에 사용되고 있다.

배터리는 일반적인 가정 오물에 속하지 않는다. 소비자인 사용자는 
법적규정을 준수하여 마련된 배터리 수집처에서 제거해야 한다.  
단축 회로를 예방하기 위해 접촉선을 검사해야 한다. 
아래 표시들은 배터리에 포함된 해로운 성분들을 표시한다:
- Pb = 배터리는 도선을 내포
- Cd = 배터리는 카드늄을 내포
- Hg = 배터리는 수은을 내포
- Li = 배터리는 리티늄을 내포

고품질인 이 기구는 재활용할 수 있다.기구는 일반 가정오물에서  
분리되어 별도로 제거되어야 하고, 제거 비용없이 지방도시의 수집
처에서 제거할 수 있다. 더 다른 정보를 위해서는 지역 관청에 문의
한다.
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스트랩 아이레트

커서 위로/노출/ 
브래케팅
커서 오른쪽/ 
플래시 셋팅

커서 아래로/ Fn-버턴메뉴/셋트

커서 왼쪽/ 
셀프 타이머

모드 다이얼셔터 버턴

켬/끔 스위치

마이크로폰
핫 슈

줌 래버

셀프 타이머 
지시기/  
AF 지원 램프

자동 노출 레코딩
을 위한 프로그램 
모드

자동 레코딩을 위
한 속사 모드

조리개 우선 레코
딩을 위한 조리개 
조정플래시 버턴

플래시

초점

에스펙트 라티오 스위치

사전 등록된 설치 
2를 위한 맞춤 2

셔터 우선 레코딩
을 위한 셔터 조정

수동 노출 레코딩
을 위한 노출 보정

사전 등록된 설치 
1을 위한 맞춤 1

영화 레코딩을  
위한 영화 모드

장면 레코딩을 위
한 장면 모드

디스플레이 파열/삭제

카드/배터리 도어

LCD 모니터
죠이스틱

모드 스위치

AV-아우트/USB
DC 안에

콤 아우트

AF/AE 잠금

레코드 모드

플레이백 모드삼각대  
안전부 

스피커

AF/마르코/
MF 스위치

렌즈

184



K
O

안에 가능하지 
않음:
- 플레이백 모드

모니터의 광도

Q. 메뉴를 누르고 LCD 모드를 선택

과정중 불가능함
메뉴 스크린

변경디스플레이

반복해서 누른다

[여행일] 과/혹은 [나이] 가 조정되면, 
날짜의 번호는 여행 날짜/생일부터 경과된 번호.

슬라이드 쇼 중에

레코딩 모드안에

플레이백 모드안에

히스토 그램이 
광도를 표시
한다.

가이드라인
은 물체를 일

렬로 정돈
함을 지원

한다.

보통 광도

모니터를 쉽게 볼수 있다  
(광도가 강함, 예: 실외)

자동 광도

Q. 메뉴를 누르고 

LCD 모니터에 관해
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1.

이 부속품은 라이카 카메라에 적합하며 카메라를 더 향상시킨다.
오리지널 부속품

품목 타입 품목번호
AC 연결기  (미국)4 ACA-DC4-US 18 641
 ˝  (영국/HK)4 ACA-DC4-UK/HK 18 643
 ˝  (AUS)4 ACA-DC4-AUS 18 649
전력 도선  (영국/HK) UK 423-068.801-020
 ˝  (US) US 423-068.801-021
 ˝  (AUS) AUS 423-068.801-023
플래시 단위  CF 22 18 694 
브라이트 라인 프레임뷰파인더 - 18 696
손잡이 - 18 697
성분 케이블 CV1 / CV1-J (일본) 18 692 / 18 693
가죽 케이스  검은색/고동색 18 690 / 18 689

품목 타입 품목번호
배터리   (미국)1  BP DC4-U 18 645
 ˝   (유럽연맹)1 BP DC4-E 18 644
배터리 케이스 - 423-068.801-012
충전기   (미국)2 BC DC4-U 423-068.801-007
 ˝   (유럽연맹)2 BC DC4-E 423-068.801-006
전력 도선  (유럽연맹)3      EU 423-068.801-019
 ˝  (영국/HK)3 UK 423-068.801-020
 ˝  (AUS)3 AUS 423-068.801-023
스트랩 - 424-026.006-000
USB 케이블 - 424-025.004-000
AV 케이블  424-025.005-000
렌즈 캡 - 423-081.501-004
렌즈 캡 스트링 - 423-081.501-005
Capture One 4 DVD 소프트왜어  

2.

 4 AC 연결기는 러시아, 싱가풀, 타이완에 구입할 수 없음.

• 부속품을 어떻게 사용하는지는 각 부속품에 따른 사용설명서를 참조.

처음 사용

아래 사항들이 포함되어 있는지 강한 밝기.  
어느 부분이 상실되었으면, 라이카 판매인에게.

문의한다.

• 카드는 선택할 수 있다. 카드를 사용하지 않으면,
 설치된 메모리에 레코드할 수 있고 플레이백할 수 있다.

• SD 메모리 카드, SHCD 메모리 카드와 멀티/메디아카드는수동 카드로 지시된다.

1,2,3 오직 한 물품, 특수 국가에 따라 상이함.
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• 충전기를 분리한다.
• 배터리/카메라를 사용/충전
후에 열기를 가진다.

• 배터리는 언제든지 충전할 
수 있는데, 완전히 충전이 멈
추지 않은 상태에도 충전할 
수 있다.

• 충전기를 변경시키지 않
는다.

• 배터리를 오직 지시된 충전
기 인도어로충전한다.

• AC 연결기가 카메라에 부
착되어도 배터리가 충전될 
수 없다.

• 배터리 온도가 너무 높거나, 
너무 오래 충전되면 녹색 지
시기가 번쩍인다!

배터리 수명은 CIPA 표준에 따른다.
~ 380 레코드할 수 있는 사진

3.

• 사용후에 배터리를 제거한다.
• 카메라의 스위치가 켜져 있
는 동안배터리를 삽입/제거
하지 않는다.

• 전력 플러그  접촉 영역에 
금속물질 (클립)을 피한다. 
그렇지 않으면, 화재/단선회
로 혹은열작동으로 인한 결
과로 전기 쇼크가 생긴디. 

카메라의 스위치가 끄져 있음
을 확인한다.

배터리 삽입4.

카메라가  운송되는 동안에 
배터리가 충전되지 않는다.

힌트
• 배터리 상황이 LCD 모니터에 디스플레이된다. 잔여 배터리력이 소모되면,
  지시기가 적색을 표시하고 빛난다.
• 배터리를 정확하게 충전했는데도 카메라의 작동시간이 극도로 짧을 경우,
 배터리 수명이 소모된 표시이다. 새로운 배터리를 구입한다.

배터리 상황 지시

녹색 지시기가 끄질
때까지
(약 120 분후)  
충전한다.

배터리 충전

연결기를 접합
(만약 실내 미국)

배터리 삽입
배터리가 정확하게 삽
입되었는지검사한다.

배터리 분리

배터리를 삽입
클릭할때 까지 밀어 
누른다.

도어 닫음
분리 래버를 닫음

도어를 열고
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6.

기구가 켜져있음을 확인한다. 
카드 삽입없이 한정된 수의 
사진들이 
내부 메모리에 저장될 수 있
다.

카드 삽입5.

• 카드 말단부를 접촉하지 않
는다.카드를 제거하기 위해 
클릭할때 까지 누른다.

 카드를 윗쪽으로 당긴다.
• 설치 메모리와 카드안의 데
이터가전자마그네트파와 정
전기 혹은카메라와 카드의 
파손으로 손상되거나상실될 
수 있다.중요한 데이터를 컴
퓨터에 저장하기를 추천한
다.

• 카드를 컴퓨터나 다른 기구
에 포메팅하지 않는다. 정확
한 작동을 검사하고 오직 

 카메라 안에서 포메팅한다.
• 아이들이 삼키는 위험에 예
방하기 위해메모리 카드를 
아이들이 접촉하지 않는 곳
에보관한다.

카드 타입 특징

SD 메모리 카드 (8 MB 에서2 
GB) FAT 12/FAT 16* 로 포메팅

•  신속 레코딩 
과 기록 속도

•  기록-보호 스 
위치 공급

SDHC (4 GB 에서32 GB)
FAT 32* 로 포메팅
FAT 32* 로 포메팅

멀티메디아 카드 • 오직 정지 화면 

* SD 표준을 준수하여 포메팅한다.

도어 닫음
분리 래버를 닫음

도어를 열고 카드 삽입
클릭할때 까지 
밀어 누른다.

• 카메라가  [플레이백] 모드
안에있지 않음을 확인한다.

• 시간 조정을 하기 위해서는 
[메뉴 셋트] 를 누르고,  
[시간 조정] 을 선택한다.

• 적어도 24 시간을 위한 
완전히 충전한 배터리를

 삽입하고, 배터리를 제거할 
경우에도시계 조정을 3개월
간 한다.

• 24시간 시스템이 사용된다.
•시계가 조정되어 있지 않을 
경우,날짜가 사진위에 정확
하게인쇄되지 않는다. 반복
해서선택을 누르고, 원하는 
항목을조정한다.

반복해서선택을  
누르고원하는 항목을
조정한다.

누름 [메뉴/셋트]
카메라의 스위치를 
끈다.

언어, 시간
날짜 조정

누름 [메뉴/셋트]카메라 스위치 켬, 
 조정 모드

처음 사용
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카메라셋트 장면 탐지, 안정기, 인지 ISO, 페이스 탐지, 신속 AF, 인지 
노출, 자동 수정 디지털 레드아이.

상황에 적합하게
플래시를 조정한다. 플래시
에 관한 더 다른 정보는
페이지240참조.

 모드를 선택하고, 카메라 
- 를 대상물에 초점을 둔다.

2.

상황 지시기가 1초  
동안 빛난다.

 카메라의 스위치를 켜고   
모드를 조정

1.

3.

- 대상물에 어떻게 초점을 맞추는가에 관한 정보는 페이지 198.

4.

반복해서 누른다.

플래시 사용

플래시를 작동
시킨다

확인한다

속사 모드

힌트

모드를 선택

AF 영역을주  
대상물에 목표한다

카메라 스위치 켬, 
 조정 모드

대상물 초점

대상물에 초점을  
주고,셔터를  
반정도 누른다

초점되지 않은:

초점된:

- 조정에 따라수직으로  
 찍은 사진은 회전되어  
 나타난다.

- 진동 경고가 표시되 
 면삼각대를 사용한다.

- 조정을 변경하기 위해 
 [메뉴/셋트업] 을 누른다.

- 셔터 버턴을 누르면, 모니터
가 밝게 되거나 어둡게 된다.

사진을 찍을때

셔터를 완전히  
누르면 사진이 잠시동안

보여진다.

경치 사진

 선택 모드  
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조리개 우선

높은 조리개 등급을 날카로운 뒷배경 초점을 위해 조정하거나 낮은 조리
개 등급을 부드러운 뒷배경 초점에 조정한다. 느린 셔터 속도에 삼각대
를 사용한다. [셋업] 메뉴에 관한 더 많은 정보는 페이지 206 참조하고, 
[레크] 메뉴에 관해서는 페이지 208를 참조한다.

4.

3.

-  대상물에 어떻게 초점을 맞추는가에 관한 정보는 페이지 198 참조,  
 상이한 AF 설치는 페이지210 참조, [Q. 메뉴 ] 에 관해서는 페이지  
 213 참조한다.

 카메라의 스위치를 
 켜고  모드조정1.

 모드 선택
 

- 카메라를 두손으로  
고정시킨다

 모드를 선택하고 카메라
를 대상물에 초점을 맞춘다2.

AF 영역을주  
대상물에 목표한다

카메라 스위치 켬, 
 조정 모드

- 조정을 변경하기 위해,
 [Q.메뉴] 와  [AF모드]  
를 선택한다

대상물 초점

대상물에 초점을  
주고,셔터를  
반정도 누른다

초점되지 않은:

초점된:

-  조정에 따라수직으로  
 찍은 사진은 회전되어  
 나타난다.

-  진동 경고가 표시되 
 면삼각대를 사용한다.

-  조정을 변경하기 위해 
 [메뉴/셋트업] 을 누른다.

-  셔터 버턴을 누르면, 모니터  
 가 밝게 되거나 어둡게 된다.

사진을 찍을때

셔터를 완전히  
누르면 사진이 잠시동안

보여진다.

경치 사진

상황 지시기 빛이 
1초 동안 빛난다.
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조리개 조정

높은 조리개 등급을 날카로운 뒷배경 초점을 위해 조정하거나 낮은 조리개 
등급을 부드러운 뒷배경 초점에 조정한다. 느린 셔터 속도에 삼각대를 사
용한다. [셋업] 메뉴에 관한 더 많은 정보는 페이지 210 참조하고, [녹화] 
메뉴에 관해서는 페이지 213를 참조한다.

3.

- 대상물에 어떻게 초점을 맞추는가에 관한 정보는 페이지 198 참조,  
 상이한 AF 설치는 페이지210 참조, [Q. 메뉴 ] 에 관해서는 페이지  
 213 참조한다.

4.

켬/끔 스위치를 켬에 조정
하고 모드 스위  치를 조
정하고 모드 다이얼을 조정
한다  

조리개 등급을 경사
지게 pq 조정한다

- 낮은 조리개 등급을 부드러
운 뒷배경에 조정한다.

- 높은 조리개 등급을  
날카로운 뒷배경  
초점을 위해 조정한다.

- 정확한 셔터 스피드가  
 자동적으로 작동된다.

조리개를 조정하고 카메라의 
초점을 대상물에 맞춘다2.

 모드 선택 

현재 조리개 등급이 
디스플레이된다

1.

AF 영역을주  
대상물에 목표한다

카메라 스위치 켬, 
 조정 모드

- 조정을 변경하기 위해,
 [Q.메뉴] 와  [AF모드]  
를 선택한다

대상물 초점

대상물에 초점을 
주고,셔터를  
반정도 누른다

초점되지 않은:

초점된:

- 조정에 따라수직으로  
 찍은 사진은 회전되어  
 나타난다.

- 진동 경고가 표시되 
 면삼각대를 사용한다.

- 조정을 변경하기 위해 
 [메뉴/셋트업] 을 누른다.

- 셔터 버턴을 누르면, 모니터
가 밝게 되거나 어둡게 된다.

사진을 찍을때

셔터를 완전히  
누르면 사진이 잠시동안

보여진다.

경치 사진

상황 지시기 빛이 
1초 동안 빛난다.
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셔터 조정

신속한 셔터 속도를 신속히 움직이는 대상물에 조정하고, 느린 셔터 속도는 사진의 사진위
의 끄는 효과를 위해 조정한다. 느린 셔터 속도를 위해 삼각대를 사용한다.
[셋업] 메뉴에 관한 더 많은 정보는 페이지 206 참조하고,  
[녹화] 메뉴에 관해서는 페이지 208를 참조한다.

4.

3.

- 대상물에 어떻게 초점을 맞추는가에 관한 정보는 페이지 198 참조, 
상이한 AF 설치는 페이지210 참조, [Q. 메뉴 ] 에 관해서는 페이지 
213 참조한다.

켬/끔 스위치를 켬에  조
정하고, 모드 스위치를 조
정하고  모드 다이얼을 
조정한다

셔터 속도를 경사지
게 pq 조정한다

- 느린 셔터 속도를 끄는 효과
를 위해 조정한다.

- 신속한 셔터 속도를  
신속히 움직이는  
대상물에 조정한다.

- 정확한 조리개 등급이  
자동적으로 작동된다.

셔터 속도를 조정하고 카메라
의 초점을 대상물에 맞춘다2.

 모드 선택
 

현재 조리개 등급이 
디스플레이된다

1.

AF 영역을주  
대상물에 목표한다

카메라 스위치 켬, 
 조정 모드

- 조정을 변경하기 위해,
 [Q.메뉴] 와  [AF모드]  
를 선택한다

대상물 초점

대상물에 초점을 주
고,셔터를 반정도 누
른다

초점되지 않은:

초점된:

- 조정에 따라수직으로  
찍은 사진은 회전되어  
나타난다.

- 진동 경고가 표시되 
면삼각대를 사용한다.

- 조정을 변경하기 위해 
[메뉴/셋트업] 을 누른다.

- 셔터 버턴을 누르면, 모니터
가 밝게 되거나 어둡게 된다.

사진을 찍을때

셔터를 완전히  
누르면 사진이 잠시 

동안 보여진다.

경치 사진

상황 지시기 빛이 
1초 동안 빛난다.
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노출 보정

높은 조리개 등급을 날카로운 뒷배경 초점을 위해 조정하거나 낮은 조리개 
등급을 부드러운 뒷배경 초점에 조정한다. 느린 셔터 속도에 삼각대를 사
용한다. [셋업] 메뉴에 관한 더 많은 [셋업] 메뉴에 관한 더 많은 정보는 
페이지 206 참조하고, [레크] 메뉴에 관해서는 페이지 208를 참조한다.

3.

- 대상물에 어떻게 초점을 맞추는가에 관한 정보는 페이지 198 참조,  
상이한 AF 설치는 페이지210 참조, [Q. 메뉴 ] 에 관해서는 페이지 
213 참조한다.

4.

켬/끔 스위치를 켬에 조
정하고, 모드 스위치를 조
정하고 모드 다이얼을  
조정한다.

셔터 속도를 경사
지게 pqtu 조정
한다

셔터 속도와 조리개 등급을 조정하
고 카메라의 초점을 대상물에 맞춘다2.

 모드 선택 

현재 등급이  
디스플레이된다

1.

- 지원 노출을 보기 위해서 셔터를 
반 정도 누른다.

- 셔터와 조리개 등급을  
0에 도달하도록 조정한다.

AF 영역을주  
대상물에 목표한다

카메라 스위치 켬, 
 조정 모드

- 조정을 변경하기 위해,
 [Q.메뉴] 와  [AF모드]  
를 선택한다

대상물 초점

대상물에 초점을  
주고,셔터를  
반정도 누른다

초점되지 않은:

초점된:

- 조정에 따라수직으로  
찍은 사진은 회전되어  
나타난다.

- 진동 경고가 표시되 
면삼각대를 사용한다.

- 조정을 변경하기 위해 
[메뉴/셋트업] 을 누른다.

- 셔터 버턴을 누르면, 모니터
가 밝게 되거나 어둡게 된다.

사진을 찍을때

셔터를 완전히  
누르면 사진이 잠시동안

보여진다.

경치 사진

상황 지시기 빛이 
1초 동안 빛난다.
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1.

2.

3. 1. [메뉴/셋트 ] 를 누른다.
2. [사진 모드 ]를 선택하 
 기 위해 q 누른다.

3. 누르고 u 질을  
 선택한다. pq.

4. [메뉴/셋트 ] 를 누른다.

질 선명도 fps
 에스펙트 라티오를 선택하면

VGA1 640 x 480 화소 30

QVGA-H
320 x 240 화소

30
QVGA-L 10

 에스펙트 라티오를 선택하면

HD1 1280 x 720 화소 24

WVGA1 848 x 480 화소 30

1 설치 메모리안에 레코드될 수 없다.
.

에스펙트 라티오
에스펙트 라티오 
조정

-  혹은  를 에스펙트 라
티오로 조정한다.

레코드가 시작되면, 초점 조정, 줌, 조리개 조정이 고정되어 있다.
아우디오가 동시에 살치된 마이크로폰과 함께 레코드된다.

힌트 - 영화가 이 카메라로 촬영되고 다른 설비물에 플레이백 될 경우, 
사진과 음향의 질을 저하되고, 그들을 다시 플레이백할 수 없다. 
레코드 정보가 정확하게 표시되지 않는다.

-   /  혹은혹은 [AF 모드] 안에, 방향 탐지 기능,  
  [모드2] 와 [아우토] 시각 이미지 고정기 기능은 사용될 수 없다.

- 카메라에 의해 레코드된 파일 형태는 신속 시간 모션  JPEG 이다.

- 카메라를 두손으로 
 단단히 잡는다

  모드 선택 

 모드를 선택하고
카메라를 대상물에 목표한다

AF 영역을 주  
대상물에 목표한다

상황 지시기 빛이
1초간 빛난다.

에스펙트 라티오와  
질을 선택하거나  
혹은 스탭  4를 시행한다

모드 조정 
  영화 모드

모드 조정  
 영화 모드

영화 모드
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5.

1.

2.

4.

- 대상물에 어떻게 초점을 맞추는가에 관한 정보는 페이지 198 참조

레코딩을 중지한다
셔터 버턴을 완전히 
다시 누른다

- 메모리 카드의 기록 스피드가 
느리면레코딩이 중지된다.

- 영화는 지속적으로 
 2 GB 까지 레코드된다.

- 10 MB/s 를 사용하고 혹은 
레코딩이 고품질의 모드에서 
 시행되면 더 큰 카드를 사
용한다.

시작 / 레코드 중지

레코드 시작
셔터 버턴을 

영화가 플레이백되는 동안에, 플레이/
휴식 (1), 스톱 (2), 패스트 리와인드 (3), 
패스트포워드 (4) 의 버턴을 누를 수 있다.
(3 & 4 워크 프레임-영화가 중지시킬려면 
프레임에 의해).볼륨 레블은 (5) 를 통해 
저하시킨다.영화 혹은 줌 래버를 사용해서 
(6) 증가된다.

영화 콘트롤 볼륨 콘트롤 

켬에 조정  모드 조정

상황 지시기 빛이
1초 동안 빛난다.

  모드 조정과  
카메라의 

선택하기 위해  tu 
를 누른다 영화

플레이백을 위해 p. 
를 누른다

- 신속 시간은 이용될 수있다
 www.apple.com/quick-
time/download

영화 선택

- 이용할 수 있는 레코드 사간
이선두 오른쪽에 표시되고,

 경과돤 레코드 시간은아래 오
른쪽에 나타난다.

대상물에 초점

초점이 되지 않은:

초점이 된:

대상물에 초점,
셔터를 반정도  
누른다

레코드되는 영화 관찰
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1. 카메라의  스위치 
를 켜고 모드조정

5.

2.

모드   선택
 

모드를  선택하고 카메라
의 초점을 대상물에 맞춘다

4.

- 대상물에 어떻게 초점을 맞추는가에 관한 정보는 페이지 198 참조,  
상이한 AF 설치는 페이지210 참조, [Q. 메뉴 ] 에 관해서는 페이지 213 참조한다.

원하는 장면 모드를 선택하
고 스탭 4를 시행한다

3.

힌트 

장면 모드를 사용해서 특수 상황에 적합한 사진을 찍을려고 하면, 모드가 선택되면, 카메
라는 최상적인 노출을 조정하고, 원하는 색채를 조정한다.

1. [메뉴/셋트], 메뉴를 연다.
2. u [장면 모드] 를 누르고, 시행.
3. pqtu를 누르면서 장면을 선택한다.
4. [메뉴/셋트] 를 누르면서 확인한다.

경치 사진

- 조정에 따라 수직으로  
찍은 사진은 회전되어  
나타난다.

- 진동 경고가 보이면  
삼각대를 사용한다.

- 셔터 버턴을 누르면,  
모니터가 밝게  
되거나어두워 진다.

사진을 찍을때

셔터를 완전히  
누른다 사진이 잠시동안 

보여진다.

대상물 초점

초점되지 않은:

초점된:

대상물에 초점을 맞출려
면, 셔터를 반정도 누르고

상황 지시기는
1초동안 빛난다.

카메라 스위치 켬, 
 모드 조정

- 카메라를 두손으로  
견고하게 잡는다 AF 영역이

대상물에 목표한다

장면

- 모드 메뉴에 있는 동안  [디스플레이]  버턴을 누르면 모든 장면에  
관한 설명을 받게 된다

[
. 나오기 위해 [디스플레이] 를 다시 누른다.

- 선택한 장면 모드에 따라, 아래 몇 조정은 고정된다: 화이트 밸런스는  
변경될 수 없고,플래시는 강압적으로 끔,히스토 그램은 오렌지색으로  
표 시되고, AF 지원 램프의 기능이 상실되고, 셀프 타이머가 조정되지 
않는다.  [예민성] 과 [콜.모드] 는 조정되지 않는다.
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가장 좋은 결과를 위해 최대 텔레 [T] 를 사용한다. [초상화]

사람의 얼굴 색채와 비슷한 플래시 색채를 탐지하고, 부드러운 효과를 추
가한다. 가장 좋은 결과를 위해최대 텔레 [T] 를 사용한다.

[부드러운 피부]

줌 와이드-엔드 [W] 와 자신의 초상화를 찍을려고  
하면,2 초 셀프 타이머를 사용할 것을 추천한다.

[자신 초상화]

간격이 크고 광대한 경치를 사진 찍음.
자동 초점 우선이  5m 에서 ∞ 로 조정된다.

[장면]

더 빠른 셔터 속도는 액션을 정지시킨다.
밝은 낮에 사진 찍을 것을 추천한다.

[스포츠]

밤 정경과 초상화. 카메라를 단단히 잡고,  
대상물이 적어도 1초 동안 동작없이 머물러야 한다.

[밤 초상화]

음식을 사진 찍으면, 가장 좋은 결과를  
위해 플래시없이 사진을 찍는다.

[음식]

실내에서 사진을 찍으면, 실내 조명아래  
더 자연적인 색채사진을 찍게 된다.

[파티]

촛불 조명 대상물의 분위기를 표현하는  
사진을 찍기 위해.삼각대와 셀프 타이머를 확인한다.

[촛불]

유아의 사진을 찍을때 적합하다.  
생일을 조정하면 사진에 나이가 표시된다.

[유아 1/2]

밤 장면을 사진 찍을려고 하면, 셔터를 최대 8초간 조정되어야 한다.  
삼각대와 셀프 타이머를 사용하는 것을 확인한다.
 

[밤 장면]

애완 동물을 사진 찍는데 적합하다.  
생일에 조정하면 나이가 사진에 표시된다.

[애완 동물]

일몰에 사진을 찍으면,  
일몰 색채가 명확하게 재생된다.

[일몰]

높은 ISO 예민성은 특히 실내에서 사진 찍을때 영화 
대상물의이미지가 불분명함을 감소시킨다.

[높은 예민성.]

지속적인 모드 촬영은 지속적인 모드 촬영시
결정적인 순간을 포획함을 가능하게 한다.

[높은-속도 파열]

극도로 어두운 곳, 별이 많은 밤에 사진을 찍을 경우.
삼각대를 사용해야 한다.

[별 하늘]

불꽃놀이 사진 찍음.불꽃이 최대한 퍼졌을때 
셔터를 누른다. 삼각대를 사용하는 것이 좋다. 

[불꽃놀이]

해변가에서 사진 찍음.  
강한 태양광선의 노출에 예방해야 한다.

[해변가]

눈을 사진 찍을때. 노출과 WB 는 눈이 실지로 가지는 
흰색을그대로 재반영하도록 조정되어 있다.

[눈]

비행기 창문에서 사진 찍음. 비행기가 스타트
하거나 랜딩할때 카메라의 스위치를 끈다.

[비행 사진]

5 사진 까지 플래시로 지속적으로 사진 찍을 수 있다. 
어두운 곳에서 정지 화면을 사진 찍을때 편리하다.

[플래시 파열]

사진찍기 위해 셔터 버턴을 완전히 누른다. 사진은 약
간 어두운 사진이고, 대상물 주위에 부드러운 초점.

[핀 구멍]

모래로 윤을 낸 거친 표면에 사진.[필름 그레인]
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사진 촬영 – 진보된 기능 I

- 초점과 노출을 닫기 위해 교대로 AF/AE 폐쇄 버턴을 사용할 수 있다.열기 위해서는AF/AE  폐
쇄 버턴을 다시 누른다. [AF/AE  폐쇄] 에 관해서는페이지 211을 참조한다.

-  셔터 버턴을 완전히 누르기 전에, 결과에 만족할때 까지, 스탭 1의 작동을 다시 시도한다. 

스위치를 q 마르코 
모드에 조정

-  마르코 모드는 오직
  손으로 조정할 수 있다.
- 마르코 모드에 삼각 
  와셀프 타이머를
   사용한다.
- 플래시를 조정 .

마르코 모드안에,  가 디스플레이된다.  
삭제하기 위해 스위치를 AF 혹은  
MF 에 다시 조정한다.

2.1.

스위치를 자동 초점
AF 에 조정한다

초점 범위는 50 cm  
(1.64 피트)

 AF 가 대상물에 초점을 
맞추는데 문제가 생김:

- 너무 빠르거나  
혹은 너무 밝을때

- 대조없이
- 창문 뒤에
- 어두움속에서  
 혹은 지터상태

- 너무 가까울때

1. AF 영역을 대상물에  
 목표하고, 셔토 버턴을  
 반정도 초점과  노출에 누른다.

2. 사진을 구성하고 카메라가  
 영화를 촬영하는 동안 셔터를  
 반정도 잡고 있는다.

아우토 초점 [AF]

실외에서 대상물을 사진  
찍을때의 아우토 초점 범위

대상물을 1cm 가까운 곳에
서 사진을 촬영한다

마르코 모드  

2 혹은 10 초 동안 
지연할 수 있다.
셔터 버턴을 반정도  
초점에 누른다.

셀프 타이머 

선택하기 위해 t 를 누
른다2 혹은  
10 초 지연.

셔터 버턴 누른다
완전히 스타트

-  레코드 사진의 수는 모드안에 3  [파열] 과 5  [플래시 파열] 이다.
-  셀프 타이머는 모드 안에 2초 동안 조정될 수 없다.
-  셀프 타이머는 10초 동안  [자신 초상화] 모드 안에 조정될 수 없다.
-  셀프 타이머가 모드안에 조정되지 않는다;   [고속도 파열].
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스위치를 수동 초점
MF에 조정

수동 초점 [MF]

초점에 pq 경사지
게 조정

수동 초점이 시행되는 동안,  
[지원MF] ([MF 1] 혹은  
[MF 2] 를[SETUP] 메뉴
안에  
조정할 경우) 그리고 초점 범
위가 디스플레이 된다.

- 지원 MF 가 죠이스틱  
무작동 2초후에   
디스플레이 된다.

- 초점 범위는 죠이스틱  
무작동 5초후에   
디스플레이 된다.

 MF 지원은 원 위치로 재설
치된다:

- 초점을 AF 에 스위치 켠다
- 사진 크기를 변경하거나  
에스펙트 

- 라티오를 변경한다
- 카메라의 스위치를 끈다

수동 초점 [MF]

1. 초점을 죠이스틱으로 경사지게 조정한다pq.
2. 같은 방향으로 약간 더 경사지게 조정한다. 
3. 섬세한 초점을 대상물에 맞추기 위해 죠이
스틱을 반대 방향으로 

경사지게 조정한다.

[지원MF] 모드에 관한 더 많은 정보는 페이지 207을 참조한다.

를 사용한다

초점 선택기 스위치가 있는 [MF] 를 선택하여 초점을 자
동 초점에 맞출 수 있고,[초점] 버턴을 누른다.
사전초점을 위해 편리하다.
- 이 점은 카메라가 미리 자유자재의 포인트에 초점을 
맞추는 것을 허락한다. 자동 초점을 사용하거나 대상
물이 너무 빨리 움직일때 선명한 초점을 맞추기가 어
렵다.

- 영화 모드에 역시 수동 초점을 사용할 수 잇다,  
초점은 레코딩중에 조절될 수 없다.

- 대상물을 와이드에서 초점을 맞추고, 줌 래버를 텔레쪽으로 회전시키면,  
초점이 적절하게 맞추어 지지 않는다. 이 경우에 초점을 대상물에 다시 맞춘다.

- 디지털 줌을 사용하면, 지원MF 가 나타나지 않는다.
- 수동 초점의 스크린에 나타나는 대상물과의 간격은 초점 위치의 접근이다.
 초점의 최종 검사를 위해 지원MF 를 사용한다.
- 파우어 절약 모드를 삭제한 후에, 초점을 대상물에 다시 맞춘다.

스위치를 수동 초점
MF에 조정

대상물에 사전초점 
맞추기 위해 [초점] 
을 누른다

줌 영역 변경/ 움직임

1. 지원 MF 가 디스플레이되는 동안,  
누른다 pqtu. 

2. 확인하기 위해 [메뉴/셋트] 를 누른다.
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대상물이 작거나 혹은 반사율
이 너무 높거나 낮을 경우 플
래시 출력을 조정한다.

- 플래시 출력등급이 스크린의 
   윗쪽 왼편에 나타난다.
- 카메라가 끄진 상태에도 플
래시 출력 조정이 메모리되
어 있다.

플래시 출력 

[플래시] 선택 출력 조정 
반복해서 누른다반복해서 누른다

사진 촬영 – 진보된 기능 II

아우토 브레케팅과 멀티 에스펙트는 동시에 조정되지 않는다.

셔터 버턴을 누르면 자동적
으로 3 사진들이 4:3, 3:2, 
16:9 에스펙트 라티오로 촬
영된다.
- 아우토 브레키트와 멀티  
에스펙트 사이의 스위치 
를 켜기 위해 [디스플레이] 
를 누른다.

- 카메라의 스위치가 끄진  
후 기능이 취소되었다. 

멀티 에스펙트 

 [아우토 브레키트] 를 선
택하고  [디스플레이] 를 
누른다

[켬] 을 선택한다

멀티 에스펙트와 브레케팅은 동시에 조정되지 않는다.

선택된 노출 범위에서  
자동적으로 3 사진들이  
레코드된다.

- 플래시 조정. .
- 카메라의 스위치를 끄면, 기
능이 없어진다.

- 아우토 브레케팅이 , , 
, , ,    작동되

지  않는다.

아우토 브래킷 

선택 
[아우토 브래킷]

셋트 조정범위

반복해서 누른다반복해서 누른다

대상물과 뒷배경사이의  
상이한 광도때문에 허용된  
노출기능이작동되지 않을때, 
이 기능을사용한다.

- 조정 노출 가치가카메라의 
스위치가 끄져 있는데도저 
장되어 있다.

노출 조정 

선택[노출] 조정 
반복해서 누른다반복해서 누른다
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노출 변경없이프리셋트 조리
개 등급과 셔터 속도 접속을 
변경한다.

프로그램  쉬프트 

1. 셔터 버턴을 반정도  
누른다.

2. 프로그램 쉬프트를  
죠이스틱으로 조정한다.

3. 프로그램 쉬프트 아이콘 
, 조리개 등급, 셔터 속

도가 디스플레이 된다.
4. 프로그램 쉬프트를 말소키
기 위해,죠이스틱을 사용하
거나 카메라를 끈다.

A: 조리개 등급
B: 셔터 속도
1: 프로그램 쉬프트 량
2: 프로그램 쉬프트 라인 챠트
3: 프로그램 쉬프트 한계

- 셔터 버턴을 반 정도 누르면, 노출이 적절하지 않다.조리개와  
셔터 속도가 적색으로 신호를 보인다.

- 프로그램 변경 10초 이후 작동되면, 프로그램 변경이무효되고, 카메라가 
정상 프로그램 AF 로 되돌아 간다.프로그램 변경이 조정이 메모리된다.

- 대상물의 광도에 따라 프로그램 변경이 작동되지 않을 수 있다.
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사진 촬영 – 진보된 기능 III

누르고 잡는다 파열 모드 선택 

[끔]

프레임 비율 - 2.5 1 약. 2

레코드 되는 사
진수

- 최대 3 설치 메모리 카드
의 잔여 수용성

에 의존- 최대 8

-

최대 3 최대 3-

-
1 프레임율은 카드의 속도에 관계없이 일률적이다.

- 셔터 속도가 1/60 혹은 더 빠르거나, 플래시가 작동되지  
않은 상태에서 위의 프레임율이 조정된다.

- 지속 모드가 무한계에 조정되어 있지 않으면, 프레임율은 반정도 낮게 된다.  
설치 메모리나 카드가 가득 채워진 상태까지 사진을 촬영할 수 있다.

- 첫 사진이 촬영되면, 초점이 고정된다.
- 프레임율이 노출에  조정되고, 화이트 밸런스가 첫 사진에 고정, 조정되면, 차후 사진들은 , 
같은 상태로 촬영된다. 프레임율이  조정되면, 매번 촬영할때 마다 새로이조정된다.

- 셀프 타이머가 사용되면, 지속 모드 안의 레코드되는 사진이 3에 고정된다.
- 움직이는 대상물을 (경치속에서) , 실내, 실외 등에서 사진을 촬영하거나,  
노출이 안정될때 까지 사진을 촬영하면 광선과 그늘사이에 큰 차이가 있다.  

 지속을 사용하면, 노출이 적절하지 않다.
- ISO 예민성이 높으면, 프레임율 (사진/초)  이 레코드 환경,  
예를 들어 어두운 장소에서 느리게 된다.

- 카메라가 끈 상태에도, 지속 모드가 작동된다.
- 설치 메모리의 지속 모드로 사진을 촬영하면,  
사진 데이터가 기록되는데 시간이 걸린다.

- 지속 모드가 조정되면 플래시가 조정된다.
- 지속 모드가 조정되면, 아우토 브레케트, 멀티 에스펙트, [멀티 필름] 조정이 말소된다.
- 외부 플래시가 사용되면, 지속 모드 안의 노출수가 3 사진에 고정된다.

셔터 버턴이 눌린  
상태에서사진이  
지속적으로 촬영된다.

지속 모드 
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조리개 등급과 셔처 속도

모드에 따라 이 조리개 등급과 셔터 속도가 조정된다.

이용할 수 있는 셔터속도 (초) – (1/3 EV 를 통해) 조리개 등급
8 6 5 4

F2.0 에서8.0

3.2 2.5 2 1.6
1.3 1 1/1.3 1/1.6
1/2 1/2.5 1/3.2 1/4
1/5 1/6 1/8 1/10
1/13 1/15 1/20 1/25
1/30 1/40 1/50 1/60
1/80 1/100 1/125 1/160
1/200 1/250 1/320 1/400
1/500 1/640 1/800 1/1000
1/3000 1/1600 1/2000 -

이용할 수 있는 조리개 등급  –  
(1/3 EV 를 통해)

셔터 속도 (초)

F8.0

8 에서1/2000
F7.1 F6.3 F5.6
F5.0 F4.5 F4.0
F3.5 F3.2 F2.8
F2.5 F2.2 F2.0

이용할 수 있는 조리개 등급  
(1/3 EV 를 통해)

이용할 수 있는 셔터 속도  
(1/3 EV 를 통해)

F2.0 에서F8.0 60 에서 1/2000

 셔터 조정1.

2.  조리개 조정

3.  노출 보정

- 위에 기재된 조리개 등급은 줌 래버가 와이드  
[W] 에 회전할 경우의 등급이다.

- 줌 조정에 따라 몇 조리개 등급은 선택될 수 없다.
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- 플래시가  닫힌 동안, 플래시가 고정되어 있다.
- 레코드 모드에 따라 플래시 조정을 이용할 수 있다.
- 레드아이 감소될 경우, 플래시가 두번 빛난다. 
 대상물이 플래시가 두번째 빛날때 까지  
움직여서는 안된다.

- 카메라가  끄진 상태에도, 플래시 모드는  
저장된다.모드는 장면 모드를 변경해도 첫 조정  
상태로 되돌아 간다.

80cm – 8.3m[AUTO]
80cm – 2.3m[ISO80]
80cm – 2.6m[ISO100]
80cm – 3.7m[ISO200]
80cm – 5.3m[ISO400]
80cm – 7.4m[ISO800]

30cm – 5.9m
30cm – 1.6m
30cm – 1.8m
30cm – 2.6m
40cm – 3.7m
60cm – 5.3m

1.15m – 10.6m[ISO1600]
1.15m – 14.9m[ISO3200]

90cm – 7.5m
1.3m – 10.7m

플래시를 열기 위해 플래시 오픈 버턴을 사용한다. 닫기 위해 플래시를 클릭할
때 까지 누른다.

플래시 모드 선택

누른다
셔터 스피드 반복 (초)

이용할 수 있는 플래시 범위 ISO 예민성:

Wide [W]: Tele [T]:

레코드 조건이 필요하면
플래시는 자동적으로 작동된다.

AUTO 1/30 에서 1/2000

낮은 조명 조건에서 사람들을 사진  
찍을때이 것을 사용한다.

AUTO/붉은 눈 감소 1/30 에서 1/2000

붉은 눈 감소는 오직
[파티] / [촛불] 모드에서.

강하게 켬 1/30 에서 1/2000

붉은 눈 감소는 오직
[파티] / [촛불] 모드에서.

느리게 시행/ 붉은 눈 감소 1/30 에서 1/2000

이것을 어두운 뒷배경에서
사람들을 사진 찍을때 사용한다.

강하게 켬/ 붉은 눈 감소 1 에서 1/2000

플래시가 전혀 작동되지 않음.
강하게 끔

[고도 예민성] 모드에,
ISO 예민성 자동적으로
[ISO1600] 사이에 스위치  
켜고, [ISO6400], 이용할  
수 있는폴래시 범위는  
상이하다.

플래시 사용
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레코드 모드에 의해이용할 
수 있는 플래시 조정

1 선택하면 , , ,  혹은
조정은 대상물과 광도에 따라 다르다.

- 플래시를 대상물에너무 가까이  
접근하면,대상물이 방해되고,  
열과프래시의 광선에 의해탈색된다.

- 이용할 수 있는 플래시 범위를 벗어나  
사진을 찍으면, 노출이 정확하게 조정 
되지 않고, 사진은 너무 밝거나어둡다.

- 플래시가 충전되 있으면, 플래시 아이 
콘이 빨간색으로빛나기에, 사진을 찍 
을 수 없다.  [AUTO LCD 끔]조정은,  
LCD 모니터와상황 지시기 빛을 끈다.

- 플래시 레블이 대상물에불충분할  
경우,화이트 밸런스가 정확하 
게조정되지 않는다.

- 셔터 스피드가 빠르면, 
플래시 효과가 충븐하지 않다.

- 반복해서 사진을 찍으면,플래시를 충전   
하는데시간이 걸린다 접근 지시기가사 
라진후 사진을 찍는다.

- 붉은 눈 감소 효과는사람들에 따라  
다르다.대상물이 카메라에서멀리  
떨어져 있거나 혹은첫 플래시를  
쳐다보지 않을 경우,효가는 크지 않다.

이용할 수 있는
이용할 수 없는
첫 장면 조정
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1.

2.

[맞춤 메뉴 셋트]
4 현재 카메라 조정까지 맞춤 조정으로 등록된다. 오직 레코드 모
드.

[Fn 버턴 셋트]
[녹화] 메뉴를 q 버턴에조정한다. [녹화] 메뉴를 자주 사용하는 
경우 등록하는데  편리하다.

원하는 경적 음향을 선택.
[경적] [끔] -  -  -  - 

[세계 시간]  = 목적지  = 홈
거주지와 여행 목적지의 시간을 조정.

[시계 셋트]
날짜와 시간 변경.

[볼륨]
스피커 볼륨을 7 스탭으로 조정.

[여행 날짜] [여행 셋업] - [장소]
여행출발일과 되돌아 오는 날짜 조정.  
장소 정보는 엔터링 텍스트에 첨부.

셋업 메뉴

[모니터]
 LCD 광도 조정을  7스탭에서 표시.

[LCD 모드] [끔] -  - 
- LCD 모니터는 레코드가  [POWER LCD] 모드에 있으면, 
30초 후에 모니터가 자동적으로 보통 광도로되돌아 온다.

[패턴] 가이드로 레코드 정보 표시.
[가이드 라인] [REC. 정보.] - [패턴]

SETUP 메뉴에 엔터하고 조정 선택
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[m/ft] [m] - [ft]

미터나 피트 크기를 선택한다.

[HIGHLIGHT]
사진 노출을 쉽게 검사하기 위해 히스트 그래프 표시.

[지원MF] [끔] - [MF1] - [MF2]
수동 초점에서, 대상물에 초점 맞추는 것을 쉽게 하기 위해 장면의 
센터에 지원 스크린이 나타난다.

[버젼 디스포지션]
어느 확인버젼이 카메라에 있는지 참조.

시간이 선택되면, 카메라가 자동적으로 끄진다.
[경제성] -]  - 

[히스토 그램] [끔] - [켬]
히스토 그램은 사진의 노출상태를 쉽게 검사하도록 한다.

[AUTO 리뷰] [끔] - [1 초] - [2 초] - [잡고 있음] - [줌]

사진이 촬영된 후 디스플레이 되어야 하는 시간 길이를 조정한다.

[재조정 번호]
파일을 재조정하고/혹은 폴더 번호 0001.

[재조정] [REC. 조정] - [셋업 파라미터]
첫 조정을 위해 레코드 – 혹은 셋업 조정을 재조정한다.

[TV 에스펙트] –  - 
 TV 타입에 적합하기 위해 조정.
-AV 케이블이 연결되면 작동된다.

[비디오 아우트] [NTSC] - [PAL]
각 나라의 컬러 텔레비젼에 적합하도록 조정. 
-AV 케이블이 연결되면 작동된다. 

[장면 메뉴] [끔] - [AUTO]
장면 모드가 선택되면, 스크린이 조정되고 나타난다.

[USB 모드]  -  - 
카메라에서 어떻게 사진이 중개되는지 조정. 연결이  “USB 
Mass Storage” 를 통해 연결되거나,  [PC] 모드 안에 통신 시
스템을 통해 혹은  “PTP (사진 중개 프로토콜)”. 모드를 통해,  
[PictBridge(PTP)] 모드의 통신 시스템을 통해 중개된다.

[언어]

스크린에 표시되도록 언어를 조정.
-잘못해서 다른 언어를 조정했을 경우, 아이콘  
메뉴에서 원하는  언어를 선택, 조정한다. 

[DEMO 모드] [JITTER, SUBJ. MOVE DEMO] - [AUTO DEMO]

경치 카메라-, 대상물-진동과 특징 데모.

[포르마트]
설치된 메모리나 카드가 구성된다. 잘못 포메팅하면 모든 데이터가  
삭제되게때문에, 포메팅하기 전에 모든 데이터를 조심스럽게 검사한
다.
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1.

2. [필름 모드]

사진의 색조와 필름 카메라를 위한 상이한  
필름을  9 타입중에서 선택할 수 있다.

 [STANDARD]1 = 표준 조정.
 [DYNAMIC]1 = 색채의 포화와 대조가 증가.
 [NATURAL] = 광도 적색, 녹색, 청색
 [SMOOTH]1 = 부드럽고 명백한 색채의 대조가 크지 않다.
 [VIBRANT] = 다이나믹 보다 높은 포화와 재조
 [NOSTALGIC] = 낮은 포화와 대조
 [STANDARD ]1 = 표준 조정.
 [DYNAMIC ] = 대조가 증가.
 [SMOOTH ] = 피부 택스처를 상실하지 않고 부드러운 사진.
 [MY FILM 1] = 절약 조정이 사용
 [MY FILM 2] = 절약 조정이 사용. 
 [MULTI FILM] = 사진은 최대 3 필름 모드에 레코드될 수 있

다.
1 이 항목은  모드안에 조정되지 않는다 .

필름 모드 조정:
1. 필름모드를 조정하기 위해tu누른다.
2. 항목을선택하고pq조정하기 위해tu누른다.
 - 카메라가 끈 상태에도 메모리가 조정된다.
3. [메모리] 를 선택하기 위해pq누르고, [메뉴/셋트] 를 누른다.
4.[MY FILM 1] 과 [MY FILM 2] 를 선택하기 위해pq누르고,  [메
뉴/셋트] 를 누른다.

5. 메뉴를 끝내기 위해 [메뉴/셋트] 를 누른다.

멀티 필름 조정:
1. [MULTI FILM] 을tu선택하기 위해q누른다.
2. 멀티필름 1에서 3을 선택하기 위해pq누르고,  
필름 모드를 tu 조정한다. 

 - 버턴을 한 번 누르면 자동적으로 선택한 필름의  
  사진수가 레코드된다. (최대 3 필름)

- - - - - - - - - - -   

REC 메뉴

 속사 모드에 한정,  프로그램 모드에 모든 항목이선택된다.

REC 메뉴에 엔터하고 조정 선택
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[끔] - [켬]
카메라가 대상물에 흔들리는 것을 감소하기 위해 최상 ISO 예민성과 
셔터 속도가 자동적으로 조정된다.
- [켬] 상태에서 최대ISO 예민성이 [ISO 한계 조정] 안에 조정된다. [ISO 한계 조
정] 이[자동] 에 조정되면, 광도에 따라 [ISO 800] 영역에 자동적으로 조정된다.

 -  -  -  - 
사진이 저장되는 곳에 압력율을 조정한다

 [FINE] = 사진질에 우선권을 준다.
 [STANDARD] = 레코드할 수 있는 사진수에 우선권을 준다.
 [RAW]1 = 고질의 컴퓨터 편집을 위한RAW 포메팅. 
 [RAW+JPEG] = RAW + FINE.
 [RAW+JPEG] = RAW + STANDARD.

1 각 에스펙트 라티오를 위한 최대 선명도 고정.

[ISO 한계 조정] [자동] - [200] - [400] - [800] - [1600] - [3200]

 셋트 범위안의 정확한 예민성은 대상물의 광도에 의존된다. 최대ISO 예민성 한계
조정할 수 있다.

- [예민성] 이  [자동]  혹은 [인지ISO] 가  [켬]  에 조정되면 작동된다.

 에스펙트 라티오

 3648 x 2736
  3072 x 23041

  2560 x 1920
  2048 x 1536
  1600 x 12001

  640 x 480

 에스펙트 라티오

  3776 x 2520
  3168 x 21121

  2656 x 1768
  2112 x 14081

  2048 x 1360

 에스펙트 라티오

  3968 x 2240
  3328 x 18721

  2784 x 1568
  2208 x 12481

  1920 x 1080

[자동] - [80] - [100] - [200] - [400] - [800] - [1600] - [3200]
ISO는 광선의 예민성 측정이다. 높은 예민성은 (더 강한 이미지 소음) 에 
조정되고, 적은 광선은 사진 촬영에 필요하다. 카메라는 어두운 장소에서 
레코드하는데 적절한 상황으로 조정된다.
- [자동] 에 조정되면,  ISO  예민성이 [ISO 리미트 셋트] 
 로 최대 등급으로 자동 조정된다.
-  [인지ISO] 가 조정되면, 셋팅을 이용할 수 없다.

[사진 모드]

픽슬 번호를 조정.번호가 높으면, 영화가 플레이백될때 영화의 
상세한 부분이 섬세하게 나타난다.  에스펙트 라티오를 선택하면.  
선명도 640 × 480 화소 혹은 320 × 240 화소 사이에서 선택할 수 있다. 
만약  에스펙트 라티오를 선택하는 경우에는 선명도1280 × 720 화소, 
혹은 848 × 480 화소 사이에서 선택할 수 있다.

 오직 영화 모드에 접근

[사진 크기] [10M] - [7M] - [5M] - [3M] - [2M] - [0.3M]
원하는 선명도 조정. 높은 번호, 사진의 상세한 부분이  
인쇄될때 더 섬세하게 나타난다.

1  이 항목은 모드로 조정되지 않는다.

[인지 ISO]

[품질]

[예민성]
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[AF/AE 잠금] [AF] - [AE] - [AF/AE]
대상물이 초점 영역 밖에 있을때 혹은 대도가 너무 클때, 정확한 노출이 
시행되지 않을때에 초점과 노출을 사전에 조정하는 기술이다.
[AF] 오직 초점이 잠겨 있음,  디스플레이 된다.
[AE] 오직 노출이 잠겨 있음,  디스플레이 된다.
[AF/AE] 초점과 노출이 잠겨 있음,  디스플레이 된다.

K
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 -  -  -  -  -  -  -  - 

 -  -  -  -  - 

 페이스 탐지  페이스 탐지에 초점이 조정
 AF 트렉킹 움직이는 대상물에 초점
 멀티 영역  AF 영역을 통해 5 초점 영역까지 초점을 맞춤
 1 영역 하이 스피드  센터 영역에 신속 초점
 1 영역 스크린의 센터에 초점
 스폿트 스크린의 작은 영역에 초점

[PRE AF]  - 
조정에 따라 카메라가 자동적으로 초점을 맞춘다.

 카메라 진동이 적으면 자동적으로 초점이 조정.
 항상 초점이 조정된다 (지속AF 작동).

 자동 조정  백열 광선
 실외, 맑은 하늘  화이트 밸런스 1 나타남
 실외, 구름낀 하늘  화이트 밸런스 2 나타남 
 실외, 그늘속에서  색채 온도 나타남
 오직 플래시

[미터 모드]  -  - 
광도측정을 위해 최적 타입을 변경될 수 있다.

 멀티플
자동적으로 광도배당이 결정되기에 카메라가 가장 적합한 노출을 측정한다. 이 방법을 추천한다.

 센터에 중점
전체 스크린이 기록되는 동안 스크린 센터안의 대상물에 집중할때 사용되는 방법이다.

 스폿트
대상물이 스폿트 영역안에 있을때의 측정 방법이다. 

[화이트 밸런스
더 자연적인 사진을 위한 색채에 적합한 레코드 조정을 선택한다.

[AF 모드]
초점 방법이 위치와 선택된 대상물 수에 적합하도록 한다.

210



K
O

[MULTI. EXPO.] [끔] -  [낮은] - [표준] -  [높은] 
이 기능을 사용하면, 이미지가 두번, 세번 노출되어 보여 지는 효과를 얻게 된다.

EZ

ON

OFF

이 모드중 하나를 사용하면, 사진 촬연중 카메라의 진동이 탐지되고 
 카메라가 자동적으로 진동을 보충하여 진동없는 이미지를 촬영하게 한다.
[끔]   = 안정기 스위치 끔.

[자동]   = 조건에 보충 최적도가 의존된다.

[모드 1]   = 카메라 진동이 지속적으로 [레크] 모드 안에 보충된다.

[모드 2]   = 카메라 진동은 오직 셔터 버턴이 눌려져 있을때 보충된다.

        [끔] -  [자동] - [모드 1] -  [모드 2]                 

[I.노출] [끔] - [켬]
대조와 노출은 배경과 대상물 사이의 광도에 큰 차이가 있으면,
자동적으로 조정되고, 사진사가 본 방법데로 이미지를 
레코드하기 위해 조정된다.

[디지털 줌] [끔] - [켬]
대상물을 시각 쥼과 확대 시각 줌보다 더 확대시킨다.

확대된 시각 줌기술 .
확대한 시각 쥼 기술을 사용하기 위해, 예를 들어 선명도를  (3 
백만 화소) 에 설치한다.. 10.1 백만 픽슬 CCD 영역은3 백만 화
소 영역 중심에 크로프되고, 질의 손상없이 높은 줌 효과를 허용된
다.

셋트 줌
약화 없음

[안정기] 

[최소 셔터 속도] [1/250] - [1/125] - [1/60] - [1/30] - [1/15] - [1/8] - [1/4] - [1/2] - [1]
어두운 장소에서  [최소 셔터 속도] 를 조정하면  사진을 더 밝게, 
천천히 찍을 수 있다. 불명확성을 신속히 감소시킬 수 있다. 
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[동시 플래시] [첫째] -  [둘째]                 
플래시 두번째 동시 작동은 셔터가 닫혀지기 전에 시행된다.  
느린 셔터 속도로 움직이는 대상물을 사진 찍을때 추천된다.
[첫째] = 플래시로 보통 사진을 촬영한다.

[둘째] = 광선 원천이 대상물 뒤에 있다. 

[외부 뷰탐색기]  [끔] - [켬]
외부 뷰탐색기 (선택적) 를 사용하면, 스크린을 적절한  
디스플레이에 스위치 켤 수 있
[끔] = 카메라 LCD 는 사진 뷰에 사용된다. 

[켬] = 카메라 LCD 는 이용될 수 없다. 외부의 리뷰 사진.

[AUDIO REC.] [끔] - [켬]

Audio 는 이미지로 동시에 레코드된다. 사진 찍는 동안에,  
메모하는 동안에,대화를 레코드할 수 있다.

[AF 지원 램프] [끔] - [켬]
조명된 대상물은 카메라가 초점 두는 것을 쉽게하고, 레코딩이  
낮은 조명 조건하에서 시행되면, 초점 두는 것이 어렵다.
[OFF] = AF 지원 램프가 켜지지 않는다.
[ON] = 셔터 버턴이 반정도 눌려져 있으면, AF 지원 램프가 빛난다.

[시계 셋트]
년, 달, 날, 시간을 조정할 수 있다.  
이 조정은 [셋업] 메뉴 안의 [시계 셋트]  조정과 동일하다.
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 속사 모드
[[AF 트렉킹] [LCD 모드]
[사진 크기]

 프로그램 모드
 조리개 조정
 셔터 조정
 노출 보정

[필름 모드]                       [LCD 모드]
[미터링 모드]
[AF 모드]                             
[화이트 밸런스]
[인지 ISO]                               
[예민성]
[I. 노출]                             
[사진 크기]

 장면 모드
[안정기]  [LCD 모드] 
[[AF 모드]
[화이트 밸런스]                             
[사진 크기]

 영화 모드
[안정기] [LCD 모드]
[미터링 모드]
[AF 모드]
[화이트 밸런스]
[사진 모드]

엔터 Q.메뉴 항목 선택

신속 메뉴 [Q.메뉴] 는 항상 각 레코딩 모드에 조정을 
더 신속하게 한다. 신속 메뉴 가장 중요한 변경할 수 있는 항목을 
현재 레코드 모드에 따라 표시하는 것을 허용한다:

선택 조정 확인

다른 조정에 관한 더 다른 정보는  [셋업] 혹은 [REC]  
메뉴에 적합한 페이지를 참조한다.

[REC 메뉴] [[셋업 메뉴]]

신속 메뉴

213



……

K
O

맞춤 모드 조정

4 셋트 까지의 카메라 등록은 맞춤 셋트이다. 모드 다이얼을 원하는 모드에 조정하고,  
미리 원하는 메뉴 조정을 선택한다. 

1.

맞춤 조정 시행2.

C1
C2-1
C2-2
C2-3

-  한 맞춤 조정을 제공. 
-  세번 맞춤 조정을 제공.
- 다른 레코드 모드에 효과를 주면, 
아래 항목은 조정되지 않는다.

 -[시간 셋트]
 -[여행 날짜]
 -[장면 메뉴]
 -[재조정]
 -[재조정 번호]
 -[유아 1]/ [유아 2] 혹은 [애완동물]
  생일/ 이름  모드 안에.

선택
[맞춤 셋트 메모리]                                                                   

들어가기 위해  u 누
른다

C1, C2-1,  C2-2,  C2-3 밎춤 
조정을 선택누른다

확인하기 위해 [메
뉴/셋트] 를

[예] 를 선택하고 p  
누른다를 누른다

확인하기 위해 [메
뉴/셋트]

확인하기 위해  
[메뉴/셋트] 를 

맞춤 조정  과 

SETUP 메뉴에 엔터하고 조정 선택
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맞춤 모드 사용

사진 촬영 조건에 적합하기 위해 [맞춤 조정 메뉴] 로 자신의 
맞춤 조정을 선택할 수 있다.

 혹은  모드
를 선택 

 혹은  모드를 선택하
고 카메라를 대상물에 초점
을 둔다

2.

1.

 모드를 선택하면, 원하는 조
정을 선택한다

3.

조정을 선택하기 위해pq 
누르고, [메뉴/셋트] 를 
누른다

조정에 들어가기 위해  
[메뉴/셋트] 를 누른다

- 메뉴 조정과 선택 스크린 사이의 
 스위치를 켜기 위해  
[디스플레이] 를 누른다.

4.

- 대상물에 초점 맞추기에 관한 정보는 페이지 140 참조,  상이한 AF   
조정에 관한 정보는 페이지 153, [Q. 메뉴] 에 관한 정보는 페이지 155 참조한다.

5.

상황 지시기 빛이
1초간 빛난다.

카메라 스위치 켬과
  셋트 모드

모드 조정  
 영화 모드

AF 영역이
대상물에 목표한다

- 카메라를 두손으로  
견고하게 잡는다

- 조정을 변경할려면, 
[Q.메뉴] 를 누르고 
[AF 모드] 를 선택한다.

대상물 초점

초점되지 않은:

초점된:

경치 사진셔터를 완전히 누른다

사진이 잠시동안 
보여진다.

대상물에 초점을 맞
출려면, 셔터를 반정
도 누르고

- 조정에 따라 수직으로 찍은 
사진은 회전되어 나타난다.

- 진동 경고가 보이면 삼각대
를 사용한다.

- 셔터 버턴을 누르면, 모니터
가 밝게 되거나어두워 진다.

사진을 찍으면
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1.

2.

3.

상이한 플레이백 모드에 관한 정보는 페이지 118에 있는  
[플레이백 모드] 를 참조한다.

스위치 켬

첫 사진은
 [정상플레이 
 모드에 표시]

카메라 스위치  
켬과  셋트 모드

  셋트 모드

선택 디스플레이  
모드

크기 선택:
- 스크린 마다 1 사진 
 (첫 모드)
- 스크린 마다 12 사진
- 스크린 마다 30 사진
- 레코딩 날짜에 의해
 (칼렌더 모드)

개방식 파일

pqtu 를 누르고 
 개방식 사진을

반복해서 누른다

선택 쥼 요소
반복해서 누른다

확대 사진v

가능한 확대 요소:
1x - 2x - 4x - 8x - 16x

pqtu 를 누른다 
위치 변경

플레이백 모션 사진

- 신속 시간은 이용될  
수 있다:

 www.apple.com/quick-
time/download

tu 선택하기 위해 
를 누른다영화
 

플레이백을 위해 p.. 
를 누른다 

플레이백 영화가 상연되면,  플레이/
휴식 (1), 스톱 (2), 패스트 리와인드 (3), 
패스트포워드 (4)각각의 버턴을 눌러 조정
할 수 있다 (3 & 4 는 영화 상연이 중지되
면 각각 작동된다).  볼륨 레블은 (5) 에 조
정된다. 혹은 (6) 줌 래버를 사용하면 증
가된다.

영화 콘트롤 볼륨 콘트롤 

플레리백 사진과 영화
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WVGA / VGA / 
QVGA-H

30 - 15 - 10 - 5 fps

HD 24 - 12 - 6 fps
QVGA-L 15 - 5 fps

누른다

파일 삭제 삭제파일삭제 방법 
선택:
 - 싱글 삭제
 - 멀티 삭제
 - 모두 삭제

1. pq 를 누르면서 [싱글], [멀티] 혹은 [모두] 를 선택하고,
2.  - [싱글] 모드는 현재 사진과 영화를 삭제한다.
  - [멀티] 모드는  pqtu누를때 사진과 영화를 선택하고, 
   [디스플레이] 를 누를때 표시한다 .

   - [모두] 모드는, 모든 사진과 영화를 삭제한다. 
    애호하는 사잔과 영화를 표시해서 결정할 수 있다.

3.  확인하기 위해 [메뉴/셋트] 를 누른다 .
3.   확인하기 위해 [메뉴/셋트] 를 누른다. 
4.  삭제 방법을 선택하고, 삭제 [메뉴/셋트] 로 확인한다.
     영화에서 정지 화면 시행

영화에서 정지 화면 시행
1. 원하는 사진 형태 프레임에 p. 를 누른다. 
2. tu 를 누르면서 각각 선택하고, 9 프레임 플레이백 스크린을  
보기 위해  [메뉴/셋트] 을 누른다:

 - 3 진전시키기 위해  pq 를 누른다.
 - 1 프레임을 진전시키기 위해 tu 를 누른다. 
 - 줌 래버를 와이드 [W] 쪽으로 향하면, fps 조정이 변경된다.
 

 

 - 9 프레임 플레이백 스크린을 끝낼려면,  [메뉴/셋트] 를 누른다.
3. 셔터 버턴을 누른다.
4. p를 누르고,  [메뉴/셋트] 로 확인한다.

-  삭제되는 중에 카메라의 스위치를 끄지 않는다  
(삭제중이 표시). 
충분한 전력이 있는 배터리나 AC 연결기를 사용한다.

- 삭제중에 [메뉴/셋트] 를 누르려고 하면, [멀티 삭제],
  [모두 삭제] 혹은 [모든 삭제 제외 ] 를 선택한다, 
삭제는 반정도 정지된다 ]

- 사진 수에 따라 삭제된다. 삭제하는데 시간이 걸린다.
- 사진이  DCF 표준에 적합하지 않거나 혹은 보호되어 있으면, 
[모두 삭제] 혹은 [모두 삭제 제외 ]를 선택해도 삭제되지  
않는다.

파일 삭제
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1.

2.

1.

[두얼 플레이]

레코드된 두 사진을 스크린에 비교하기 위해 디스플레이 할 수 있다.

플레이백 모드 메뉴

플레이백 모드 메뉴 엔터와 선택 조정

[정상 플레이]

경치 사진과 영화가 정상 플레이백 모드에.

[슬라이드 쇼] [모두] - [카테고리 선택] - [애호]

슬라이드 쇼안에 음악과 함께 경치 사진. 상이한 플레이백 방법을 
선택할 수 있다. 카메라를 텔레비젼에 연결했을 경우 추천한다.

[카테고리 플레이]

장면 모드에 의해 레코드된 경치 사진이나 다른 카테고리.

[애호 플레이]
[프레이백] 메뉴 속에 [애호]는   
[켬] 에 조정되어 있어야 하고, 애호 사진들이어야 한다.

플레이백 메뉴

플레이백 메뉴에 엔터하고 선택 조정
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2. [칼렌더]
볼 사진은 날짜 레코드에 의해 칼렌트 보는 날짜에 조정.

[타이틀 편집] ] [싱글] - [멀티]
사진에 텍스트를 첨가할 수 있다. 텍스트가 기록된 후, 
프린트 사용 [텍스트 스탬프] 에 포함된다.
영화/보호된 사진은 제외.

[텍스트 스탬프] [싱글] - [멀티]
레코드된 날짜/시간, 나이 여행일 혹은레코드된 사진  
위에 스탬프할 수 있다.영화/보호된 사진은 제외.

[크기 재조정] [싱글] - [멀티]
사진의 선명도를 감소시킨다. 최종 선명도는 에스펙트 라티오 
조정에 의존된다.영화/보호된 사진은 제외.

[정돈]
확대시키고 레코드된 사진중 중요한 부분을 클립할 수 있다.
영화/보호 사진은 제외.

[에스펙트 변환]  -  - 
사진을 에스펙트 라티오를 통해 로 변환시킬 수 있고,  
혹은에스펙트 라티오로. 영화/보호 사진 제외.

[회전]
이 모드에서 사진 회전을 손으로 90°  스탭에 할 수 있다.

[회전 배치] [끔] - [켬]
카메라가 수직 위치에서 찍은 사진이 레코드되면,  
이 모드가 사진을 수직으로디스플레이 하는것을 허락한다. 

[애호] [끔] - [켬] - [삭제]
사진의 애호 표시를 조정하면, 추가 플레이백  
기능을 사용할 수 있다.

[DPOF 인쇄] [싱글] - [멀티] - [삭제]
사진을 인쇄하고, 각 사진이 몇 복사를 해야 하는지,함께/날짜 스탬프없이 등의 조
정을 선택하는 시스템이다.사진 인쇄 상점에 문의. 

[보호] [싱글] - [멀티] - [삭제]
잘못해서 삭제된 사진을 보호할려고 하면 조정할 수 있다.

[AUDIO 재녹음]
사진을 찍은후 아우디오 정보를 추가할 수 있다.

[복사]
내부 메모리에서 카드나 바이스 버사에 레코드된 데이터를 복사.
데이터 상실을 예방하기 위해, 복사 과정중에 카메라의 스위치를 끄지 않는다.

 - 

[수평화]
몇 분 동안이미지 타이틀이 조정된다.
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터미널의 변형을 피하기 위해
USB 연결을 수직으로 끼우고,  
수직으로 꺼낸다.

1.

2.

3.

USB 케이블을
컴퓨터에 조정

컴퓨터에 카메라 연결

• 레코드된 사진을 PC/Mac 에 중개.
•“Windows 98/98SE”,를 사용하면, 카메라를 직접 컴퓨터에  
연결하는 대신에 SD 메모리 카드를 위해 시각 일기 카드를  
사용할 것을 추천한다.

•“Windows 98/98SE” 를 위한 USB 는 라이카 홈페이지 
(카메라를 컴퓨터에 직접 연결) 참조.

• 충분한 전력이 있는 선택 AC 연결기 혹은 배터리를 사용한다.
• AC 연결기 케이블을 삽입하기 전에 카메라를 끈다.
• 공급된 USB 연결 케이블 이외 다른 케이블을 사용해서는 안된다.
• 카드를 삽입하거나 제거하기 전에, 카메라를 끄고,
 USB연결 케이블에서 분리시킨다. 그렇지 않으면, 파괴된다.

무료로 다운로드할 수 있는애플 ‘신속 시간’ 소프
트왜어를사용할 수 있다.
http://www.apple.com/quicktime/download 
이 소프트왜어는 표준상태로
애플 메켄토시 컴퓨터에 설치할 수 있다. 

컴퓨터에
데이터 작업

컴퓨터에 영화 플레이백

카드를 제거하기 전에
컴퓨타 테스크 안의  
하드왜어 안전 제거’ 
를 이용한다. 

컴퓨터에서
카메라를 분리시키기 전에,
각 아이콘을 삭제하여  
끌어 낸다.

Mac 에서

카메라 분리…

스위치 켬

획득하고자 하는 사진을 움직이거나 혹은 폴더가 컴퓨터에 있는 
드랙-드롭 작동을 사용해서 원하는 사진을 움직이면, 사진이 들어 있는 
폴더를 다른컴퓨터에 조정할 수 있다.

컴퓨터에 연결
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[Apple Macintosh]
드라이브가 아이콘으로 스크린에 다음과 같이 디스플레이 된다.
- 카드가 삽입 되지 않았음:  [DLUX4]
- 카드가 삽입: [이름 없음] 혹은 [제목 없음]

• SD메모리 카드
• 멀티메디아카드

.JPG 사진

.MOV 영화

.RW2 파일

[윈도우스]
드리이브는 [나의 컴퓨터] 폴더안에 드라이브 활자 (예: E)  
로 나타난다.
처음으로 카메라를 연결하면, 요청된 드라이브가자동적으로 설치된다.

폴더는 아래와 같이
디스플레이된다:

폴더 구조:

OS 가  윈도우스 XP’, ‘윈도우스 비
스타’혹은 ‘Mac OS X’ 에 있으면,  
[USB MODE] 이 [픽 브리지] 로 조정되
어 있으면,카메라를 컴퓨터에 설치할 수 있
다.카메라는이미지 기구로 목록된다.

- 사진을 오직 카메라에 읽을 수 있다.
- 카드에 1000 혹은 많은 사진이  
있으면,그들은 가져오게 되지 않는다.

- 카메라가 연결된 동안에 내부 메모리와   
카드 사이에 스위치를 켤 수 없다.

- 카메라가 연결된 동안 모드 다이 
얼을 회전시키지 않는다.

- 컴퓨터로 편집, 회전된 사진들은  
특정 플레이백 모드에서는 흑색 
으로 디스플레이된다.

- 컴퓨터 사용 설명서를 참조.
- 카메라와 컴퓨터가 연결되어 있는 동안 
에,잔여 배터리가 약해 지면, 상황 지시  
기가 빛나고, 경보가울린다. 그렇지 않  
으면, 데이터가 파손된다.

PTP 연결 (픽브리지)

- 999 사진 까지 / 폴더
- 파일 재조정 / 폴더 번호, 
 [재조정 번호]
 를 [셋업] 메뉴에서 선택
- 다른 카메라의 카드를  
 대체한 후번호가 변경된다.

USB 케이블을
컴퓨터에 조정

[컴퓨터] 를 애초에 의해 [셑업] 에 연
결하지 않았으면- [USB 모드] 메뉴,  
pq 를 누르고, 컴퓨터 선택하고 [메
뉴/셑] 을 누른다.  

[픽쳐브리지] 를  [셑업] 에서 선택하면 
- [USB 모드], 메세지가 표시된다. 삭
제를 선택하고, [셑업] 조정 - [USB 모
드] 를 [컴퓨터] 에 조정한다.

접근이 표시되면
분리시키지  
않는다.

폴더 번호

파일 번호

DPOF 인쇄 &
애호 사진

221



K
O

3.

1.

2.

힌트

• 카메라를 TV에 공급된  AV 연결기 케이블로  연결하면, 
사진과 영화를 TV 스크린에 볼 수 있다.

• [비디오 아우트] 을 [셋업] 메뉴로 조정하면,NTSC  
혹은 PAL 시스템을 사용하는 다른 국가 (지역) 의  
TV 에서 사진을 볼 수 있다.

• TV 작동 사용 설명서를 읽는다.
• Audio 아웃푸트는 손으로 한다.
• 시각 성분 케이블이 연결되어 있으면, 몇 플레이백  
메뉴를 사용할 수 없다.

- [에스펙트 라티오] 에 따라,검은 밴드가 사진의 선두와 아래에 
혹은 왼쪽, 오른쪽에 표시된다.

- 공급된 AV 케이블 이외 다른 케이블을 사용해서는 안된다.
- TV 작동 사용 설명서를 읽는다.
- 사진을 수직으로 플레이백하면, 흐리게 된다.
- [비디오 아우트] 를 [PAL] 에 조정해도, 아웃푸트 신호가  
여전히  NTSC 레코드 모드안에 있다.

TV 에서 
카메라 분리

카메라와 TV 스위치 켜고,
케이블을 분리한다.

케이블을 분리한다.
전극이 구부러 지는 것을
피하기 위해 AV 연결을
똑바로 안에 혹은
밖으로 한다.
 

TV 에서 카메라 분리

AV 케이블을
TV 에 연결

노란 = 비디오
하얀 = 아우디오

성분 케이블을
TV 에 연결

빨간 = 비디오 빨간색
푸른 = 비디오 푸른색 
녹색 = 비디오 녹색
하얀 = 아우디오 왼쪽
빨간 = 아우디오 오른쪽

성분연결을 안으로
밖으로 삽입한다
전극을 구부리지 않기 위해.
설치된 메모리에서
플레이백을 좋아하면
카드를 제거한다.

최상 성분
케이블과 연결

TV 에 연결

  셋트 모드

  셋트 모드
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[TV 에스펙트]  - 
TV 타입에 적합하게 조정.

 [16:9] = 16:9 스크린에 연결.
 [4:3]  = 4:3 스크린에 연결.

[비디오 아우트] [NTSC] - [PAL]
각나라의 컬러 텔레비젼에 적합하게 조정.
[NTSC] = 비디오 아웃푸트가 NTSC 시스템에 조정.
[PAL] = 비디오 아웃푸트가 PAL 시스템에 조정.

요청된 비디오 아웃푸터 조정이 [SETUP] 메뉴안에:

AV 케이블과 연결
AV 아우트/카메라
에디지털 소켓트

스위치 켬

원하는 선택
플레이백 방법.
페이지 170참조.

온스크린  

정보를따른다

스위치 켬, 
외부 인푸트 선택

성분 연결
카메라 위의
성분 아우트  
소켓트
케이블

스위치 켬스위치 켬, 
외부 인푸트 선택

온스크린  

정보를따른다

원하는 선택
플레이백 방법.
페이지 170참조.
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힌트

3.

2.
온스크린 정보를 따른다.

RAW 파일이 인쇄되지 않는다.

지시기 빛이 인쇄되는 동안  
오렌지색으로 빛나면, 카메라
가 인쇄기로 부터오류 메세지
를 수신한다.

1.

한 사진

• 카메라를 직접 인쇄기 지원하는 픽브리지를 USB 연결  
케이블을 통해 연결하면 , 인쇄할 사진을 선택할 수 있고,  
카메라 스크린에 인쇄를 시작할 수 있다.

• 인쇄하기 전에 인쇄기의 질 조정을 검사한다.
• AC 연결기를 선택하고, 충분한 전력이 있는 배터리를 사용한다. 

카메라와 인쇄기가 연결된 중에 배터리 전력이 낮아지면, 상황 지시기  
플래시와 경보 경적이 울린다. 인쇄중에 이 상황이 생기면 
인쇄를 즉시 중지한다. 인쇄하지 않으면, USB 연결 케이블을 분리한다.

• AC 연결 케이블을 삽입하기 전에 카메라 스위치를 끈다.
• 공급된  USB 연결 케이블 이외 다른 케이블을 사용하지 않는다.
• 카드를 삽입하거나, 제거하기 전에, 카메라를 끄고,  USB 연결 케이블을 분리시킨다.  

데이터가 손상된다.

- 카메라가 인쇄기에 연결되어 있는 동안, 설치된 메모리와 
카드 사이에 스위치를 켤 수 없다.

 USB 연결 케이블을 분리시키고, 카드를 삽입 (제거)하고,
 USB 연결 케이블을 인쇄기에 다시 연결한다.
- 카메라가 연결되어 있는 동안, 모드 다이얼을 회전시켜서는 안돤다.
- 인쇄기의 사용 설명서를 읽는다.

인쇄기에서
카메라를 분리

인쇄할 사진 선택

멀티플 사진

피하기 위해 USB 연결을
똑바로 안에 혹은
밖으로 한다.
설치된 메모리를
인쇄할려고 하면,
카드를 제거한다.

카메라를 인쇄기에 연결

스위치 켬 켜고 모드 선택

아이콘이 디스플레이 되는 
동안 분리하지 않는다.

혹은

인쇄기에 연결한다
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인쇄 스타일을 선택

[멀티 선택]

[인쇄 수]

[DPOF 사진]

[애호]
오직 애호로
사진 인쇄 조정.

사진 인쇄 조정을
오직 [DPOF] 안에.

모두 보관된
사진 인쇄.

pqtu 를 누르면서  
사진 선택 . 
선택을 끝내기 위해
[메뉴/셋트] 를 누른다.

확인

[날짜가 있는 인쇄]

[인쇄 수]

[종이 크기]

[페이지 레이아우트]
인쇄의 지원된 레이아우트.

종이 크기를 조정. 오직  
인쇄기에 의해 크기가 지원된다.

999 인쇄에 조정. [DPOF 사진] 이 
조정되면  디스플레이 되지 않는다.

날짜가 [켬] 혹은 [끔] 에  
인쇄 되어 있는지 선택한다.

종이 크기

USB 케이블 연결 
[픽브리지] 를 오
류로

- [픽브리지] 를 오류로 [셋업] 
- [USB모드] 메뉴 안에조정하지  
  않았으면,  pq  를 누르고,  
  [메뉴/셋트] 를 누른다.

스위치 켜고
인쇄기에 
USB 케이블을

온스크린 정보에 따라

 인쇄기 조정을 우선시킨다
 페이지당 1 사진, 프레임 없이
 페이지당 1 사진, 프레임 있음
 페이지당 2 사진
 페이지당 4 사진

 인쇄기 조정을 우선시킨다 
L/3.5” x 5” 89 x 127 mm
2L/5” x 7” 127 x 178 mm
우편카드  100 x 148 mm
A4 210 x 297 mm
A3 297 x 420 mm

10 x 15 cm 100 x 150 mm 
4” x 6” 101.6 x 152.4 mm
8” x 10” 203.2 x 254 mm
레터 216 x 279.4 mm
카드 크기  54 x 85.6 mm
16:9 101.6 x 85.6 mm

인쇄를  
시작하기 전에
다음 조정을 적
용할 수있다:

선택 [프린트 스타트] 와 [메뉴/셋트]

- 인쇄기에 지원되지 않은 종이 크기는 디스플레이 되지 않는다.
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[이 메모리 카드는 닫혀 있음]
 기록보호 스위치를 SD 메모리 혹은 SDHC 메모리 카드에 작동 시킬려고 하면,  [닫음] 에 조정한다.  
사진을 레코드하기 위해 연다.

[사진 플레이 무효]
 사진 촬영/ 사진과 함께 카드를 삽입한다.
[이 사진은 보호됨]
 보호 조정이 말소된 후 사진이 삭제된다.
[이 사진/몇 사진들이 삭제되지 않음]
 DCF 를 준수하지 않은 사진들은 삭제되지 않는다. 이 사진들을 삭제하기 원하면, 필요한 데이터를 컴
퓨터나 혹은 동일한 백업 메디아에 저장한 후 카드를 포메팅한다.

[추가 선택이 불가능]
 - [멀티] - [멀티 삭제],  [애호], [제목 편집],  [텍스트 스템프],  [크기 재조정] 로 선택된 사진수가
    초과되었다.
 - 999 보다 더 많은 애호들이 입력되어 있다.
[이 사진에 조정될 수 없음]
 [제목 편집], [텍스트 스템프] 혹은  [DPOF  인쇄] 는DCF 표준을 준수하지  
않은 사진에 조정될 수 없다.

[설치 메모리에 충분한 공간이 없음/][카드에 충분한 공간이 없음]
 설치 메모리와 카드에 충분한 공간이 없다. 사진형태는 카드가 가득할때 까지  
설치 메모리에서 복사될 수 있다.

[몇 사진은 복사되지 않음]/ [복사가 완벽하지 않음]
 - 카드 파일은 벌써 이름이 들어 있는 설치 메모리에서 복사된다. 파일/파일들은   
  DCF 표준을 준수하지 않은 상태이다.

 - 다른 기구에 의해 레코드되었고, 편집된 사진들은 복사되지 않는다.
[설치 메모리 오류가 설치 메모리 안에 포메팅?]
 설치 메모리를 카드대신에 컴퓨터에서 포메팅했을 경우, 사전에 데이터를 저장해야 한다.
[메모리 카드 오류가 이 카드를 포메팅?]
카드 포메팅은 카메라에 의해 인식되지 않는다. 카메라로 카드를 재포메팅한다.  
사전에 데이터를 저장해야 한다.

[카메라를 끄고 다시 켠다]/ [시스템 오류]
 카메라가 정확하게 작동되지 않을 경우 이 메세지가 나타난다. 카메라를 끄고 다시 켠다. 
 전문상인과 서비스 센터와 접촉한다.
[메모리 파라미터 오류]
 이 기구와 적합한 카드를 사용한다.  4 GB 혹은 더 많은 수용성이 있는 카드를 사용할 경우,  
오직SDHC 메모리 카드를 사용한다.

[메모리 카드 오류가 생기면 카드를 검사]
 카메라를 끄고, 카드를 다시 삽입한다. 카드 접근시 오류가 생긴다.
[오류를 읽고 카드를 검사]
 카메라를 끄고, 카드를 다시 삽입한다. 데이터 읽을때 오류가 생긴다.
[오류를 기록하고 카드 검사]
 카메라를 끄고, 카드를 다시 삽입한다. 데이터 기록할때 오류가 생긴다.
[한계때문에 영화 레코드가 말소되었음]
 사진의 질을HD,  WVGA 혹은VGA 에 조정하면, 10MB/들  SD  메모리 카드 혹은 더 높은 메모리 
카드 사용하기를 추천한다. SD 메모리 카드 타입에 의존해서 레코딩 경과가 중지될 수 있다.

[폴더가 작동되지 않음]
 더 많은 메모리 번호가 이용될 수 없으면 폴더가 작동되지 않는다. 데이터를 저장한 후 카메라를 포메
팅한다.  포메팅 후 [재조정 번호] 를 [셋업] 메뉴에 조정하면, 폴더 번호가 100 까지 재조정된다.

I어떤 경우에는 확인과 오류 메세지가 스크린에 나타난다.
가장 중요한 메세지는 다음과 같다:

메세지 디스플레이
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[사진이 4:3/16:9 TV 에 디스플레이 됨]
 - AV 케이블이 카메라에 연결되어 있다. 이 메세지를 삭제하기 위해 [메뉴/셋업] 을 누른다.   
TV 에스펙트를 변경하려고 하면, [TV 에스펙트] 를 [셋업] 메뉴 안에서 선택한다.

 - USB 연결 케이블은 오직 카메라에 연결되어 있다.   
USB 연결 케이블의 다른 말단 부분을 컴퓨터나 인쇄기에 연결한다.   

[인쇄기 바쁨]/ [인쇄기 검사]
 카메라를 인쇄기에 이용할 수 없으면, 인쇄기를 검사한다.

카메라:
전력원:  DC 5.1 V
전력 소비:  1.5 W (레코딩), 0.8 W (플레이백)
카메라 효과 화소:  10,100,000 화소
이미지 감지기:  1/1.63” CCD, 전체 화소 수11.300.000 화소,
                         근본 색채 필터
렌즈:  광학 2.5 × 줌,  f= 5.1 mm  에서12.8 mm
          (35 mm  동일: 24mm  에서 60mm)
           F2.0 에서 F2.8
디지털 줌:  최대4×
확대 시각 줌:  최대4.5×
초점:  보통/마르코/페이스 탐지/AF 트렉킹/
             11-영역-초점맞춤/3-영역-초점맞춤 (고속도)/
             1-영역-초점맞춤(고속도)/1-영역-초점맞춤/
             스폿트-초점맞춤
초점 범위:  50cm (1.64 피트) (와이드)/1m (3.28 피트) (텔레) 에서 ∞ 까지
마르코 / 인지 아우토:  1cm (0.4 인치) (와이드)/30cm (0.98 피트) (텔레) 에서 ∞ 까지
셔터 시스템:  전자 & 기계 셔터
영화
영화 레코딩:  에스펙트 라티오가  이면
 640 × 480 화소 (30 fps, 카드를 사용하면)
                        320 × 240 화소 (30 fps, 10 fps)
                       에스펙트 라티오가 
 848 × 480 화소 (30 fps, 카드를 사용하면)
                       1280 × 720 화소 (24 fps, 카드를 사용하면)
                       아우디오로
지속 레코딩: 2.5 사진/초 (보통), 약 2 사진/초 (무한계)

기술 명세는 변경될 수 있다. 안전을 위한 정보.

기술 명세
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레코드할 수 있는 사진: 최대 8 사진 (표준), 최대 4 사진 (섬세),
                                        카드의 잔여 수용성에 따라 (무한계),
                                        (파열 레코드 시행은 오직SD 메모리 카드/ SDHC
                                        메모리 카드를 이용해서 시행한다.
                                        멀티메디아카드 시행은 적게 된다)
고속도 지속 프레임율:  약 6 사진/초
                                       (2M (4:3), 2.5M (3:2) 혹은 2M (16:9) 이 사진 크기로 선택).
레코드할 수 있는 사진수:  설치 메모리를 사용하면:
                                        약 35 사진 (포메팅 후 즉시)
                        카드를 사용하면: 최대 100 사진 (카드 타입과 레코드조건에 따라 다르다)
ISO 예민성:  아우토/80/100/200/400/800/1600/3200
                       (고도 예민성) 모드: 1600 에서 6400
셔터 속도:  60 초 에서1/2000 초
                    (별하늘) 모드: 15 초, 30초, 60초   
화이트 밸런스:  아우토 화이트 밸런스/낮광선/구름낀/그늘/할로겐/
                            화이트 셋트1/화이트 셋트 2/ 화이트 밸런스 K 셋트
노출 ( AE ):  프로그램AE (P)/조리개 우선 AE (A)/셔터 우선(S)/수동 노출 (M)
                        노출 보충 (1/3 EV 스탭, -2 EV 에서 +2 EV)
미터링 모드:  멀티플/센터 중점/스폿트
LCD-모니터:  3“ 낮은 온도- 폴리크리스탈린TFT LCD
                        (약 460.800 점) (뷰라티오 약 100 %)
플래시:  설치 폽업 플래시
                 플래시 범위: (ISO 아우토)
                 약 80 cm (2.62 피트) 에서 8 m (26.2 피트) (와이드)
                 아우토, 아우토/레드아이 감소, 켬에 플래시 누름.
                 (켬에 누르고/레드아이 감소), 느린 동시성/레드아이 감소,
                 끔에 플래시 누른다.
마이크로폰/스피커:  단청의
레코딩 메디아:  설치 메모리 (약 50 MB)/ SD 메모리 카드/SDHC
                            메모리 카드/멀티메디아카드 (오직 정지 화면)
사진 크기
 정지 화면:  에스펙트 라티오가  이면
  3648 × 2736 화소, 3072 × 2304 화소, 2560 × 1920 화소,
                    2048 × 1536 화소, 1600 × 1200 화소,  640 × 480 화소
  에스펙트 라티오가  이면
  3776 × 2520 화소, 3168 × 2112 화소, 2656 × 1768 화소,
                    2112 × 1408 화소, 2048 × 1360 화소
  에스펙트 라티오가  이면
  3968 × 2240 화소, 3328 × 1872 화소, 2784 × 1568 화소,
                    2208 × 1248 화소, 1920 × 1080 화소
 영화:  에스펙트 라티오가  이면
  640 × 480 화소 (카드를 사용하면), 320 × 240 화소
  에스펙트 라티오가  이면
  1280 × 720 화소 (카드를 사용하면), 
            848 × 480 화소 (카드를 사용하면)
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화질:  섬세/표준/RAW/RAW + 섬세/RAW + 표준
사진 포메팅 파일
 정지 화면:  JPEG  (카메라 파일 시스템 디자인 규정 준수, 
                    Exif 2.21 표준에 기반)/DPOF 적합
 오디오 사진:  JPEG  (카메라 파일 시스템 디자인 규정 준수, 
                             Exif 2.21 표준에 기반)/ & 신속시간 (아우디오 사진)
 영화:  ‘신속 시간 영화 JPEG (아우디오 영화) 
인터페이스:   
 디지털:  USB 2.0 (고속도) 
 아나로그 비디오/오디오:  NTSC/PAL 콤포사이트 (메뉴에 스위치),
                                        성분 아우디오 라인 아우트푸트 (단청)
터미널
 [성분 아우트]:  지시 젝 (10 핀)
 [AV 아우트/디지털]:  지시 젝 (8 핀), 
 [DC 안에]: 지시 젝 (2 핀)
크기 (넓이× 높이× 깊이):  약108.7 mm ×  59.5 mm × 27.1 mm
                                        (4  1/4“ ×  2   1/3“  × 1  1-16“)
                                        (프로젝팅 부분은 제외)
무게:  약 228 g/8.0 온스 (카드와 배터리 제외)
            약 264 g/9.31 온스 (카드와 배터리 포함)
작동 온도:  섭씨 0도에서 40도 (화씨 32도 에서 104도)
작동 습기:  10 % 에서  80 % 

배터리 충전기:
안전을 위한 정보
인푸터:  110V 에서 240V   50/60 Hz, 0.2A
출력:  충전 출력 4.2V  0.8A
기구 가동성:  가동

배터리펙: 
안전을 위한 정보
전압/전력:  3.7V
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•ISO 예민성이 너무 높고, 셔터 시간이 너무  
오래 지속됩니까?

•주위의 광선이 너무 약합니까?
•[소음 감소]  를 [필름 모드] 앞으로 조정하고 +   
혹은 [소음 감소] 이외 다른 부품을 조정한다. 

결함이 교정되지 않으면, 카메라를 [교정] 을
 [셋업]메뉴안에 시동해서 재조정한다.

배터리와 파우어 소스

카메라가 켜져있는 동안 LCD 모니터
를 끈다

켜진 후에 자동적으로
카메라가 끄진다.

•배터리가 충분히 충전되어 있습니까? 
•카메라를 사용하지 않으면, 카메라의  
스위치를 끄는 것에 유의한다

•[자동 LCD 끔] 혹은 [실외 뷰탐지] 모드가 작동합니까?
•배터리가 충분히 충전되어 있습니까?

카메라가 켜져 있는데도,
카메라가 작동되지 않는다.

•배터리가 정확하게 삽입되었습니까?
 배터리가 충분히 충전되어 있습니까?

레코드된 사진이 흰  
색채를 많이 가진다.

시진 찍었을때 주위가
어두워졌다.

•렌즈가 와이드 각으로 조정된 상태에, 
사진을 클로즈 영역으로찍었습니까?

레코드된 사진이
너무 밝거나 어둡다.

•노출이 정확하게 조정되어 있습니까?
•조정 [최소 셔터 속도] 가 천천히 조정되어 있습니까?
•[핀 구멍] 장면 모드가 조정되어 있습니까?

•오물/오물들이 렌즈위에 있습니까? 
만약 있으면,렌즈를 건조천으로 부드럽게 닦는다. 

사진이 레코드되지 않는다. •[REC]   모드가 선택되었습니까?
•모드 다이얼이 정확하게 조정되어 있습니까?
•카드와 설치된 메모리에 충분한 공간이 있습니까?

레코딩

[충전] 램프 플래시. •배터리의 온도가 너무 높거나 낮을 경우, 
충전하는 시간이 오래 걸리거나 잔여 충전이  
완벽하게 하지 않는다.

•충전과/혹은 배터리 전극이깨끗합니까?

2 혹은3 사진이  
한꺼번에찍혀진다.

 아우투 브래킷을 조정하고 ,[고속도 파열] 혹은 [플래
시 파열] 을 모드 안에, 혹은 끄기 위해 [파열] 을 [교
정]에 조정한다. 

결함 수정 / 문제 해결

조정된 사진이 흐릿하다.
시각 이미지 안정기가
효과적이 아니다.

•장소가 너무 어둡습니까?
•카메라를 두 손으로 잡았습니까?
•만약 필요하면, 삼각대와 셀프 타이머를 사용한다.

대상물이 정확하게
초점되어 있지 않다.

•초점 영역이 레코딩 모드에 
 따라 상이하다. 다른 레코드 모드를 조정한다.
•대상물이 초점 영역 넘어 위치한다.
•카메라와 대상물이 약간 움직였습니까

아우트 브래킷 사용하여
사진 찍는 것이 불가능하다

•레코드되는 사진 수가 2 혹은 더 적습니까?

레코드된 사진이
거칠게 보입니다.
소음이 사진에 나타난다.

230



K
O

•이 상태는 셔터가 누른 상태에 생긴다.  
사진에 영향을 끼치지 않는다.

•자동 조리개 시스템이 작동하면 생긴다.  
결함 상태가 아니다.

•대상물 주위의 색채가 상이하면, AF  영역을 사진의  
주위 영역과 일렬로 맞추고, AF  영역을 이 테마에 
적합한 색채에 조정한다.

•[고도 예민성] 혹은 [연속 촬영] 이 SCN 모드 안에 조
정되어 있습니까? 고도 예민성 때문에 레코드된 사진의 
질이 약간 저하된다. 그러나 이 상태는 결함이 아니다.

LCD 모니터

LCD 모니터가 잠시 어둡게되거나밝게 된다. •셔터가 눌려지면 생기고,
 사진에 영향을 끼치지 않는다

LCD 모니터가 끄진다. •파우어 세이빙 기능이 작동됩니까?
•배터리가 충분히 충전되어 있습니까?

붉은 수직 라인 (오점) 이
사진 찍는동안
LCD 모니터에 나타난다.

• 이것은 CCDs 의 특색이고, 넓은 대상물에 나타난다. 평평하지  
않는 것이 생기나, 이것은 결함이 아니다. 

• 영화에 줄무늬가 레코드되나, 정지화면에는 생기지 않는다.
• 태양광선에 스크린이 노출되지 않도록 하고혹은 다른 강한  
관선을 피한다.영화 레코딩이 중간에 정지된다.

 갑자기 중지시킨다.

혹은 다른 강한 관선을 피한다.
영화 레코딩이 중간에 정지된다.

•멀티메디아카드를 레코딩하는데 사용하지 않는다.
•어떤 SD 메모리 카드는 메모리 과정을 

렌즈

레코드된 이미지가 구부러지거나,
혹은 존재하지 않는 색채가
대상물 주위에 나타난다

•I대상물이 약간 구부러지는 것이 가능하고,
 줌 확대에 의존하여,모서리가 색채를 보인다. 
만약 와이드 각이 사용되고, 원근이 향상되기  
때문에이미지 주위가 약간 구부러진다.

 이것은 결함이 아니다.

실내 LCD 모니터 플리커. •형광 조명의 공간에서 생긴다. 
이것은 결함이 아니다.

대상물을 닫을 수 없다.
(AF 트랙 시행되지 않음)

LCD 모니터사 너무  
밝거나 어둡다.

•I모니터 광도가 정확히 조정되어 있습니까?
•[파우어 LCD] 가 작동됩니까?

흑색, 빨간색, 푸른색, 녹색 점이
LCD 모니터에 나타닌다.

•이것은정상적이고, 사진의 질에 
영향을 끼치지 않는다.

이미지 소음이
LCD 모니터에 나타난다.

•어두운 장소에서 생기고, 
사진의 질에 영향을 주지 않는다. 
비누 거품과 같은

그러나 이것은 결함이 아니다.
광도와 레코드된 사진의 소음은
현지 장면과는 다르다.

•레코딩을 형광등 아래에서 하면,광도와 소음이 약간 
변경된다. 형광 조명 특색때문에 생기는데,이것은  
결함이 아니다.
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플래시가 두번 빛난다. •레드아이 효과의 스위치가 켜져 있다.                                                                        
첫 플래시가 레드아이를 감소시킨다.

•프래시가 닫혀 있습니까?
•플래시가 끔에 조정되어 있습니까?
•플래시 기능이 아우토 브레케트에서 중지되었거나,  
[파열] 이 [녹화] 메뉴 안에 조정되어 있으면 중지된다.

비누 거품과 같은
흰점이 레코드된
사진위에 나타난다

•플래시를 어두운 장소에서 사용할때 
공기 성분의 반사에 의해생긴다.  
점의 수와 위치는 모든 사진에 각기 다르다.

플래시v

플래시가 시동되지 않음.

플레이백

폴더 번호와 파일 번호는
[–] 로 디스플레이 되고,
스크린이 흑색으로 변한다.

•사진 편집을 컴퓨터에서 했습니까?
•다른 카메라로 사진 찍었습니까?
•사진을 찍은 후에 배터리를 제거했습니까  
혹은수용성이 저하되었습니까?

사진이 플레이백 되지 않는다. •[카테고리 플레이] 혹은 [애호 플레이 가]
 플레이를 위해 조정되었습니까? [정상 플레이]  
로 조정한다.

플레이백된 사진이
회전되고, 기대하지 않은 
방향으로 디스플레이된다.

•[회전 배치] 가 [켬] 에 조정.
• [회전] 기능으로
 사진을 회전시킬 수 있다.

칼렌더 뷰, 사진은 찍은 데이터보다다르
게 디스플레이된다.

•카메라 시계가 정확히 조정되어 있습니까?
•사진을 컴퓨터에서 편집했습니까?
•사진이 다른 카메라로 찍은 사진입니까?

[엄지손톱이 표시됨]  
이 스크린에표시된다.

•다른 카메라로 사진 찍었습니까? 저하된 사진질이디
스플레이 되었다.

클릭한 소음이
영화에 녹음되었다.

•자동 조정기가 녹음중에 클릭 소음을영화 녹음에  
녹음했다. 이것은 결함이 아니다.

텔레비젼, 컴퓨터와 인쇄기

TV 의 디스플레이 영역과 
카메라의 LCD 모니터의  
디스플레이영역은 다르다.

•[TV 에스펙트] 조정을 검사한다.
•TV 모델에 따라, 사진이 수평적으로 혹은 수직적으
로 확대되고, 사진의 모서리가 잘라져 표시될 수 도 
있다.

사진이 TV 에 나타나지 않음. •카메라가 정확하게 텔레비젼에연결되어 있습니까?
•텔레비젼의 인푸트가 정확하게 조정되어 있습니까?
•카메라 모드가 정확하게 조정되어 있습니까?
•카메라가 컴퓨터에 혹은 인쇄기에 연결되어 있습니
까? 오직 TV에 연결. 

232



K
O

다른 상세한 내용

AF 지원 램프의 스위치가 켜지지 않음. •[REC] 메뉴 위의[AF 지원 램프] 가
 [켬] 으로 조정되어 있습니까?
•AF 지원 램프가 밝은 장소에서 켜지지 않음.

파일 번호가 올라가는 상승
목록에 레코드되어 있다.

•절약한 폴더 번호는 배터리가 제거되면  
상실된다/ 카메라가 켜져 있는 동안 삽입한다.

카메라가 열기를 가진다. •이것은 정상적이고, 사진질에 영향을 
 끼치지 않는다.

클릭킹을 렌즈에서 듣는다. •이것은 정상적이고, 사진질에 영향을 
 끼치지 않는다.

시계 시간이 재조정 되어 있다. •카메라가 사용되지 않은 시간 경과후
 정상적이다.

파일 번호가 지속적으로 레코드되어 있
지 않다.

•특정한 작동 후에 과정이 시행되면,
 파일 번호는 상이하다.

사진은 카메라가 컴퓨터에 연결되어 있
으면,
사진은 중개될 수 없다.

•카메라가 정확하게 컴퓨터에 연결되어 있습니까?
•카드가 정확하게 컴퓨터에 의해 인식됩니까?
  [컴퓨터] 에서 [USB 모드] 로 조정.

카메라가 인쇄기에 연결되어 있으면,
사진을 인쇄할 수 없다.

•픽브리지는 인쇄기에 의해 지원됩니까? 
 [픽브리지(PTP)] 를 [USB 모드] 안에 조정.

사진 모서라가 인쇄할때
절단되었다.

•인쇄기가 정확하게 조정되어 있습니까?
•인쇄기의 경계없는 인쇄나 시간 기능을
 삭제한다.

파일 번호가 올라가는 상승
목록에 레코드되어 있다.

•절약한 폴더 번호는 배터리가 제거되면 
 상실된다/ 카메라가 켜져 있는 동안 삽입한다.

[나이] 가 정확하게 표시되어 있지 않다 • 시계와 생일 조정을 검사한다.전체 사진이 TV 에 나타나지 않는다.

전체 사진이 TV 에 나타나지 않는다. •[TV 에스펙트] 조정을 검사한다.

잘못해서 읽을 수 없는 언어가 선택되
었다.

• [메뉴/셋트] 를 누르고,  [셋업]메뉴 아이콘을 선택한다.
  아이콘을 원하는 언어에조정한다.

잘못해서 읽을 수 없는 언어가 선택되
었다.

• [메뉴/셋트] 를 누르고,  [셋업]메뉴 아이콘을 선택한다.  
   아이콘을 원하는 언어에 조정한다.

줌된 사진이 약간
비틀어졌고, 대상물 영역 
주위가 올바르지 않는
색채로 나타난다

•확대 레블에, 사진은 약간
 비틀어 지고 혹은 다른 영역이 색채화 되어 있다. 그
러나 이것은 결함이 아니다.

줌이 즉시 중지된다. •시각 확대 줌으로, 줌 액션은
 와이드 옆에 일시적으로 중지된다.
 이 것은 결함이 아니다

렌즈 배럴이 되돌아 들어 간다 •[REC] 모드에서 
  [플레이백] 모드로 스위치 켜진후15초 동안 들어 간다.

영화가 되돌아 TV 에 상연되지 않는다. •카메라가 정확하게 텔레비젼에 연결되어 있습니까?
•공급된 AV 케이블을 사용합니까?
•선택 성분 케이블을 사용합나까?
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Capture One 4 Software 설치
RAW 데이터
RAW 포르마트를 선택했으면, 절약한 데이터를 최적의 품질로 변형하기 위해서 고
성능의 소프트왜어가 필요하다, 예를 들어 첫 단계에서 전문 Capture One 4 raw 
data 변형기. 이 소프트왜어는 LEICA D-LUX 4 와 함께 공급된DVD-ROM (F) 
에 들어 있다.  Capture One 4 는 디지털 색채작업을 위한 최적, 고도의 질을 보장
하는 알고리즘을 제공한다; 동시에 우수한 선명도를  가진, 소음이 적은 사진을 촬
영할 수 있다. 편집하는 동안에 파라미터에 적응하는 기회를 가지게 된다.  
최상의 사진의 질에 도달하기 위한 요소들, 예를 들어 화이트 밸런스, 소음감소,  
등급화, 날카로운 명확성 등등이 있다.

Capture One 4 Software  설치
설치를 시작하기 전에, 소프트왜어의 복사를 One 조정 홈페이지에 등록해야 한다.

유의:
•허락 코드사 요청되면 - DVD-ROM 에 동봉되어 있다
•소프트왜어는 허락 코드없이 오직 시도용으로 30일간 사용할 수 있다.

1. Capture One 을 처음 시작하면 "작동″을 선택하고
2. 적절한 필드의 허락 코드에 엔터한다.
유의: 소프트왜어를 작동시키기 위해 유효한 이메일 주소가 필요하다.
3. 아래 지시사항을 따른다.
 작동시키는 중에 프로파일이 사용자를 위해 One 허락 서버에 시동된다. 이 과정

은 사전에 중지될 경우 허락을 재작동 시킬 수 있게 한다. 예를 들어 다른 컴퓨
터에 소프트왜어를 설치하기를 원하는 경우.

유의: 
•도움이 필요하면 "도움" 버턴에 클릭하고, 윈도우에 들어 있는Capture One 사
용 설명서를 연다. 설명서안에 프로세스의 작동과 중지에 관한 설명이 들어 있다. 
Capture One 을 처음 시작하면, 영어로 기술되어 있다. 메뉴중에서 "편집 – 우
선“ 을 선택하여 원하는 언어로 변경한다. 

•Capture One 을 사용할때 도움이 필요하면, 다음 주소에 전화한다.
 http://www.phaseone.com/Support/  그리고 소프트왜어 작동이 시동되는 
"Phase One Profile“

 를 로그한다.

시스템 요청
Microsoft® Windows® XP 프로페셔널 혹은 서비스 펙 2 이 있는 홈 에디션/ 
Vista; Mac OS X 10.4.11 혹은 후에
다른 많은 원도우 버젼, 작동하는 시스템이 상실된 윈도우 사인에  
관한 경고를 하는 경우가 있다. 이 메세지에 유의하지 말고, 설치작업을 계속한다.
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Leica 인터넷
최근의 제품, 혁신성, 행사, 라이카 회사에 관한 정보는 홈페이지를 참조:
http://www.leica-camera.com

라이카 아카데미
본사는 고도 품질의 제품을 공급할 뿐만 아니라, 관찰에서 플레이백까지 완벽하게 시행한다.
수년동안 본사는 실용적인 세미나를 개최하고, 라이카 아카데미에서 특별 서비스로 훈련코스를
시행하고 있다. 아카데미는 사진세계의 지식, 프로젝션과 확대를 통해 초보자나 전문 사진가들이 
열광하는 광장을 마련하고 있다.
코스 내용 – 전문가 훈련 팀이 최현대적으로 설비된 클래스룸에서 코스를 시행한다. 
아카데미는 독일의 소름에 소재하고, 근처에 있는 알텐베르거에도 소재한다 – 일반 사진 코스와
특수 전문 분야, 다양한 제시 프로그램이 제공되고, 연습을 위한 정보와 상담을 제공한다.
더 많은 정보와 현재 세미나 프로그램, 사진 여행 포함에 관한 문의는 아래 주소에 접촉한다: 

Leica Camera AG 전화: +49 (0) 6442-208-421
아카데미 팩스: +49 (0) 6442-208-425
Oskar-Barnack Str. 11 la@leica-camera.com
D-35606 Solms, Germany

Leica 정보 서비스
라이카 정보 서비스는 사용에 관한 질문에 관한 회답은:

Leica Camera AG 전화: +49 (0) 6442-208-111
정보 서비스 팩스: +49 (0) 6442-208-339
Postfach 1180 info@leica-camera.com
D-35599 Solms, Germany

고객 서비스
Leica Camera AG 고객 서비스는 라이카 설비물에 관한 서비스와 수리를 담당하고, 
 (주소 목록 보증 카드 참조).
Leica Camera AG 전화: +49 (0) 6442-208-189
고객 서비스 팩스: +49 (0) 6442-208-339
Solmser Gewerbepark 8 customer.service@leica-camera.com
D-35606 Solms, Germany

라이카 서비스 주소

235



Leica Camera AG / Oskar-Barnack-Str. 11 / D-35606 Solms

www.leica-cameras.com / info@leica-camera.com

Telefon +49 (0) 64 42-208-0 / Telefax +49 (0) 64 42-208-333 9
3
 2
5
5
 X
/0
8
/P
  

my point of view




